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Neli Päewa arenes sõit ilma wahejuhtumisteta. 
Ma jõin ja sõin hästi nagu esimese klassi reisija 
kunagi. Eii muretut ja rahulikku elu polnud ma 
tundnud enam pikemat aega.

Mu rahulikku elamist häiris wiienda päewa 
lõunaajal laewa kassapidaja. Ta nõudis minult otse­
kohe sõiduarwe tasumist. Juhul, kui ma seda ei tee, 
lubas ta mind pista söepunkrisse.

Waadates kassapidaja lihawasse näkku oli mul 
selge, et see mees ei naljata. Seepärast ma otsus­
tasin temaga püüda lepitust.

— Mul ei ole niipalju raha, seletasin talle awa- 
meelselt, — et mul wõimaldub tasuda kogu arwet.

— Kui palju teil raha on? urises wana mere­
karu.

—1 50 dollarit.
— Seda on wähe. Ma ei saa wõimaldada eda- 

sisõitu.
Wiiwitamatult ma surusin 50 dollarit kassapi­

daja pihku. See oli mu wiimane raha. Ta tahtis 
mulle kirjutada kwiitungi, kuid ma andsin talle 
märku, et seda pole tarwis. Muheledes pistis ta 
raha oma westitaskusse.

— HÜä küll, oli kassapidaja nüüd nõus, — ma 
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wõimaldan teile edasisõitu kuni järgmise sadamani. 
Kuid Quayaquili sadamas peate kaduma omateed. 
_ Ma noogutasin nõusolles Püüd. Teadsin, et iga­
sugune seletamine ja wasturüäkimine ei anna tule­
musi.

Kui järgmisel hommikul laew peatus Ouayaquli 
sadamas, laskis kassapidaja mu kohwri toimetada 
maale. Ma ise astusin wilistades laewatrepist alla. 
Meeleolu oli langemas. Ei teadnud, mida siin mõõ- 
ras ja tundmatus sadamalinnas pääle hakata.
, Samas aga lohutasin end. Ma olen wiibinud 
ju palju raskemates olukordades kui praegu. Aga 
ikka olin end kuidagi läbi rabelenud. Kuigi ma 
olen alles 20 aastat toana, on mul seljataga kuus 
aastat kirjut ja kannatusrikast elu. Selle kuue 
aasta kestel ma olin teeninud endale ülespidamist 
kullapesejana, autojuhina, kindlustusseltsi agen­
dina, lambakarjusena ja toeel mõne teise ametiga. 
Sageli olin kannatanud nälga. Kuid oma meeleolu 
ma ei lasknud kunagi langeda. Seda ei tohtinud 
sündida ka nüüd. Päälegi kõlises mul taskutes 
toeel metallraha.

, Noor pakikandja ilmus mu kõrtoale. Ta lubas 
mind juhtida kõige odatoamasse hotelli kogu linnas. 
Waikides sammusin ma ta kõrtoal. Hotell asus üsna 
sadannr lähikorras. eee oli kahekordne puuehitis 
ühes põiktänatoas.

— Kui teie katoatsete siin peatuda pikemat aega, 
andes mulle pakikandja hotellitrepil nõu, — siis on 
kasulikum ööbida suures saalis. Süül tuleb neli 
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korda о baina m fui numbritoas. Woodi eest saalis 
tuleb tasuda maid 50 senti.

Wana hotelli teenija, fed nähtawnÄi marem 
teeninub madrusena, juhtis mind hotelli ühisforte- 
resse. ei mm urkasse wiis tee keerulisi käike Pidi 
läbi keldrikorra. Rõsketest käikudest tilkus alla 
wett. Põrandale olid sellest kogunenud roeeloigud.

Saalist kostis läbi awalud ukse lärm ja lisa. 
Mul hakkas weidi jube selle seltskonna eest, mida 
ma süül tootsin leida. Teadsin, et need on elust hül­
jatud inimesed, kes sammuwad paratamatult wastu 
hukkumisele.

Õlilamp walgustas Maewalt awarat wõlmitud 
ruumi. -Ruumis oli umbes paarkümmend woodik. 
Wana teenija juhtis mind ühe waba moodi juurde 
ja asetas selle kõrwale mu kohwri.

Woodiserwal istudes hakkasin ma tähelepaneli­
kult silmitsema oma kaaslasi. Neid Mõis olla paa­
rikümne mehe ümber. Nad Madistasid toaga mit­
mes keeles. Siin oli poolakaid, sakslasi, inglasi, 
norralasi, ungarlasi, türklasi, hiinlasi ja teisi. 
Paistis silma ka paar pruuni mulatti. Oma toahel 
näis see kirju seltskond sobimat toäga hästi. Ainult 
kolm hiinlast olid teistest eraldunud kaugemasse 
saali nurka.

Waadates inglasi märkasin ma nende suursugu­
seid liigutusi. Need olid kindlasti haritud mehed ja 
näinud elus helgemaid püetoi. Wõib olla on nad 
insenerid, kes rajanud raudteid läbi senini toähe 
asustatud maaalade. Millegi pärast on nad aga 
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kaotanud oma teenistuse ja langenud sellesse halet-^ 
semiswäärsesse seisukorda. Samuti need hiinlased, 
kes eralduwad teistest, pole kaugeltki mitte lihtsad! 
kulid. Selleks on nende ülalpidamine liigagi aris-^ 
tokraatne. Need wõiwad olla endised kõrgemad sõ- 
jawäelased, keda rewolutsioon on pasäkrtnud omalt 
kohalt.

Suuremat osa ruumis wiibijaist Mõis kidada aga 
juhuseotsijaiks, kes kaldunud joomisele ja kaotanud, 
tee paremale tulewikule. Nad kandsid katkenud 
hilpe. Mõnel oli ainsaks kehakatteks räbalaks nmu- 
tunud rannamantel, teistel jälle leidus üsria korra­
likke ülikondi. Need olid nad sadamas saanud Lin-! 
gituseks oma suguwendadelt. .
; Tundsin nälga. Mul kohwris leidus tütr sinki 
ja leiba. Kuid ma ei tahtnud kohwrit awada, feft: 
mõistsin, et need.inimesed siin kannatawad kõik i 
nälga. Nad oleksid kadestanud mind.

Poolakas, kelle Moodi asetses minu Moodi tor­
mal, pöördus mu poole küsimusega:

— Kas tubakat on?
Ulatasin talle sõnallmsumatult paar paberossi. 

Nähtama uhkustundega wõttis mees need wastu ja 1 
astus siis kaaslaste juurde. Elajaliku röökimisega 
süütasid nad sääl Paberossid.

Ma ei talunud kauem seda pilti. Heitsin kuue 
seljast. Laskusin Moodi ja tõmbasin teki üle pea.

Und aga ei tulnud. Hakkas pööraselt kuum.. 
Moskiitod ja teised putukad tungisid mulle kallale.
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Ma tapsin neid lngematnl arwul. Seda enam aga 
kogunes neid.

Ligi keskööd sai saalis lärm waiksemaks. Kus­
tutati õlilamp. Igaüks meestest wajus oina ase­
mele. Hakkas kostma meeste ühetooniline norska­
mine. Nähtawasti olid nad juba niiwõrd harjunud 
Moskiitode hammustamisega, et see enanr ei sega­
nud nende und.

Ikka aga hakkas mind jälle koormama mõte: 
Mida wõtta homme ette? Ma pean leidma mingi­
sugust tööd. See otstrs oli mul kindel, sest muidu 
Mul tuleb kannatada paratamatult nälga. Ki^st aga 
keida siin tööd. Sellele küsimusele ma et leidnud 
lahendust. Küll needki inimesed siin kõik wajawad 
tööd ja oleks Malmis igasuguse tööga omale ülespi­
damist teenima.

Hommikul olin mä juba enne koitu jalul. Ma 
t'^jtsin kohwrist tüki juustu ja sinki tasku. Kail is­
tudes kustutasin oma nälga.

, Hommikul oli uskumatult kuum. Kraadiklaas 
Uaitas Marjus juba üle 35 pügala. Roidununa 
dõördusin ma ühest tänamast teise iälaides selle 
omapärase linna elu.

, Plaza platsile oli püstitatud mälestussammas, 
Mis kujutas kindrali omal hobusel. Ma ttrndsin 
^iha, et sarnase kuju püstitamiseks on kulutatud 
tuuri summe. Selle raha eest, mis oli kulutatud 
tuju püstitamiseks, oleks wõinud muretseda tööd ja 
miba kõigile neile ,kes päewpäewa järele näljastena 
mrlguwad mööda tänawaid.
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Tundes janu pöördusin ma lähennisie kõrtsi. 
See oli Pime ruum kuhu ma astusin. Kui siluma 
olid hardunud pimedusega märkasin ma ruumis 
pika leti, mille ees seisis üksikuid laudu. Ruum oli 
r ah mast Lühi. Üksi seisis leti ees määrdunud rõu 
wastes pikallmrrulme kõrtsiniees, kes tuletas ela- 
Walt meelde härjawõitlejat.

Lagumises ruunlis mängis orkester rumbat. 
Sääl kuuldus tantsijate jammude lohisemist. Ma 
lööksin istet tagumise ukse juurde ja tellisin enesele 
klaasi roima.

Pöletaw miin tõstis mu tuju. Mu eneseusaldus 
kasivas. Tundsin, et olen walmis sammuma wastu 
igasugustele olukordadele.

Ma hakkasin koostama kawa, mida ette wõtta. 
Mul paistis tõenäoline, et ma siin tööd ja leiba ei 
lein. Kõige parem oleks end poetada juba täna wõi 
homme mõne laewa söepunkrisse ning katsuda õnne 
Kanadas wõi Mehhikos.

Wäljas trepil kuuldus ingliskeelset kõnelusi. 
Ruumi ilmusid raks meest. Nooremat ja wäikese- 
rnakasivulist neist ivõis pidada iirlaseks, furm teine 
oli ameeriklane. See oli nähtawasti elus kogcnenud 
warm nreremees.

Nad möksid istet leti lähikorras asuma laua 
juures.

— Kuld ütled sina? pöördus iirlane meremehe 
Poole, — usud siis sina, et teised enne meid ei ole 
tulnud samale ideele. Waranduse asukohast on nii 
mõnedki ju teadlikud,
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Г'.......... Il tas rusikaga wastu lauda.
— . ra mitte keegi. Minu isa oli joo­

nistanud u c ; uahatükile selle saare asukoha. Ja 
lle nahaturl seisab juba aastaid minu taskus.

Usud sa siis tõesti peidetud waranduse olemas­
olud päris iirlane, kes selles weel kahtles.

— Poisike, möirgas talle meremees. — See 
kastitäis sisaldab üraarwamata rikkuse. Selle wa- 
wndusega, mis peitub selles kastis, wõid osta ene- 
!ele kümme niisugust linna nagu see siin. Saad 
nüüd kord aru?

— See kõik wõib nii olla, aga homme siiski weel 
oi wõimaldu teekonda alustada. Meie peame te- 
6ema wajalikke ettewalmistusi ja ostma igasugust 
^arustust. Ja siis weel: ma ei usu, et selle naha- 
küki järele leiame meie õige saare kätte. Süäl asub 
Nlitusada sarnast wäikest saart.

Ameeriklane silnntses oma kaaslast altkulmu.
■—Tähendab, teie tahate minna tagasi oma ko­

dumaale. Minugi pärast wõite hakata uuesti lam­
bakarjaseks. Waewalt kunagi teie sobite paremale 
tööle.

— Ma ei ole öelnud seda, et tahan pöörduda 
toht, protestis iirlane. — Ma ainult awaldasin 
oma mõtteid waranduse leidniise wõimaluse kohta. 
r ■— Ma olen sulle ju jutustanud, põrutas hiig- 
ane, — et mu isa ledis samalt saarelt nahkkoti 
^kla ja hõbedega. Selle läbi ta tõusis jõukaks me= 

öefä. Minu wend oli ju omalajal rikkamaid mehi 
^ulisornias.

"Cöunelniate saar'^ 2 9



Nad jõid waikides mõne klaasi wiina. Siis otsis 
ameeriklane põuest rahatasku ja wõttis selle wahelt 
musta nahatüki, mille laotas oma ette lauale.

— See warandus on maetud 1798. aastal. 
Sama aastanumber on märgitud siia kaardile. Ta 
kumrnarduZ üle kaardi ja tähendas wähese aja pä­
rast: ) I II

—• Siin siis peab asumagi warandufe peidu­
koht. 1

Nad sosistasid midagi omawahel. Ma ei kuul­
nud selgesti, mida nad kõnelesid. Niipalju kui mõist­
sin püüdis ameeriklane iirlast weenda selles, et pei­
detud waranduse wäärtus ulatub mitmesaja miljoni 
dollarile.

Mul ei olnud usku ameeriklase sõnadesse. Ar- 
watawasti oli ta kuskilt kätte saanud mingi wane 
kaardi. Wõib olla oli kunagi selle kaardiga ühen­
duses mingi waranduse peitmise lugu. Kogu sel 
waranduse peitmise jutul aga ei wõinud olla minu 
arwates tõelist alust. Niisuguseid jutte wõidi us­
kuda mõnekümne aasta eest aga mitte nüüd.

Ma tõusin lauast, et tasuda arwet. Tahtsin min­
. na sadamasse ja jõuda selgusele selle üle, millal sõi­

dab lähem laew Kanadasse . t
•" Möödudes nende laewast sikutas mind ameerib 
i> lane warukast:
, * — Kas teie olete hispaanlane? küsis ta minult

Nähtawastt pidas ta mind mu mustade juukste j*1
I) silmade tõttu hispaanlaseks .
D Raputasin eitawalt Pääd, 
ü
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Iirlane katsus alata juttu minuga wigases his­
paania keeles. Ma panin talle käe õlale ja ütlesin, 
et olen inglane.

Mõlemad jäid jahmatades mu otsa waatama. 
Seda nad polnud arwanud. Nüüd nad mõistsid, et 
olen nende saladuse kaasteadja. See mõjutas oma­
jagu nende suhtumist minu Mastu.

—1 Mida teie kawatsete nüüd ette toõtta ? pöör­
dus ameeriklane mu poole küsimusega. Kas teie 
loodate leidi siin mingit tööd.

— Mul pole- meelegi tulnud siin hakata mingit 
töö taga ajama, wastasin hooplewalt. — Mul on 
Peruus rikkad tuttawad ja need muretsewad juba 
minu eest.

Ameeriklane tellis weini ja ma wõtsin istet 
nende laua juures.

— Minu nimi on Charly, tutwustas end amee­
riklane. — Aga mu sõpra kutsutakse Jeffiks. Tulin 
siia Singapurist. Sääl olid mul kehwad otsad. 
Üldse ei ole see meremehe elu wiimasel ajal enam 
midagi wäärt. Pead jooksma teenistuse, kui koer 
leiwatüki järele.

Ma silmitsesin oma kaaslasi nüüd lühemalt. 
Ameeriklane wõis olla wähemalt 190 sentimeetrit 
pikk. Ta oli tugew ja laiaõlaline. Iirlane paistis 
ta kõrwal kui kääbus. Mõlemad nad kandsid määr­
dunud tööpluusi. Ameeriklase pluuse käised olid 
katkised ja paistsid paljad tätoweeritud käewarred.

Iirlane waatas oma hallide silmadega mulle 
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luurawalt otsa. Ta nähtawasti ei uskunud mu 
juttu, et ma tahan sõita Peruusse.

Samal ajal astus kõrtsi kentsakas mees. Ta 
kandis kulunud ja rebenenud sabakuube ning kolla­
seid pükse. Pääs oli tal Katl torukübar. Ameerik­
lane näis tal Mana tuttaw. Ta astus laua juurde 
ja tühjendas sõnalausumata mi-inaklaasi.

— Noh, Hudson, on häid uudi-seid? küsis iir­
lane.

,, — Ma kuulasin paati, kõneles Hudson, — kuid 
kõik nad nõuaMad Mere hinda. Wana paadi eest 
nad tahawad saada terwe waranduse.

— Seda ma arMasin- pomises Charley, — siin 
on üldse kõik pagana kallis.

Hudson tühjendas teise klaasi.
— Kuid teisel jõe kaldal seisab Mana purje- 

paat, mida Mõib Mäga hästi sõiduks kohendada. See 
paat pole praegu kellegi malme all.

Ta waatas terawalt ameeriklasele näkku.
— Kuhu siis reis läheb? päris ta wiiwitades. 

Kas teekond on Mäga pikk ja peab kaasa tootma suu­
rema tagatoara toärsket toett.

— See ei ole enam sinu asi, Hudson, sõnas 
iirlane küskitoalt. — Ära küsi enam kui sulle öel­
dakse.

Kentsakas mees haatous. Ta taganes laua äärest 
paar sammu kaugemale.

— Hää küll, oli ta nõus, — ma ei küsi midagi. 
Kui teil aga kunagi mind toeel tartois läheb, siis 
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otsige mind üles. Ma elan siin üle tänama Puna­
ses majas.

Kui ta oli lahkunud ruumist sõnasin iirlasele: 
— Teie tegite halwasti, et haawasite seda meest. 

See mees ei ole kaugeltki nii rumal kui ta malja 
näeb. Ja waranduse otsimisel oleks ta abi roaga 
tünuwäärt. Neli meest suudalvad enam kui kaks.

— Kuidas neli? imestas Charly. Meie sõidame 
ju ainult kahekesi.

— Kuid ka mina olen otsustanud sõita kaasa. 
Ja mida enam meid on, seda parem. Kahekesi teie 
ei suuda ometi kogu saart ümber kaemata, et aroas- 
tada waranduse seisukohta.

— Teie pidite sõitma ju Peruusse, märkis Jess 
silmi pilgutades.

— Ma ei sõida. Mõtlesin selle asja ümber.
Charly kobas taskus sigarettide järele. Neid 

mitte leides lõi ta lootusetult käega.
— Mul koht laulab kui leierkast, sõnas ta mähe 

nukralt. — Läheme Chingi poole. Sääl saame mi­
dagi hamba alla . .

— Kas läheme sadama kaudu? päris Jess.
— Läheme päälegi, oli Charly nõus. — Waa- 

tame kas meie surnukirst on Meel omal kohal.
Päike seisis pea kesktaewas. Õhk oli uskumatult 

kuum. Ma sulgesin Pooleldi silmad, sest ei suutnud 
toaabata päikesepaistes õhetawaile tänawakimidele. 
Weri Mälgus mulle näkku. Tundsin, et wõin igal 
hetkel langeda minestunult tänawale.

Sadamas oli waikus. Mõningaid poisikesi hul­
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kus laewade lähikorras. Laewadel ei paistnud ühtki 
elawat hinge. Nähtawasti olid sääl kõik otsinud 
marju kuumendawa päikese eest.

Hiinlase Chingi restoran asus üsna sadama lä­
hikorras kollaseks wärwitud majas. Restorani uksel 
asetses silt: „Casa de Comidas Sam Lee". Mina 
astusin wiimasena trepist alla kõrtsi. Kõrtsi ruum 
oli wilets, kuid piinlikult puhas. Ma olin roarem 
alati meeleldi külastanud hiinlaste kõrtse, sest neis 
wõimaldus odawasti süüa kõht täis.

Meie tellisime enestele hanipraadi. Püäle selle 
jõime kohwi. Jeff tellis omalt poolt meel pudeli 
hääd meint Kõige selle eest mõttis Ching kui meie 
mõne tunni eest kõrtsist lahkusime naerumäärt rnäi- 
kese summa.

Päike ei kõrmetanud tänamal nüüd mitte enam 
niimõrd kui Marem. Meie liikusime linnast mälja. 
Kõnelesime üksteisega mähe, sest kõikide mõtted keer­
lesid selle saladusliku saare ümber, kuhu olid mae­
tud Charly tõndusel suured marandused.

Paar kilomeetrit linnast eemal tegi Charly et­
tepaneku ujuda üle jõe. Sarnase kuuma ilmaga 
olemat suplus hädaMajalik. Jõe laius mõis olla üle 
kilomeetri. Waemalt ma seletasin üle rohelise mee- 
mälja teise kalda piirjoont.

Mõistsin, et see suplus on mõeldud mu mastupi- 
damuse proomimiseks ja sellepärast olin sellega otse­
kohe Päri. Omas südamepõhjas ma tundsin siiski 
hirmu jões asumate alligaatorite eest. Kergesti rnõi- 
sime ju sattuda nende lõugade wahele.
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Weewool oli tugeto ja meil oli tegemist, et 
hoida kinni õiget sihti. Enam kui tunniajalise pin­
gutuse järele jõudsime teisele kaldale. Ma olin 
tunduwalt wäsinud' kuid mu kaaslased lobisesid en­
dise elamusega.

Mu wastupidawus nähtawasti rahuldas kaas­
lasi. Charly katsus lihakseid mu käsiwartel ja 

sõnas:
— Teie olete tugewam poiss kui arwasin. Olen 

Maga rahul, et tulite meiega kaasa.
Tagasi ujusime otsekohe. Otsisime üles oma 

põõsasse peidetud riided. Kammisime pääd siledaks 
ja jalutasime tagasi linna.

Hulkusime sihitult tükk aega pikki kesklinna tä- 
nawaid. Tundes wäsimust Pidin ma tegema oma 
kaaslastele ettepaneku ööbida minuga ühiskorteris. 
Samas aga otsustasin ka ise sinna mitte tagasi 
minna. Tundsin, et säälne ruum oma rahwa ja 
söödikutega oli mul wiimseni wastik.

Seisatades ühel tänawanurgal märkasime tram­
mi rööbastel lamamas joobnud meest. Eemalt lä- 
hines tramm. Jooksime kogu jõust, et päästa mehe 
elu. Charly haaras mehel jalast ja tõmbas teda 
kogu jõust kõrwale. See oli ka wiimane aeg. Tramm 
oli kohal ja andis mehele tugewa tõuke.

Mees ajab enese jalule ja waatab imestades 
ringi. Ma kutsun kohale lähema autojuhi. Aitame 
mehe autosse ja käseme autojuhti sõidutada teda 
koju. _

Läheme Chingi poole, annab Jeff nõu.
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— Sääl wõimaldub wähemalt rahulikult istuda. 
Nähtaivasti on ta sama wäsinud kui minagi.

Hiinlase kõrts oli rahwast tühi. Wõtsinie istet 
ligi akent. Siit arwadus waade Plaza platsile.

Kell katedraali tornis lõi kümme. Kuskil män­
gis keegi wiiulit. Kostsid kurwad ja kaebawad 
helid.

Plaza platsil liikus rohkesti rahwast. Sääl 
jalutas elamult lobisedes noori ja manu. Kõrwe^ 
tam päike päewal polnud ueil wõimaldanud jalu­
tamist. Seepärast nad kasutasid jalutamiseks alga­
mat ööd.

■— Inimene ei ole kunagi rahul, sõnasin ma 
tasa oma kaaslastele. -— Ta orr loodud kord juba 
sarnaseks rahutuks olemuseks. Meie ei ole selle­
pärast onra eluga rahul- et ineil pole kõht täis ja 
meie ei tea, kus saata mööda öö. Kuid kas on need 
omaga rahul, kel on kõht täis ja elawad toredates 
ruumides? Nemad aga on samuti rahutud kui 
meie. Nemad tuimemad, et neil ei ole ikkagi meel 
küllalt mara ja wõimu. Seda ei juhtu wist küll 
kunagi, et inimene on täielikult enese ja teistega 
rahul. See on olnud juba nii igiwanast ajast 
pääle.

Täht langes laotusest alla.
— Keegi inimene suri, lausus Chary.
— Wõibolla, et keegi ka sündis, Mäitis Jeff.
Ching astus meie juure. Ta soowis nähta- 

wasti teada, mida meie tellime. Waatasime küfi-
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Walt üksteisele otsa. Teadsime, et ühelgi meist ei 
ole raha.

— astusime -aa d wiiwuks jalga puhkama, sele­
tas Chacly. - Ledakorda meie ei eirretu. Eks 
saab homme jä.le.

Nukralt ja rõhutuna wäljusime tänalvale. 
Plaza platsil haaras meib rahwawool. Liikusime 
kaasa rahwnmurruga . Charly sosistas silmitsedes 
uhkesti rõiwastunud naisi:

— Kõik nad siin on wäga rrhked ja toredad. 
Kõigil neil on raha...

— Tühja kah, lõin nia käega, — ütleb kord 
aeg, urillal oleme palju rikkamad kui neeb siin.

Ma naersin ja lõin rinna ette. Mu ülemeelne 
tuju mõjus ka kaaslastele. Nendegi huuled torn- 
busid naerule.

Jeff oli kaotanud rahwamurrus oma wasaku 
kittga. Seda märkas ta alles ühel tänawanurgal, 
kus lõi warba wastu posti.

Lähikorrast kõrtsist kostis muusika. Sääl tral- 
liti ja tantsiti. See kõrts oli nähtawasti töorahwa 
lõbustuskohaks.

— Ära wiilgu, sõnas Charly oma seltsimehele 
üleolelvalt. — Maata, kõrtsis lööd paljajalu meel 
tantsu palju paremini fui kingadega. _

Kõrts oli tulwil mitmesugusest rahwast. Siin 
oli meremehi, sadamatöölisi, peenelt rõiwastunud 
äriteenijaid ja teisi. Naiste hulgast puutus silma 
odawaid tänawatüdrukuid. Nad sõbrustasid joob­
nud meremeestega.
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Mu kaaslasi siin nähtawasti tunti. Mitmed 
pigistasid Charly kätt j ci Pakkusid talle õlut ja 
wiina. Trügisime nurka ühe toana laua juure, 
kus tootsime istet.

Ma toeeretasin taskus näpu toahel toiimaseid 
sente. Kui kõrtsitüdruk meie juure astus, tellisili 
ma kolm,kruusi õlut. Kaaslased toaatasid seda nä­
hes hämmastudes mu otsa.

Kaks toärtoitud naist kutsusid mind ja Charlyc 
tantsima. Kesk rahtoamurdu õõtsumine umbes ja 
suitsuses nmmis toõttis tublisti higistama. Ma 
oleksin meeleldi palunud tüdrukult toabandust ja 
istunud tagasi omale kohale.

, Saali teises otsas algas tugeto lärm. Cbarly 
heitis oma tütarlapse kõrtoale ja trügis sinna 
Poole. Ma järgnesin talle.

Sääl olid sattunud tülli kuus madrust. Nad 
toehkisid läbisegi pudelitega. Naised kaugenesid 
kiljudes saali tagumisesse ossa.

Charly wajus rinda ette äiades lähemale. Ta 
ninasõõrmed toärisesid. Teda oli haaranud uäh- 
tatoasti kihk kakelda. T'efs oli ilmunud laua toee- 
rest läbi rahtoamurru ta kõrtvale.

Kaklejatele uähtatoastt ei meeldinud Carly ia 
Csefft Minemine. Üks neist äigas Pudeliga Iefsi 
sihis . Löök tabas Jeffi õlga. Pudel kukkus puru­
nedes Põrandale.

Ilma mõtlemata tõmbasin retooltori taskust ja 
tillistasin lakke. Tundsin kuis toeri lõi pähe. Ma 
olin toalmis neid kõiki maha laskma.



Mu ^vahelesegamine heidutas mehi. Nad asetasid 
Pudelid lauale ja üks neist sõnas:

— Meie maksame waluraha. Pange ainult 
relw kõrwale.

— Meie maksame kakssada dollarit, ärge tehte 
ainult lärmi, karjus teine nende hulgast. '

, — Kolmsada, karjus Charly. — Alla seda meie 
ei lepi.
... 7"a üüpulas ägedalt rusikaid. Jess alvas oma 
säigt nööbid. Õlalt nirises tal alla meri ja mär 
wis rinna punaseks.

_ ~ kolmsada, oli üks meestest nõu.-. T ' 
võttis rahatasku ja ladus mu ette lauale kolir: 
sada dollarit.

Kõrtsitüdruk tõi sooja wett ja sidemeks market 
Pesin Kessi haawa, mis osutus Maid kergeks naha 
kriimustuseks, puhtaks ja köitsin kinni.

— Nüüd sööme õhtut ja joome klaas rotini. 
Tunneme kord, et oleme jälle samased inimesed 
kui kõik teised, sõnasin Charlyle.

Kaks kohalikku farmeri, kes jälgisid tüli, roõt 
fib istet järgmises lauas. Neile oli nähtawusti 
meeldinud meie mehine wäljaastumine ja nab 
tõstsid klaasid meie terwiseks.

Madrused aga, kellega oli tekkinud riid, a..sa­
sid wälja kõrtsist. Nendega läksid kaasa need нь 
tüdrukut, kellega mina ja Charly tantsisime. tine 
tüdrukutest tegi mulle roeel kõrtsiuksel silmi.

Sõime ahnelt, sest kõht oli tühi. Charly soonül 



tellisin weel paar pudelit weini. Ata join mu be. 
Charly ja Jeff aga tühjendasid tihti oma Hame.

Paari tunni pärast olid nad kergelt joobnud. 
Jeff asetas pää lauale ja hakkas norskaiua. Kut­
susin kõrtsitüdruku ja käsin teda Jeffi toimetada 
kuhugi korwaltuppa magama. Charly läks nendega 
kaasa.

Jäädes üksinda istrmia pöördus paks farnier 
kõrwallauast minu poole:

— Mispärast teie tulite siia? Kas roojate tööd?
Raputasin püüd.
— Teie olete tubli ja wahlva poiss. Teie so­

biksite toaga hästi töödejuhatajaks mu istandusse. 
See on ilus koht. Teie elu on sääl mugaro. Elate 
kui toäike toürst. Palka ma maksan teile 2000 dol­
larit kuus. Kas lööme käed kokku.

Pakkumine oli tõesti meelitaro. Kuid samas 
otsustasin, et lähen siiski Charlyga kaasa peidetud 
roarandust otsima. Waranduse aroastanüse korral 
aivaneksid mul hoopis uned toäljatoaated elule.

— Teie olete toaga häätahtlik, ütlesin tagasi­
hoidlikult. — Siiski ei toõimaldu mul astuda teie 
teenistusse, sest eelistan jääda oma enese pere­
meheks. Tunnen, et see sobib mulle paremini. Ma 
suudaks teenida kõige enam kolm kuud. Siis löök­
sin ikkagi käega ja kaoksin ühel ilusal püetoal mär­
kainatult teie farmist.

— Aga keegi ei maksa teile ometi paremat tasu 
kui mina, tingis Paks farmer.

— See ei tähenda midagi, sõnasin ma hoog- 
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sali. — Taie ei mõista mind. Iga ■. l-une ci iaie 
eiumfi i ajendada mautri ette. Mirra dluwad pii- 
i'itub maanteed ja amarad uiereb. ?йнЬе wasiu 
ei maheta nia Ntibagi. Oma wabadust 1 a ei müü 
raha eest. Sarnane on miim elu. '

— Via mõistan teid, ivürtis teine nipäine 
farmer. — Kõigi inimeste saamid ci ole ühesugu 
sed. Kui ma olin noor, siis ma armastasin ta rän­
nata. Ka mind täitis siis merede awarus. Nüüd 
olen ma aga oma sadama leidnud. Kaugused ei 
awatle nüüd mind enam. Rinnus ei ole enam 
nooruse julgust ja waimustust.

Silmitsedes tähelepanelikumalt farmereid, mär­
kasin, et nad on türklased. Nad olid kaswult weidi 
Pikemad kui teised kohalikud elanikud.

Kell lõi kaks. Türklased tõusid lauast. Nad 
tahtsid minna nähtawasti koju. Suurem osa rüh­
mast oli lahkunudki juba kõrtsist. Hõredalt istu^- 
lveet madruseid laudade taga.

— Kas teie ei saadaks meid? tegi hallijuukse 
line former mulle ettepaneku, — Said elab siin 
lähikorras, kuna mina elan kaugemal.

Paksem, farmer, keda kaaslane kutsus Saidiks, 
elas samas tänamas. Ta maja oli piiratud awa- 
rasi aiast, kus kaswasid kõrged Palmid ja sädeles 
Purskkaew. Kõik andis tunnistust suurest rikku­
sest.

, Jätsime aiawärawal jumalaga. Said astui 
weidi mureliku näoga maja sihis.

— Tal on perekond, kõneles mu kaaslane. 



sellepärast walmistawad öised eemalwiibimised ko­
dust talle sekeldusi. Mul aga ei ole sellega muret, 
sest olen poissmees.

Kui olime sammunud tüki maad waikides, küsis 
ta järsult:

— Kas armastate kedagi tütarlast?
— Ei, Praegu ma ei armasta.
— Olete kunagi armastanud?
— Kogu hingega wist küll mitte kunagi. Suur 

armastus, mis sunnib inimest suurimale ohivri- 
meelsusele, on mulle tilndmatu. Ma ei tunne ar­
mastust ega igatsust ühegi teise tui onni ema 
wastu. I

—- Siis armastate warsti, sõnas ta ennusta- 
walt. — See armastus haarab teid oma wõimu- 
sesse ja teil kaotawad kaugused oma wõlu.

— Seda ei juhtu, wastasin protestides. 
— Uued maad ja mered kisuwad mind alati ene­
sega kaasa.

— Ka mina arwasin omal ajal samuti. Usku­
sin seda kangekaelselt. Kord külastades oma kodu 
armusin ma saäl kaunisse ja õilsasse tütarlapsesse. 
Ka. tema armastas mind kogu hingest. Olime wäga 
õnnelikud. Ka wanemad ei olnud meie abielu 
wastu. Siis aga hakkasin Ma oinas hinges aren­
dama mõtet: kas siis selle tütarlapse pärast ma loo­
bun oma kaugetest raudadest? Igal päewal ma 
püüdsin enesele sisendada arwamist, et ma seda 
mitte ei tee. Ühel hommikul ma põgenesin laewale. 
Mitu päwa nutsin kui wäike laps. Südames põle 
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tasid kui tulised söed. Wiimaks siiski rahunesin. 
Koju pöördusin ma alles kolme aasta pärast. 
Wahepääl ma ei olnud kirjutanud koju übtki kirja, 
ka oma emale mitte. Ei suutnud seda lihtsalt leba, 
sest kiri äratas igatsused armsama järele. Koju 
jõudes aga ootasid mtnd kurwad üllatused. Kui 
astusin ' wärisewa südamega üle koduläwe, 
kuulsin isalt ,et mu ema on surnud. Samuti oli 
surnud ka nui pruut. Mõlemaid neid oli wiinud 
hauda mu ootamatu põgeneuüne kodust. Langesin 
kummargile põrandale ja nutsin. Kuid hääks ei 
suutneud ma enam midagi teha.

Ta koputas mu õlale ja jätkas.
— Järgmisel päewal peeglisse waadates leid­

sin, et mu juuksed olid muutunud halliks. Ma ei 
suutnud elada enam oma kodukohas. Isa andis 
mulle kätte mu pärandusoia ja ma rändasin siia. 
Elan siin kui üksik känd. Olen tahtnud armastada 
ja abielluda, kuid ei suuda enam. Mu elu on kuju­
nenud õõnsaks ja tühjaks. Krrid ükski ei Paale m 
oma määratud saatuse eest. Tete^aga. ^noormees, 
ärge hüljake oma esimest armastust. Wõib-olla.^ e 
tunnete kord end siis sama õnnetuna nagu nüüd 
olen mina.

— Kas Said asus teiega ühel ajal siia?
— Ei, ta hiti hoopis hiliem. Kuid ta. oa jõud­

nud minust hoopis enam edasi. Tal on waga laial­
dased istandused ja suured warandused linnas 
Teda on tööle tnwustanud tahe kindlustada oma 
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perekonna tulewikku. Mul aga ei ole jn fe^aqi. 
kelle hääks töötada -a elada.

— Said on ,ns jöntainaid melji sinibiu.- 
konnas?

77 Tal on möga suur mõju siin lõigilc. 
walitsusasutused arwöstnlvad tema seisukohaga. 
Teile wõib olla temaga tntinumine luureks kasul ■.

Idataelvas lõi õhetama koit. Mu in.micb olid 
haini. Tundsin wäsunust ja oleksin hcihiui) mee­
leldi puhkama.

Istusime puiestikku Pingile. Sadamas huilgas 
kaema ivile. Üks aurik walinistus nähtawasti rei­
sile.

— Mida aga mõtlete nüüd püüle hakata? päris 
farmer.

— Tahan sõita oma kaaslastega arerele.
Mõne lühema laewaga tagasi Euroopasse?

— Niipea küll mitte. Meil on praegu siin 
omad kawatsused ja plaanid. Kuid nonde leostann- 
seks on ees mõningaid raskusi.

— Ja mis nimelt? humitus farmer.
— Ma wajan üht paati.
Mu kaaslane hakkas suure häülega naer nea.

ecc ei tohi ju olla ülepüüsematu takistus 
Siin wõib kindlasti teid aidata Said.

La omab paar laewa ja rea mootorpaate.
Ma haarasin ägedalt kaaslase käe.
— Kas ta aitab incid tõesti?

_— Wõimalik, kuid tal on seejuures oinad tingi 
mused. Sajd on ju esijoones ärimees,
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— Kuskil jõe kaldal sadama lähikorras aga 
asuwat mana peremeleta paat. Mu kaaslased olid 
sellest linnas kuulnud.

— Aa, wemtas türklane, — seda paati ma tean. 
Tee paat kuulu-, lellegile ameeriklasele. Mõni aeg 
tagasi jäi too niees jäljetult kadunuks.

Kaaslane süütas oma kustunud sigari.
— Waewalt aga saate sellest paadist asja. Mul 

tuleb praegu meelde, et sadamakapten lubas neit 
Püewil selle paadi Põhja lasta. Wõib olla on ta seda 
juba teostanud.

— Sel puhul tõstame Paadi merepõhjast üles, 
kinnitasin mina. — Paat wõib asuda jõesuus kõige 
enam kümne meetri sügawuses.

Lõõtsus kerge hommikutuul. Meil mõlemil hak­
kas külm. Tõusime seepärast Pingilt, et jalutada 
edasi.

— Samas mci elan, tähendas kaaslane seisma 
jäädes kolmekordse kiwimaja ette. — Wahest astrite 
minu poole sisse ja joome paar klaasi weini.

Ta lahke pakkumine polnud mulle aga wastu- 
woetaw. Tahtsin niipea kui woimalik minna Charly 
la Jessi juurde puhkama. Hommiku wara kawatse- 
sin minna sadamasse. Sääl pidi selguma, kas saame 
Paati kasutada wõi ei .

■— Aeg on selleks juba praegu liiga hiline, se­
letasin ma talle. — Olen teile rotiga tänulik, kui lu­
bate end külastada hiljem.

Kõrtsi jõudes leidsin Charly ja Jessi magamis-
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rasket und. Ma neid et äratanud. Heitsin kuue too­
lile ja jäin raskelt diiwanile maaama.

Ärkasin kella kuue Paiktt. Rõiwastusin kiiresti 
ia kadusin sadamasse. Sääl rütm liikudes kuulsin 
taolistelt, et eile ohtnpoolikttl lastud sittrjepaat toe­
poolest jõepõbja. Keegi mees wiipas kobale, kus 
vidi asuma^ tõepõhjas paat. Ma läksin täbendatttd 
kohale. Saal aga ma ei märaanud midaai. West 
jões oli sawine ning tuarjas täielikult jõepõhja.

Siirditsin sadamakontoriste. Sadamakaptenit 
ei olmrd toeel kohal. Ta pidi iltnnma aga kõige lä­
hemal ajal.

Tundsin weidi närinilikkttlt. Mind waewas 
kahtltts, kas sadamakapten ltrbab vaati kasutada. 
Kergesti Mõis ta iit mind pidada salakaubawedajaks 
ja keelata paadi ülestõstmise.

Kontorisse astus tüse mees halli täishabemena. 
Ta õlakutel olid kapteni tunnusmärgid. Tõusin 
aupaklikirlt püsti ja Põõrdttsin tema poole.

—Härra kapten, seletasin ma wejdi kõneledes. 
-*■ run palitn teilt tunniwalt luba eile jõepõhja las- 
tttd paadj ülestõstmiseks. Mina taban oma kaas­
lastena sooritada matku troopika saartele ja Paat 
oleks selle tõtüt meile hädawajalik.

Sadamakapten muigas. Talle sünnitas nähta- 
Masti lõbu mu närwiline olek.

— Kas teie teate, et vaat on lasttrd tõepõhja. 
Ta asub S meetri sügawusel. Säält pole kerge teda 
tuua päewawalgele. Teiseks ma ei tunne teid
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Wõib olla müüte paadi lähemas sadarnas edasi kel 
legile kolrnandale isikule.

Ma wiipafin ägedalt käega.
— Paati wajan ma oma kaaslastega troopika 

saarestikule sõiduks ja ei miskiks muuks otstarbeks. 
Seda wõib teile tõendada ka farmer Said, kellega 
ma eile õhtul tutwusiu.

— Hää küll, oli sadamakapten nõus. — Kuid 
kuidas teie kawatsete paadi jõe põhjast üles kosta.

— See läheb kergesti. Mina ja mu kaaslased 
oskame hästi sukelduda. Paadi ülestõstmine ei to 
hits meile seetõttu teha ületamatuid raskusi.

— Olete sellepääle siis kindel? küsis kapten en­
diselt lõbusas toonis. —- Mida aga hakkate pääle 
troopika saarestikus?

— Tahame sääl lihtsalt ringi waadata, waleta 
sin ma silmi maha pöörates. — Oleme noored me 
hed ja januneme seikluste järele.

Mulle kirjutati luba paadi iilestõstmiseks. Luba 
ulatades kinnitas kapten:

— Kui olete selle kere winnanud kaldale, siis 
ärge unustage mulle seda teatamast. Ma tahan mee­
leldi näha- nüllises olukorras teie paadikere jõe­
põhjast kätte saite.
e_ Istusin otsekohe wäikesele mootorpaadile ja 
sõitsin kohale, kus Pidi asuma paat jõepõhjas., Ka 
nüüd ei wõimaldunud mul paati seletada läbi sa- 
^isegase wee.

Kaasawõetud nööriga ma mõõtsin jõe sügawust.
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Selgus, et sadamakaptenil oli õigus. Paat ains 
tõepoolest 8 meetri sügawusel.

Kõrtsi tagasi jõudes leidsin Charly ja Iefsi istu- 
,mas suures, saalis. Nendega olid seltsinud paar tü­
tarlast. Wiimastega nad tühjendasid weiniklaase.

— Praegu on meil parematki teha, kui tütar­
lastega aega surnuks lüüa, laususin ma järsult.

Nad waatasid imestades mu otsa. Ma mldsin 
neile märku, et nad järgneks mulle tuppa.

— Mis siis on lahti? päras Charly. — Kus sa 
weetsid, Tex, kogu selle aja?

— Keegi pidi ometi asju ajama, kuna teie ma­
gate ja joote.

— Wõtsime eile õhtul tõesti natuke ülemäära, 
wabandas Jess. — Kuid meie polnud wõtnud kor­
ralikku päätäit enam ka mitmel kuul.

Süütasime sigarid. Ma tähendasin kaaslastele 
käega, et nad tähelepanelikult kuulaksid mu juttu.

— Tulen praegu sadamast, seletasin ma neile, 
— ma ajasin sääl asjad sadamakapteniga joonde. 
Meie wõime otsekohe alata paadi ülestõstmisega jõe­
põhjast. See nii kergesti ei lähe, sest Mesi jões on 
Mäga samisegane ja töötamine sääl raske.

Mispärast meie hakkame siis jõepõhjast win- 
nama paati kaldale, kui jõesuus leidub peremeheta 
paat. Mõistlikum on ju kasutada seda.

— Sama paat on ju lastud jõepõhja.
— Kellelt sa kuulsid seda?
— Türklaselt, kes eile istusid meie laua lähi- 

korras.
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--- v.ci timid liilia |iiv juba тип?! ijtõ h.va.uiP 
Ifiplcuilt loa lo.croa iiiCätüjrnnjctv ?

Noogutasin Püüga.
— Miua jariiaje iuerepõt)ia lastud kaStiga iga- 

uu os ühtki sõitu kaasa ei tee, kiuuitas Jeff. — Saa- 
resüfute sõit Pole uiiugi kalastamisretk pikki jõge. 
Ma ariuan, et meil ei tasu ülbje hakata end paa ui 
püüstmisega waewarna .

— Kui meie oleme alanud ühist ettewõlet, sõ­
nasin nia külmalt, -— siis peame paendurna ta ühise 
korralduse alla. Mina nõuan- et Paadi ülestõstmine 
ja kordaseadmine teostuks. Siin tuleb teil alluda 
minu korraldustele. Samuti ma nõuan, et teie 
kogu sõidu kestel wastuwaidlematult täidate mu 
korraldusi. Kui aga oleme juba saarel, siis tehke 
mida ise hüüks artoate. Süül ma enam ei sega teie 
tegewust. .

Charly pigistas tugewasti mu kütt.
— Ma olen samal arwamisel. Meil tuleb al­

luda ühisele korraldusele. See on paratamatult wa- 
jalik. Ma olen sellega täiesti päri, kui teie juhti­
mise tüütate oma hooleks.

— Millal meie aga selle kasti korda seame, Pro­
testis Jeff edasi. — Sel pole ju kindlasti maski pul- 
kagi püsti.

— Meie ei sõida ka week täna wälja, wüstasin 
ma teratoalt. — Kui paat on toimetatud kord kal­
dale, küll meie ta siis juba korda seame. Leejuurex? 
arwatawasti mõlemad sarmerid ei keela meile oma 
abi.
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Tom lähemast poest Jeffile paari kingi. Damast 
walisin ma Charlyle kuue, mida ta wõis heita üle 
oma katkenud särgi.

Jõesuus ma juhtisin kaaslased paadi peiduko­
hale. Rõiwastusime riidest lahti ja tõrnbasime su­
pelpüksid jalga. Sukeldusüne kordaniööda toee alla, 
et Waadata järele paadi seisukorda. Ükski aga meist 
ei küüninud paadini. Sawiseguses wees oli wõi- 
matu näha ka kümne sentimeetri kaugusele. Pää- 
legi oli jõgi siin käreda jooksuga.

Weidi kaldal purustades sukeldusime uuesti. 
Kuid ka sedakorda ei olnud tulemused paremad. 
Charlyl oli mingi ese puutunud week pihku. Kas 
see oli paadinirra, selles poülud ta kindel.

Nõutult istusime kaldal. Mõistsime, et nõnda 
meie omas tegewuses edasi ei jõua. Ma sõnasin:

AW meil kõige enam tarwis läheb on köis. 
Köie meie kinnitaksiine kaldale ja roniksime siis köit 
Pidi jõepõhja. Sanm köisi wõiksime hiljem edukalt 
kasutada paadi ülestõstmise juures.

Jeff jäi kohale, kuna ma Charlyga siirdusin sa­
damasse ringi waatama. Paaril mootorpaadil olid 
saabunud kohale kalurid. Nende paatide juurde 
sadamasillale kogunes trobikond tööliste naisi, kes 
ostsid kalu üksteise õhinal ja ladusid neid korwi- 
desse. Kaugemal seisis aurik, millele laaditi kohwi- 
kotte. Küsisime kellegilt politseinikult Saidi kauba­
kontori järele. Minu teada pidi see asuma sadamas.

Kaubakontoris töötas keegi wanem mees ja paar 
masinakirjutajat preilit. Küsisin Saidi järele. Wa- 

80



namees seletas, et Said täna ei tule kontorisse. Ta 
olewat sõitnud maale oma farmi.
' Pihtisin nüüd wanamehele oma tuleku pobiuse. 
Sadamakapten oli wanaiuehele juba warem kõnele­
nud meie kawatsustest.

— See pole sugugi halb mõte, tõsta seda paati 
üles, tähendas ta meie jutu pääle. — Paat oli 
üsna Haas seisukorras ja teie saate temast weel pä­
ris korraliku sõiduki. Aga ülestõstmine on raskem 
kui arwasite. Küll tulete aga ka sellega toime. Ma 
teen korralduse, et teile laost kõike antakse, mida wa- 
jate.

Charly pakkus lahkele wanamehele, keda masina­
kirjutajad kutsusid Ahmetiks, sigareid. Abmed tä­
nas, kuid ei wõtrmd sigarit wastu. Ta ei suitseta- 
tont põhimõtteliselt midagi pääle piibu.

— Paadi kere täideti enne põhjalaskmisi kiwi- 
dega, seletas ta. Nüüd on arwatawasti lainetus 
kandnud paati ka liiwa. Paadikere tübiendamine 
satoiseguses wees wõtab igatahes pikemat aega. 
Paari päewaga tulete siin waewalt toime.

Ruumi astus mees, kes eile oli wirutanud Pu­
deliga wastu ^effi õlga. Meid märgates ta nägu 
loi õhetama. Nähtawasti tärkas mehel toana wiha.

■— Astume korraks laduruumi, tegi Abmed et- 
iepaneku. — Ma tahan teile näidata, millega mit 
isand kaubitseb.

Laoruum asus keldrikorral. Sääl walitses^ hä­
Marus. Algul meie seletasime arwutuid kohwikot-
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Hbe ladu. Mu ees lükris Ahrned laaSlaoteqa. 
smiunusin wilistades iienbe järel.

JJu tagaselja kõlas lask. AUtiH jooksis iDitißiibcv 
mööda mu kõrloast. Ma lasksin Ivülkknrelt pilati, 
järgmine kuul lendas seetõttu kõrgelt üle mu pea.

Hämarikus ma silmasin ligi ust seismas шеей, 
keda lüdL-em olin näinud kontoris. Tal nähta- 
masti ci andnud süda rahu, et olin eile teda kõrtsis 
ähwardanud.

Algas meeleheitlik heitlus. Mu wast^set otrd 
sitted lihaksed. Ma suutsin paisata ta oma utta ja 
püüdsin rebida rewolwri ta käest. Heideldes lübkn 
sime ligi lälve. Lääl sai ta lvabastada oina parellla 
käe. Nüüd tegi ta katset mind uuesti tutistada, zrõ- 
las järjestikku kolm lasku.

Tänawal kuuldus kiljatust. Sääl oli kuul taba 
nud kedagi juhuslikku möödaminewat naisterah- 
lvast. Kobaras kogtunesid ininresed haawatu üinber. 
Mulle aga tuli appi Charly. Ta abil rna kiskusin 
rewolwri tuliwihase madruse käest.

Politsei ilmus kohale. Meid iviidi kõiki ütetuu- 
hi seks lähemasse politseijaoskonda. Madrus 

püüdis wäita, nagu oleksin mina talle kallale tungi- 
ueild ja tema tulistanud enesekaitseks. Pika seletuse 
järele wõimaldus mul siiski politseile selgitada, 
kuidas tõepoolest lugu oli. Madrus wiidi aresti­
majja, kuna nieid lasti wabaks.

Ahmed kutsus nüüd uuesti meid laoruumi. Ta 
luwas ineil säält anda kaasa köisi. Nende järele ju 
olimegi ilmunud tema poole.
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Lao teises osas seisid suured taaawarad köisi, 
Purjeriiet ja muud sarnast kaupa. Ma walisin tu- 
aewa kanepiköie. Pakkusin selle eest Ahmetile raha. 
Wiimane aga keeldus raba wastu wõtmast.

Charly tahtis köiekera haarata turjale.
— Jätke seda, keelas Ahmet, — ma lasen köie 

saata teile kohe järele.
Kaldal oli Jeff nähtawasti tüdinenud oota­

misest. Ta loopis ajawiiteks kiwidega kajakaid.
— Tulite palja kätega tagasi, tähendas ta 

meile wastu jalutades. — Türklased on kõige ihne­
mad inimesed kogu maailmas. Kunagi nad juba 
midagi teisele ei anna ilnia rahata.

—■ Kõik on korras, rahustasin ma Jeffsi
■— Köis tuuakse warsti kohale.

— Oleme üldse õnnelapsed. Meil on nüüd 
raha, warsti oleme Paadi peremehed ja jatkirb köit 
burjede kohendamiseks. Oleks sa toorem saanud 
kloppida, siis poleks meil toiimastel päetoadel 
enam tartoitsemld kannatada nälga.

Jeffi silmad toälkusid. Talle ei meeldinud 
Charly jutt.
_ — Ah siis seda, et mina peksa saan, pead sina 
õnneks? küsis ta toäljakutsntoalt Charlolt. — Ma 
uäen, et olen haltoasti toalinud omale sõpru. ,

— Sa ju ise alles paar päewa tagasi seletasid, 
ki kauem ei taha kannatada seda koera elu. Pida- 
llö Paremaks hüpata üle parda. Poleks ma sind 
tagasi hoidnud, wõib-olla õgiksid sind praegu siis 
kalad merepõhjas.
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' — Ah uhkustad nüüd sellega? Kuid sul oli 
weel raha taskus, ma aga ei olnud kolmel päewal 
enam midagi söönud. Ainult metsinimene woib 
oma seltsimeest nii nälgida lasta.

— Missugune see metsinimene wälja näeb? 
päris Charly rahulikult.

— Teda oled näinud isegi pildilt. Mina aga 
olen nendega isiklikult kokku puutunud. See oli 
kolm aastat tagasi Sunda saartel. Neil kaswasid 
juuksed rinnal, pikk saba ja kumbagi! jalal oli 
seitse warwast. Jõud oli neil määratu. Nad mai­
sid suuri puid üles kiskuda kui põõsaid, ühe sar­
nase eluka ma lasksin maha. Tungis mulle metsa 
all kallale ja oleks mu warsti ära kägistanud.

— Sa oled sarnase eluka surmanud? Seda ma 
sinust ei usu. Sarnaseks teoks on maja hoopis 
teistsugust ja kangemat meest.

Jefsi kannatus katkes järjest enam. Ta aias 
rinna ette ja astrrs Charlyle paar sammu lähe­
male.

— Sa ei usu seda?
— Ei, naeris Charly mürgiselt, — sina juba 

sarnase wägitükiga toime ei tulnud.
-— Metsmehel on metsmehe aru, ütles Jeif 

kaugenedes.
Charlys näolihaksed pingutusid. Ta turi tõusis. 

Mul paistis, nagu tahaks ta sööstuda järgmisel 
hetkel Jeffile kallale.

Ma puudutasin teda marukast.
— Selle wäikese sõneluse Pärast ei tarwitie 
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hakata sõpra kloppima. Jefs on lihtsalt halwas 
tujus.

— Mina ei kannata, kui inimene waletab, 
seletas Charly ägedalt. — Ma õpetaksin teda nii­
palju, et ta tulewikus enam ei maleta.

Jeff oli haaranud pussi. Ta ootas põnewufega 
Charly kallaletungi.

— Pange puss ära, tähendasin ma Jeffile. 
Meie er tulnud siia kaklema, Waid paati päästma. 
Kui teie hakkate end sarnaselt ülal Pidama, siis ma 
lahkun otsekohe.

— Ma tahaksin talle näidata, kuidas mets- 
mees lööb. Siis ta teinekord enam kindlasti ei ma­
leta.

Ta lähines Jeffile, kes wahepääl oli pussi peit­
nud tuppe.

— Kas sa weel ütled, et tapsid metsmehe.
— Muidugi tapsin.
Tugem rusikahoop langes Jeffile näkku. Ta 

langes felili liimale. Ninast hakkas tal woolama 
werd.

•— Mida see tähendab? küsisin ma wihaselt 
^harlylt. — Ma leian, et meie ei sobi. Mina Pole 
harjunud sarnaste sõpradega ja seepärast ma lähen 
oma teed.

Ega tal sellepärast pole midagi wiga, lohu- 
ms Charly. — Ma koputasin talle wõrdlemisi ker-

Teff pesi nõrguma mere näolt. Ta ei olnud
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Charlyle enam pahane, maid alustas leplikult 
juttu. .

Ootasime kuni õhtupoolikuni jõekaldal, mil Ah­
met saadab kohale köie. Tüdinedes ootamisest läk­
sime uuesti kontorisse. Kontori uksed olid nüüd aga 
suletud. Kirudes siirdusime linna.

Tundsime kõik nälga. Polnud ju meie kogu 
päewa kestel suutäitki söönud. Astusime lähemasse 
kõrtsi, kus tellisime seapraadi.

Püüle õhtusööki läffiine Plaza platsile. Char- 
lyl nreeldis süül istuda soolil ja jülgida rahwa- 
hulka. Meie kõrwal asuwal pnigil lärmitses salk­
kond töötuid. Nende õhetaiv pilk ütles meile, et nad 
olid näljas.

Loojenewa Päikese paistel sädelesid ehitiste ak­
nad. Õhtutaewas heitis pilwedele purpurse õhetuse.

Waewalt kümme minutit pääle päikese loojene­
mist hakkasid helkima tähed. Algul wilkus neid üksi­
kuid. Liis aga kiirgas tähti üle kogu laotuse.

— Imelikult ruttu muutub ilm siin pimedaks, 
tähendas Jeff. — Mina omal kodumaal ei suuda 
sõpradele selgeks teha, et öö wõib saabuda nii mõne 
minutiga.

Jalutajate arm kõnniteedel muutus üha tiheda­
maks. Kõnesumiu tõusis. Algas sadamalinna ööelu.

Mu ette astus pruuninahaline mees. Tal olid 
suured mustad kiirgawad silmad. Mees waatas 
mulle küsiwalt otsa ja ulatas termituseks käe.

— Mu nimi on Mich Loa, sõnas ta saksa keeles. 
Ma ei saa aru.
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— NL ich Loa, kordas mees, — kuidas on teie 
nimi härra V

— Ah nii! Teie nimi on Mich Loa ja soowite 
teada kuidas mind kutsutakse? küsisin ma wigases 
laksa keeles.

Mees jaatas. '
— NLu nimi on Tex, jätkasin nrina. — Kuid 

kõuelge inglise, prantsuse wöi hispaania keeles. Liis 
meie saame üksteisest paremini aru.

Ta ei pannud seda tähele. Tähendas omas wi­
gases saksa keeles:

— Ma olen teie mees.
Seejuures tähendas mees näpuga omale rin­

nale. Paar pisarat weeresid tal üle põskede. Meest 
näis haaranud tugew tundepuhang.

Pöördusin ta poole inglise ja prantsuse keeles. 
Mees raputas pääd. Ta nähtawasti ei saanud aru 
neist keeltest.

Jeff alustas mehega juttu hispaania keeles. 
Kui wõõras jällegi wastufeks raputas Pääd ja laiu­
tas käsi, pöördus Jeff ta poole itaalia keeles. Wöõ- 
ras aga ei mõistnud ka seda keelt.

— See mees on Waikse ookeani saarte elanik, 
sõnas Charly. — Kas sa ei märka, milline sale piht 
tal on.

Charly lausus mehele mõne sõna mulle tund­
matus keeles. Wõõra nägu tõmbus naerule. Rõõm 
sädeles ta silmist. Elawalt hakkas ta millegist Char- 
lyle jutustama. Seejuures ta heitis aegajalt tulise 
pilgu minule. ,
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■— Mul on nüüd selge, seletas Charly, — mida 
see mees tahab. Tema on Tahnti saarte elanik. 
Madrus, keda sa Tex haawasid, oli ta meriwaen- 
lane. Laewal sama madrus oli Mich Loal tulista­
nud. Kuul oli läbistanud tema parema õla. Micl) 
Loa Paluwat nüüd luba jääda minu juurde. Ta 
pidawat lilind oma elupäästjaks, kuna tige haawa- 
tud madrus ei saawat teda nüüd enam jälgida. Orrm 
saatust tahtwat ta nüüd jagada minuga. Seda 
nõuab temalt ta usk.

Ma ulatasin tahiitlasele käe. Ta surus tugewalt 
mu kätt. Mulle tuli ette, et ma seda meest olen kus­
kil waren: kohanud. Tema näojooned tundusid mulle 
tuttawad. Ma ütlesin Charlyle, et ta küsiks, kas ta- 
hiitlane pole kunagi reisinud Peruus.

Tahiitlase liigutused püüle küsimuse esitamist 
muutusid elamaks. Ta jutustas Charlyle, et ma olin 
päästnud juba sääl ta elu. Nälginuna ja janusena 
olewat ta kõrwalisel teel kaotanud teadmuse. Säält 
olewat mina ta kannud lähemate elamuteni.

Kui Charly mulle sellest kõneles, tuli mul see 
sündmus elawalt meelde. Sellest wõis olla tagasi 
un:bes paar aastat. Teenisin sel ajal Peruus posti­
ametnikuna.

Pruun mees wadistas edasi. Ta seletas Char- 
lyle- et tal on siin linnaserwal wüikene maja. Sääl 
elawat ta oma kodusaarelt püritolema tüdrukuga. 
See tüdruk olewat ära jooksnud oma mehe juurest, 
kuna wiimane oli teda toorelt peksnud. Nüüd uõuo- 
wat sama mees aga tüdruku eest hingehinda.
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— Tulge mu majja, tegi tahiitlane meile ette- 
Panuk. — Ma tahan korraldada Peo teie waStu- 
wõtuks.

Jeff soowitas to of ta seda kutset toastu. Ta loo­
tis, et saab jälle ühe tugewa päätäie juua.

Hakkasime liikuma eesliuua suuuas. Kitsal PÕik- 
tänatoal ma tähendasin oma kaaslastele:

— Oodake mind siin. Ma astun hetkeks kõrtsi, 
et toõtta kaasa Paar Pudelit to imet.

Kui ma toite minuti Pärast kõrtsist toäljusin ei 
leidmtd ma enam Jeffi eest. Charlhy seletuse järele 
oli ta siirdunud edasi linna sertoale.

Jooksime linna sertoale. Sääl Pistis Cbarly 
kaks näppu suhu ja toilistas kogtt hingesi. Wile 
kaikus toastu eemal lagendiktil.

Jeff toilistas toastu. Ta Pidi asuma jõe läbi- 
dtises kõrges rõhus. Ruttasinte sintta talle järele.

Kuulsime rohusahinat paremal, i^esf ilmus bin- 
aeldades näbtatoale. Ta hoidis elusat Parti käes. 
Selle oli ta artoatatoasti püüdnud kinni pikasi ro­
bust. Woib olla, et tal oli õnnestunud kaikaga ta­
bada lindu.

— Ostsin selle linnu iibelt Naiselt, Maletas 
Jeff. — Maksin tema eest 50 senti. Selle raha peate 
tapuna mulle meie ühisest kassast.

Mõistsime, et Jeff tooteta. 9, kuid ei tahtnud te- 
toaaa alata asjatut toaidlust. Olitne toäaa rabul ta 
Hardi üle. See näis rastoane lind. Lootsime, et Loa 
naine toalmistab meile sellest masisetoa eine.

Sammusime tükk aega pikki linna äärt. Siia 
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oli ehitatud wiletsaid bambusonne. Mõnest onnist 
kuuldus laulrr ja gitarrimängu.

Ühe sarnase onni ette jäi Loa seisma. Ta tea­
tas, et elawat siin. Palus meid astuda üle onni 
läwe.

Onnis wõttis meid Masür tõmmu sale tüdruk. 
Ta näis olewat weel wäga noor. Kõiae enam wõis 
ta olla 16 aas at wana. Ma ei tahtnud hästi us­
kuda Loa juttu, et sama tütarlaps on olnud juba 
aastaid mehe naine, kes teda pääleqi halmasti ko­
helnud. Loa juures ta peatumat juba pool aastat.

Jeff tegi pruunile tüdrukule sügawa niksu. Ta 
hoidis parti kramplikult käte wahel, et lind ei pää­
seks lendu. Charly kummardus paar korda süga- 
wasti. Selle järele sõnas ta Pidulikult inglise kee­
les Jeffi pääle tähendades:

— Madaam, minu sõber on idioot.
Jeff ei teadnud kas wiha pärast nutta wõi 

naerda. Ta andis jalaga tugewa löögi Charlyle 
wastu säärt. Wiimane aga ei pannud seda tähelegi.

Loa süütas õlilambi. Ähmaselt walgustas lamp 
ruumi. Kesk onni asus tulelõkke koht. Paremal sei­
sis pilliroost ase. Aseme kõrMal wedeles paar kasti 
tühjade õllepudelitega.

Ulatasin wiinapudelid Loale. Tüdruk wõttis 
Jeffilt wasür Pardi ja asetas selle korwi. Lind jät­
kas fääl rabelemist.

Leeasemele kohendati tulelõke. Loa ladus lõk­
kele puid. Suits hakkas onnist tungima wälja läbi 
katuses olewa awaufe.
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— Madaam, alustas Charly, kes oli hääs tu­
jus tüdrukuga uuesti juttu, ega minu sõber ei 
olegi päris idioot, tema ainult näib sarnasena.

Tüdruk hakkas heledalt naerma. Jesf muutus 
näost weripunaseks. Ma kartsin, et ta haarab maast 

ja wirutab sellega Charlyle pähe. Siis aga 
wõttis ta end kokku ja seletas magusa naeratusega:

— Mu madaam. mina armastan wäga Pardi 
liha. Kui mul ei wõimaldu saada pardi praadi, siis 
olen ma otse haige. Ma olen nimelt harjunud igal 
päewal kaks korda sööma pardi praadi. See oli ni­
melt nii mu kodumaal, kui ka laewal, millel ma rei­
sisin. Täna aga ei wõimaldunud mul kogu linnast 
hankida pardipraadi. Sellepärast ma ostsin selle 
pardi^ ja julgen pöörata nüüd teie Poole palwega, 
et teie meile sellest walmistaksite õhtusöögi.

Pruun tüdruk tegi meelitatuna kerge kummar­
duse. .

Ma ulatasin Loale wiinapudeli. Wäikesest 
korwist ta otsis kruusi. Rüüpasime sellest korda­
mööda wiina.

Jutt muutus elawamaks. Loa pani käe rin­
nale ja kordas:

— Ma olen sinu mees.
Ta silmi ilmusid pisarad. Mulle meeldis ta 

tundelikkus ja surusin tugewalt ta kätt.
— Mida meie peame selle mehega ette wõtma? 

küsisin Charlylt. — Usun, et ta on meil reisil kind­
lasti kasulik.

Charly noogutas nõusolles pääd.
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Pühkidest pisaraid silmist hakkas Loa jutus­
tama omast minewikust. Ta olewat weeknud kogu 
oma nooruse merel. Oma kaaslastega ta sõitnud 
merele pärle püüdma. Juba wäikese poisikesena 
ta sukelduturd mere põhja pärlide järele. Aastat 
neli tagasi tunginud talle pärlipüügil kallale hai. 
Tal wõimaldunud aga kala noaga surmata. Oee 
päew olnud kogu ta külale suureks pidupäewaks. 
Oli iit sama hai mõned aastad warem surmanud 
kolm pärlipüüdjat.

— Ta on meile kui Jumalast saadetud abiks, 
sõnasin ma Charlyle, kui wiimane oli mulle tõlki­
nud Loa jutustuse. — Meil on temast juba suur 
abi Paadi ülestõstmisel. Ükski meist ei suuda mee 
all nii hästi töötada kui tema.

Loa waatas mulle otsa särawail silmil. Ta 
nähtawasti taipas loomusunniliselt, millest oli 
jutt.

— Kas teie ei taha tulla meiega saartele peide^ 
tud warandusi otsima, küsis Charly.

— Mina järgnen härrale kõikjale, tähendas ta 
mulle. — Ma olen Mandunud, et ma härrast ku­
nagi ei lahku.

Pruuni tütarlast kutsuti Miaks. Ta oli wahe- 
pääl tapnud pardi ja Praadis nüüd lindu tulel. 
Raswalõhn täitis kogu ruumi. Jess pakkus tüdru­
kule alatasa wiina ja jälgis ta tegewusk.

Nurgast toodi kast õlut. Õlu oli must ja kange.., 
Suus tundus õlu mõrkjaim kui toim. Kodumaal 
ma Polnud kunagi joonud nii kanget õlut.

■ 9-
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Kui lind tulel tõmbus pruuniks, lõikas Mia 
meile igale säält tüki liha. Sõime seda ahnelt. 
Würste liha-'.naitses meile kõigile rüüga hästi.

Loa algas laulu. Laul kõlas monotoonselt. 
See oli igatsuste palang oma kauge kodumaa ja 
säälse mere järele.

Ta laulis waadates üksisiknn õrna ette. Kogu 
muu 1 maailma näis ta täiesti unustanud. 
Loa istus ta kõrwale ja haaras ta käe. Ntad laul­
sid nüüd koos waadates üksteisele silmi. Nende 
Pilk kõneles suurest leekiwast armastusest.

Jeff puudutas tüdrukut õlast. Joobnuna ta 
tahtis nähtawasti tüdrukule midagi öelda. Loa hei­
tis talle waenuliku pilgu. Ma käskisin Jeffi istuda 
õllekastile ja neid mitte segada.

Unelew laul tegi mu südame härdaks. Ma 
iväljusirr onnist. Kuu oli kerkinud taewaserwale. 
Meri sädeles kuupaistel. Kaugemal seisis metsa 
Must piirjoon. Linnast kuuldus iikfikuid hääli. 
Sääl laulsid ja karjusid paar joobnud kojuminejat.

Keegi asetas käe mu õlale. Loa oli astunud 
Mu kõrioale. Ta tähendas oma wigases saksa 
keeles:

— Mina tapsin hai. Ta hammustas mu käe 
kabi, kuid ma siiski tapsin tema. Kas härral on 
ettekujutust sellest, kuidas tuleb wõidelda haiga?

— Olete tubli m?bs, Loa. Ma hindau teie 
tuurt wahwust ja hääd ning ustawat südant. Loo- 
"an, et meie sobime hästi.
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•— Kas homme lähete jälle paati päästma? 
Ma tulen siis teiega.

■— Muidugi tulete, kinnitasin mina. — Hom­
miku toora oleme kohal.

Istusime onni ette palgiotsale. Sees kuuldus 
Mia naeru. Nähtawasti Jeff toõi Charly heitsid 
tüdrukuga nalja. Loa seda kuuldes toaatas mornilt 
kaugusesse. Talle tegi silmnähtatoalt toalu mu 
kaaslaste naljatannne Miaga.

—Olete teie toäsinud Loa?
— Ei, Loa ei toäsi kunagi.
Mina aga sootoisin magada. Astusin tagasi 

onni. Õhk oli siin raske ja sumbunud. Wõtsin ühe 
mati ja kaotasin selle toälja onni kõrtoale. Tõmba­
sin toaiba üle pää ja uinusin. Läbi une ma kuul­
sin meel, kuis Jeff lärmitses onnis.

■ . *

Hommiku toata olime kõik jalul. Läksime kohe 
kohale, kuhu oli lastud paat jõepõhja. Arutasime 
ja kaalusime, kuidas alata tööd.

Kella kaheksa Paiku ligines meile paat. Ahmet 
saatis meile köie. Lõime toaiad kaldale ja kinni­
tasime köie toaiade külge.

Jalutajaid kogus meie ümber. Nad jälgisid 
hutoiga meie tegetoudst. ,Charly sidus kitoid köie 
otsa ja heitis need siis jõkke.

Sukeldusime kõik neljakesi wee alla. Satoikol- 
lases wees meie ei seletanud midagi. Mul õnnes­
tus laskuda jõepõhjani. Kuid säält ei leidnud ma 
paati eest. Kõikjal oli Waid pehme sawi.
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Ronisime puristades kaldale. Loa ei ilmunud 
meel weepinnale. Jeff kartis tema pärast.

—Wõib-olla ta tõi Püü wastu kiwi fawises 
wees, arutas Jeff.

— Ära ole ikka laps, seletas Charly, — kui 
mina mõned aastad tagasi retsisin Indias, siis пш 
nägin sääl äsjasündinud last, keda hoiti wiis mi­
nutit wee all. Lapsel ei olnud aga kõrgewähematki 
häda.

Möödus 20 minutit. Loa ei ilmunud weelgi. 
Ka Charly muutus nüüd rahutuks.

Waatame siiski, mis on temaga lahti. Wõib- 
olla on ta tõesti weristanud oma pää kas wastu 
kiwi wõi paati.

Ta sukeldus wee alla. Ma Pidin talle järgnema, 
kuid samal hetkel ilmus weepinnale rnusr pää. 
Paari tugewa käetõmbega oli ta kaldal.

■— Kas te leidsite paadi? küsisin ma temalt.
— Leidsin, härra. Paat asub 15 meetri kaugu­

sel kaldast. Pea üleni on paat kaetud tugewa fawi- 
korraga. Seepärast nõuab paadi päästmine kül­
laltki suurt tööd.

Kirudes ilmus Charly weepinnale. Nähes meid 
Loaga jutlemas puhkes ta naerma.

— Kas panite paati lähemalt tähele?
— Kuna fawikord warjab suurema osa paadist, 

siis ei wõimaldunud mul paati küllalt silmitseda. 
Puuosad näiwad paadil üsna termed ja pehas- 
tumatud.

Mikspärast õieke meie kinnitasime köied siia 
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kaldale? küsis Jeff. — Kas Charly ikka kõesti 
urroal), et neid kosi Pidi siis saame laskuda jõe 
põhja Paadi juure. Paat aga asub jn kaldast nüüd 
hoopis kaugemal. Peame nüüd otsekohe midagi 
muub ette wõtma. Niiro ii si meie ei saa kaugele.

See oli meile kõigile selge. Istusime sõnatult. 
Otsekohe oli raske leida hääd nõu.

— Mis aga oleks, sõnas Charly, kui tooksime 
traktori kohale? Kinnitaksime köie paadi külge 
ning wenitaksime nii paadi kaldale.

— Kuid paat on ju salvi ja liim täis, tähen­
dasin mina. — Paat katkeb kergemini, kui nihkub 
oinalt kohalt. .

— Aga Loa kühweldab salvi jõkke.
Charly seletas Loale inõne sõnaga oma plaani.
— Kas labidast on? küsis Loa.
Labidat aga ineil ei olnud. Wiipasime mööda- 

sõitroale mootorpaadi juhile. See lviis minu ja 
Charly üle jõe. Süäl ma ostsin lähemast poest 
labida ja saatsin selle inootorpaadi juhiga kohale.

Astusime Saidi kontorisse. Wana türklane istus 
ise süül, ^a lai nägu tõmbus lahkele naerule nähes 
mind kontori astulvat.

— Kuidas tööd edenelvad? päris ta, pakkudes 
ineile Charlyga sigareid.

Kõnelesin talle, et loodame paadi tuna kaldale 
traktori abll. *

■— Ah siis tulite minult paluma traktori?
— Oleme toaga tänulikud, fui tulete meie pak­

mele wastu.
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Said te'fefoneenS oma tallu. Mida ta türgi 
keeles rääkis, sellest meie ei saanud oru.

— Traktor on Paari tunni pärast kohal. Ma 
tegin töödejuhatajale korralduse, et ta traktori 
otsekohe wälja saadab.

Surusime tänulikult La kätt, jõudes tagasi 
wastaskaldale leidsime sääst I'efsi üksinda piknta- 
mas. Loa ilmus aegajalt weepinnale ja boidis 
labidat käes. Paariminutise wee pääl wiibimise 
järele ta sukeldus uuesti.

— Köit ei wõi kinnitada Paadi külgi, kinnitas 
ka Charly mõtlikult. Peame muretsema Palgi- 
otsad, millest walmistada klotse köie kinnitamiseks.

Sirdusime Charlyga uuesti linna. Läheinast 
puuärist nia ostsin Paar -palki ja lasksin toimetada 
need jõe kaldale. Säält wiisime mootorpaadil pal 
aid üle jõe.

Kutsusime Loa kohale. Temal oli kiiresti ede­
nenud töö. Paadi nina oti sawist Peaaegu tühi. 
Sawi hulgast oleivat ta leidnud ka kime, niida Mee- 
retain,d üle paadi seriva.

, Loa andis meile jnhatusi kui pikad klotsid Mol- 
mistada. Olime unustanud aga ostrnast kirme ja 
iae. Nende järele läks linna Jeff.

Pääle lõunat jõudis traktor kohale. Charly 
jõudis samal ajal klotside Molmistamisega lõpule.

Aitasime Loal kinnitada klotse. Nüüd õnnestus 
Meil kõigil sukelduda Paadi juure. Pidime iines- 
tuma selle üle ,kui Palju sami oli Loa jõudnud 
selle mõne tunni kestes Paadist wälja tõsta.
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Klotside kinnitamine wõttis tükk aega. Õieti 
pidi kogu selle töö tegema Loa, sest meie iga Paari 
minuti pärast tõusime puristades weepinnale ja 
ei suutnud talle anda pea mingisugust abi.

Köite kinnitamine klotside külge läks aga libe­
dasti. Sidusime nüüd köie teised otsad traktori 
külge ja ootasime põnewusega traktorile käigu 
andmist. I

Traktor mürises paigal. Rattad lõhkusid kal­
dasse augu, kuid masin ei pääsenud omalt kohalt.

Pinewusest mul nõrises higi nahale. Hüüdsin 
ühte ja teist Loale, kes tiirles weepinnal paadi 
kohal. !

Traktorijuht peatas masina.
— Näete, et see käib mu masinal üle jõu. On 

asjata aja kulutus teha uut katset.
— Katsuge Meel kord, palusin ma traktorijuhti, 

—- wõib olla, et annab ootamatult järele.
Masür hakkas uuesti töötama. Loa kadus mee 

alla. Kuid ikkagi ei suutnud traktor nihkuda 
paigast. Weerand tunni pärast pani juht masina 
uuesti seisma.

— Katsuge Meel kord, hüppasin ma juhi kõr- 
wale. — Paat peab kord ometi andma järele.

Pahasena andis traktorijuht masinale käigu. 
Masin mürises ja kõikus. Iicht püüdis teha kõik 
mis wõimalik.

—- Kurat ja põrgu, rnüristas Jeff, — on see 
ka mõni masin. Sellega wõite manu kalosfe kal­
dale wedada kuid mitte paate.
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— Paadi nina tuleb lahti kaewata farm seest, 
seletas Loa kaldale ujudes. — Ainult siis woib 
traktor tõmmata paati järele.

Raputasin pääd.
— See on pöörane töö. Sellega ei tule meie 

toime. - > .
— Kui met töötan kogu öö, siis wõime hommikul 

alata «rruesti katset.
Weel enne kui mci suutsin talle wastata hüppas 

ta wette ja kadus Mee .alla. Kõnelesin traktorijuhile 
Loa kawatsusest. Pahane traktorijuht ei tahtnud 
sellest kuuldagi. Tenta tahtis otsekohe sõita tagasi 
farmi. ,

Charly ulatas traktorijuhile Miinapudeli. Mehe 
nägu muutus lahketnaks ja ta isttts meie kõrMale 
murule. 1

— Wõib ju Meel kord hontmiku wara tõmmata 
köied pingule, armas tema. — Kuid MaeMalt selleit 
on kasu.
' Kui Loa ilmus jälle korraks weepinnale hüüd­
sin talle, et ta tuleks kaldale.

— TarMis on midagi soolast, arutas Jeff. —- 
Linnast on Maja muretseda stntsuliha.

— Kuid ei Pääse ju üle jõe,
— Siit mõnisada meetrit ülalpoole asub tõe 

kaldal kanuu. Wõiksüne seda nüüd Mabalt kaüitada. 
Dka olen seda sääl näinud juba ttädalapäemad kal­
dal medelernas. Kellele kanuu kuttlub Pole mul 
aimu.

Astusid Jeffiga pikki kallast jõe ülemjooksu
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suunas. Kümne minuti pärast o(ib naa kanuul ta­
gasi .Sae oli üsna korralik sõiduriist. Loa naeris 
waljrilt. Temal oli wäga hää meel, et suutis meile 
muretseda, hädawajaliku riista.

— Andke raha, hüüdis Jeff. — Ma tahan waa- 
data, mis säält linnast saada on.

lllatasin talle peotäie hõberaha, Widewiklrs ka­
dus ta Loaga kesk jõge. Kuuldus Waid meel mõlade 
sulinat wees.

-— Mina arwan küll, et traktoriga meil tõesti ei 
ole midagi pääle hakata, seletas Charly. — Meil 
tuleb siiski otsida teisi abinõusid.

Traktorijuht wiipas käega.
— Waewalt aitab siin paadiuina sawist wälja 

kaewamine. Paat on kõwasti wajunud maasse ja 
säält ei suuda troktor teda lihtsalt nihutada Pai­
gast.

— Ma mõtlesin juba warem ,et palju lihtsam 
on paat laewalt üles tõsta, kui kaldale sikutada. 
Mul on tuttaw siin sadamas wäikese kaubaauriku 
„Aricia" tüürimees. Laew wõtab siit lähemail päe- 
wil Pääle banaanilaadungi. Homme aga oleks mit 
sõber tõesti nõus meid aitama.

— Kuid see ei lähe ometi nii lihtsalt .
— Meie peame paadi külge kinnitama raud- 

plaadid. Plaatide aukudesse meie asetame teras­
trossid. ,

— Aga aurikule on tarwis muretseda ju ka 
winn, tähendas traktorijuht. — Kui teil sedg ei 



юб imeti õu mujalt haut ida, siis pöörake minu pere- 
ruehe poole. /

Ma"nõustusin sellega. Hakkasin muroma paad 
nüüd selle üle, tnjt hankida tarwilikke Plaate. Need 
pidid olema wähemalt kaks meetrit laiad ja wns 
meetrit pikad. _ ■

Miin mõjus traktorijuhile uunastawalt. <a 
laskus, küljeli murule ja norskas. Charly heitis 
talle waua kuue pihale, et ei hakkaks jahe.

Warsti olid tagasi linnast Jess ja Loa. Nad olid 
ühest kõrtsist ostnud suitsuliha, worsti ja leida. Sta 
oli wõtnud Jess kaasa weel paar pudelit wiiim.

Raputasin traktorijuhti õlast, et ta kimritaks 
. ka keha. Tema ühmas mutte midagi laastu ja 

sules uuesti silmad. _ •
Kõnelesin Jefsile ja Loale meie uuest Plaanist.

Loa silmad lõid sädelema. .
___Mina tean, kust hankida raudplaate. Kai 

taga asub toana tulelaetu. Sellel asub sarnaseid 
plaate, nagu meil tartois läheb. Kuid^ peatstme 
need toeet öösel kohale toimetama, sest päewal 
wõib rülla sellega sekeldusi.

Charly hakkas laulma. Tal oli kaunis tenor. 
Mind tegi ta uneleto laul nukraks ja ma istustn 
kaugemale omast kaaslasest, et omaette mõlgutada 
mõtteid. Kaugelt metsast kostis ahtoide kisa. 
Nende kisa sekka röögatas keegi toom, kelle Paalt 
ma ei tundnud. ..

Mu silmi ette kerkis ema kahtoatunuo nagu. 
Märkasin ta silmis etteheidet. Ta ju oli mamtse-
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et .t( iäße ei siirduks laia ilma wastu 
üljfnffubele seiklustele. Palawad pisarad woola- 
|ib üle ta üükge fui ulatasin jumalagajätmiseks 
talle käe.

Wlimasel ajal polrmd mul reisil pea kunagi 
rneete tulnud kodu ja omakseid. Liig palju oli alati 
tegu enesega. Tundus sellepärast mul eriskumma- 
h)eua, et ema Pilt ilmus korraga selgesti silmade 
ette.

Raske aimus süüwis hinge. Kahtlesin: wõib- 
aöa on ema raskesti haigestunud. Ehk on juhtu­
nud weelgi halwemat. Olin nii mõnelgi korral 
kuulnud jutustusi sellest, et wanemad omal sure- 
mishekkel ilmuwad kaugel Wiibiwate laste silmade 
ette.

Otsisin märkmiku taskust ja hakkasi emale kir­
jutama kirja. Polnud teinud seda enam mitme 
kuu kestel. Waewu seletasin pimeduses ridu. Pih- 
kisiu emale oma seiklustest ja kawatsustest. üht­
lasi aga lubasin talle, et jõudes tagasi waranduske 
otsimiselt saarestikust ma pöördun otsekohe koju ia 
asun süül tööle.

Tundsin hinges kergendust, kui surusin kirja 
ümbrikusse. Astusin tagasi seltsiliste juure. Loa 
oti sülitanud tule. Paks suits aitas eemale pele­
tada tüütuid moskiitosid.

— Kas läheme teele? küsisin ma Loalt. — 
Warsti hakkab koitma.

— Ka mina tulen kaasa, sõnas Charly.
Sõudsime kesk jõge alla. Meist paremal kuul- 
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üus ägedat sulistamist wees. Waatasin irriestusega 
Xžoa otsa. ,.

— Alligaatorid, märkis tahiitlane. — Neid 
leidub siin suurtes parwedes.

— Kas nad ei ole teile hädaohtlikud sukeldu­
mise korral?

— Ma olen ju ometi wõidelnud haiga. Need 
kohmakad loomad ei ole mulle hädaohtlikud.

Lulelaew asus otse kai ääres. Kui maimud 
ronisime hääletult manale laemale. Loal näis siin 
kõik tuttam ja ta andis sosistades rtteile juhatusi.

Raudplaadid sobisid meile toaga hästi. Aseta­
sime neid neli tükki kanuusse ja sõudsime siis sama 
toaikselt tagasi nagu olime ilmunud.

Jesf oli uinunud traktorijuhi kõrtoale.
— Ka meie peame toeidi magama, seletasin ma 

Charlyle ja Loale. — Muidu oleme hommikul 
liiati toüsinud. ,

Loa tahtis jääda walwele. Ma aga sellega ei 
nõustunud. Heitsime siis kolmekesi magama tule 
lühikorda alla suitsu. Charly asetas enne meel 
tulle mõned jõe äärest leiürd puuhalud.

Ärkasin kui päikese esimesed kiired kuldasid linna 
majade katuseid. Loa askeldas juba jõe kaldal. 
Teised kaaslased magasid toeel.

— Loa, sosistasin ma talle. — Kas sa ei taha 
minna toaatama oma naist. Praegu on sulle seks 
waba aega. Sul ei toõimaldu enne alata tööd, kui 
oleme linnast toonud kohale krutoid, raudkangid ja 
terastrossid. Selleks kõigeks kulub meel mõni 
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limb. Senini woiksid minna ivaatcnna oana unis.. 
Loa naeris.

tulin just jäält. Mu naine on mäga 
rõõmus ja lubas hiljeni tulla siia.

— Teie siis ei maganudki?
■— Ei härra.
Charly wirgus meie kõneluse hääle. ringu­

tas tugewasti ja tõusis siis istukile.
Egas nüüd pole muut) midagi, tähendas 

teiuo, tui tuleb „Äricia" külje alla ajada. silahN" 
tan oma Mana sõbra maast lahti.

Asusime Chrlyga kahekesi kanuule^ „Arlcia" 
seisis sadama idapoolses osas paari suurema auriku 
wahel. Sadamas oli kõik waikne. Liikus jääl 
ringi üksikuid töötuid, kes hommiku wara lootsid 
juhuslikult leida tööd.

Kinnitasime kanuu laewa külge ja ronisime 
laewalaele. Siin ei silmanud ühtki inimest.

— Nad on kõik linnas, sõnasin Charlyle.
— Ei, minu sõber magab kindlasti oma kajutis.
Ta koputas kõwasti tüürimehe kajutiuksele. 

Kuuldus wihast kirumist. Siis keerati wõtit ringi 
ja awati pooleldi uks.

— Kes siin lõhub? põristas sasisjuukseline 
tüürimees.

— Kas sa mind ei tunne? küsis Charly.
Tüürimees tunnistas teda hetke ja puhkes, 

laialt naerma. .
— Wõi sina karukäpp! Mis sul siis nii wara 

hommikul asja oli?
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Charly kõneles talle meie kawatsusest.
— Wõi siis tahad põrutada kohe kulda ja lal- 

listime sülega kotti ajama. Oled mul olnud alati 
üks tore ja wahwa mees. Aga usud siiski teine­
kord weidraid jntte.

— Arwad, et peidetud warandust ci ole 
olemas?

— Kulda ja kalliskiwe on kogu maailm täis, 
aga kas seda ka sinna saartele maetud on, see on 
hoopis iseasi.

Charly tahtis taskust tõmmata wälja kaardi, et 
seletada tüürimehele' lähemalt waranduse peidu­
kohta. Nad olid kolm aastat teeninud ühel laewal 
ja usaldasid üksteisi kui wennad.

— Ah, jäta, heitis tüürimees käega. — Minu 
arwannst see ei nuruda.

— Aga niis sa ütled siis, kui tulerne säält kul­
lalaadungiga tagasi?

— Siis jooda korralikult mind üle hulga aja 
täis. Sandiks muutub üldse see elamine. Kisuwad 
Palga nii alla, et ära mine kõrtsi Poolegi.

Astusin ta kajutisse. Tüürimees otsis miinapu- 
deli ja täitis klaasid. Pudelitükid põrandal tõen­
dasid mulle ta öisest Pummeldamisest.

Tüürimees oli nreid meelsasti noitS awitarna. 
Minna ta lubas hankida kellegilt ettewõtjalt. Selle 
üle ei tarwitsewat meil tunda nruret. Niipea, kui 
oleme jõudnud oma korraldustöödega lõpule, tea­
tagu Charly talle sellest.

Kella kaheksa Paiku, mil awati linnas kaup­
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lused, lahkusime laewalt. Ostsime lähemast kaup­
lusest trosse, raudkanue ja mutreid. Need toime­
tasin ma mootorpaadil kohale, kuna Charly sõitis 
kanuul mu järel.

Algas kibe töö. Mootorpaadil ristlesime uppu­
nud paadi kohal. Loa sukeldus wee alla ja jühti- 
ftine sinna talle järele raudplaadid.

Raudpaatide kohale asetamine nõudis pikemat 
aega. Laskusime seks ise ka paaril korral wee alla. 
Minust aga ei olnud Loal suuremat abi, sest pidin 
järgulisel momendil jälle hingeldades kerkima wee­
pinnale. ' >

Alles lõunaks suutsime raudplaadid kinnitada 
paadi külge. Charly hüppas kanuule ja sõitis 
„Aricia" järele.

Wastaskaldale oli wahepääl kogunenud suurem 
rahwahulk. Jälgiti suure tähelepanuga meie askel­
damist. Paljudel ei olnud selgust selle üle, mida 
meie sääl õieti toimetame.

Keegi hüüdis kaldalt mu nime. Nägin sääl 
Säidi ja ta sõpra. Lasksin end mootorpaadil wiia 
wastaskaldale. Soowisin westelda türklasega seni­
kaua, kuni jõuab laew kohale.

— Mida nüüd siis õieti ette wõtate? päris 
Said. — Kas traktor ei wõtnud wedu?

— Paat on kõwemini jõepõhjas kinni kui algul 
uskusin, seletasin türklastele. — Kuid nüüd winna­
me ta wälja. .

— Kas paadikere kannatab sarnast tõstmist, 
usptles sadamakapten, kes ysi ilmunud ka kohale.



— Kindlasti kannatab, seletasin mina. — Paa­
di lauad ei ole löönud weel üldse pehastama.

Ise ma tundsin salajast hirmu sadamakapteni 
ees. Raudplaadid wõisid kergesti äratada tema 
tähelepanu. Wõib-olla märkab ta, et plaadid on 
toodud tulelaewalt. Sel juhul oleks nieil soowi- 
matud sekeldused paratamatud.

— Palju wõtab umbes paadi parandamine 
aega? usutles Said.

— Mu uue sõbra Loa arwates kõige enam kolm 
päewa. Siis wõime alata teekonda.

Sadamakapten muigas.
— Nii kiiresti see siiski ei lähe. See lappimine 

ja liimimine wõtab kõige wähemalt nädalapäewad 
aega. .

Sadamast ilmus nähtawale „Aricia". Istusin 
mootorpaadile ja sõitsin kohale. Kaldalt ujus Loa 
mu juurde.

Aeglaselt manööwerdas „Aricia" kohale. Loa 
ronis laewalaele ja andis sääl tüürimehele juhatusi, 
kuidas asetada laewa.

Trossid kinnitati winna külge. Loa sukeldus 
wette paari madrusega, et kinnitada trosside teisi 
otse paadi raudplaatidega.

Lõunaks jõudsime ettewalmistnstega lõpule. 
Rahwahulk sadamas oli meelgi kaswanud. Paljud 
olid sõitnud mootorpaatidel jõele, et lähemalt jäl­
gida meie tegewust.

Mu käed hakkasid ärewusest wärisema, kui tüü­
rimees tegi korralduse madrustele winna hiiwami-
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seks. Terasirossid tõmbusid ägisedes pinguli. N>'nd 
helisemine tundus mulle taewuliku muusikana.

Wahtisin õõguwate silmadega rohelisesse mette 
Loa sukeldus aegajalt, et jälgida Paadi tõusu. Tõus 
tes weepinnale wiipas ta mulle rõõmsalt.

Esite kerkis weepinnale paadi uina. Laew ivõtH 
suuna nüüd kaldale. Ligi kallast kerkis kogu pao 
nähtawale. Ma surusin waimuStuses nii tugemast 
tüürimehe kätt, et wiimane pidi karjatama.

Trossidel Zõtsuw paat lasti langeda kaldale 
Paadi Pikkus wõis olla umbes 12 meetrit. Paad 
tagumine osa oli kattunud sawi ja mudaga. Üksikul 
lauaserwad näisid paadil kerkinud üles.

Pakkusin tüürimehele ta abi eest 100 dollarit 
Wana meremees aga keeldus raha wastu wõtmast 
Ta ütles, et ta ei toota enam tasu, kui totuna kulud 
Ja seda oletoat toaid 25 dollarit. Wiimaks oli t- 
siiski nõus 50 dollarit toastu tootma. Lubas sell 
raha eest madrustele, kes olid paadi ülestõstmi^ 
tegetouses osta kõrtsis toiina.

Algas meil kibe töö. Esiteks oli laeto toata V” 
hastada satoist ja mudast. Lootsime sellega tulla õll 
tuks toime, kuid suutsime seks aiaks puhastada toaid 
paadi seesmuse suuremast prahist.

Sadamakaptenil oli õigus, kui ta tähendas, f­
enne nädalapäetoi ei tule meie toime paadi korrm' 
damisega. Selles toeendusime kobe järgmisel pll" 
toal. Meil tuli asendada mõningaid lauaotsi, liimid 
ja naelutada kinni pehtima löönud laudade Wall'
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Üb. Muretsesime seks kohale suurema hulga tamme- 
Uuibu.

Loa tundis tööd põhjalikult. Tema oli oma ko- 
öurannas Poisikesena wõtnud osa paatide ehitamisest. 
Täitsime kõik ta korraldusi. Jefsile näis olewat see 
>neidi wastumeelt.

Õhtuti rneie läksime Loa onni. Süül ootas meid 
alati maitsew eine. Mehed nii mõnikord oleks alus­
tanud pummeldamist, kuid ma ei annud seks luba. 
Enne parandustööde lõppu ei tohtinud keegi tarwi- 
tada tilkagi wiiua.

Charly muretses meile lähikorrast metsast koo- 
kuspühklaid. Ta oli näinud, kuidas pikki kallust 
lvoorimad linna mehed ja naised kookuspähkli kanda­
mid turjal. Ta sõudis kanuul wastuwoolu tiles ja 
tõi paari kilomeetri kaugusel asumast metsast kookus- 
Pähklaid kaasa nii Palju, et meie lvõisime neist en­
did toita paar nädalat.

Sobiwat puud mastiks oli leida raske. Käisin 
Loaga läbi kõik puulaod sadama piirkonnas. Loa 
arwates aga ei olnud küllalt kohased meile säälsed 
Palgid ja pakud. Ta pidas neid liiati lühikeseks.

Kõnelesime selle üle sadanmkaptenile. Ta juha­
tas nieid linuast kümmekond kilomeetrit eemal mere­
rannal asuwasse paaditööstusessei Sõitsime mootor­
paadil kohale. Sobima mastipuu eest nõuti sääl 50 
dollarit. Leidsime, et see on werehind. Kuid tingi­
mine ei aidanud ja Pidime maksma nõuetawa 
tumma. t .

Lõpetades parandustöid tahtsin märmida Paadi 
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walgeks. Charly ja Jeff olid aga mu kawatsufe 
wastu. Nemad tahtsid niipea kui wõimalik alustada 
teekonda.

— Kuid ometi peame panema oma paadile nime, 
feletasin ma protestivatele seltsimeestele. — Wär- 
witud paadil paistab nimi hoopis uhkeiin wälja.

—- Paadi nimi olgu „Tante Isabella" sõnas 
weidi ebausklik Jeff. — Mul oli üks fellenimeline 
tädi ja fee kaitses ja hoidis mind kui hää maim, kui 
ma olin lväikene poisikene.

Charly puhkes suure häälega naerma.
— Siis sinu tädi järele peaksime meie ristima 

oma laewa?
Ta lõi rusikaga lvastu põlwe ja kinnitas:
— No, seda ei juhtu.
— Kuid siiski, sõnasin mina, — Isabella on 

wäga kaunis nimi. Ristime paadi „Jfabeüaks".
■— Minugi pärast, urises Charly, — kuid sama 

hästi mõiks olla ja ka paadi irnneks „Lea".
Nüüd oli kord Jesfi käes naerda.
■— Ah, Lea? küsis Jeff kogu hingest naerdes, — 

fee on ju sinu juudineiu nimi, kes sind Kairos nina­
pidi wedas. Kas sa ei mäleta, kui toredasti ta oskas 
su rahakoti tüh jaks teha, nii et pidin sulle laenama 
leiwaraha.

— Pea lõuad!
Charly astus ähwardades oma sõbra poole. 

Jeff hüppas mu selja taha ja naeris säält Charlyle 
näkku.

— Küll ma koerapoeg su naha ükskord peeneks 
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teen, ähwardas Charly, — ega sa enne oma lõugu 
ei oska pidada.

— Loa, pöördusin ma tahiitlase poole, — kas 
teil ei leidu ilusat nime meie paadile.

Loa tundis end nähtawasti ronga meelita­
tuna, et ma selles asjas tema poole pöördusin. Ta 
istus ristijalu mu ette ja roa alas küsilvalt mu otsa.

— Mida teie söönuksite paadi nimeks? korda­
sin ma küsimust.

— Mia.
— Olgu siis Mia, otsustasin mina. Ka Jefs ja 

Charly ei roaielnud sellele wastu. Paadi nime kü­
simus oli seega otsustatud.

Tund aega hiljem olime meie kõik neljakesi ki­
bedasti ametis paadi roärwimisega. Järgmisel päe- 
wal.ma jätsin sõbrad tööle ja siirdusin ise linna. 
Sääl ma ostsin igasugust warustust reisiks. Nii ost­
sin kaks kotti riisi, koti kohroi, suhkrut, suitsuliha, 
igale mehele ülikonna, nuge, kirmeid, neli püssi ja 
laskemoona. Pääle selle aga ina ostsin roeel kolm 
tühja waati Mee tarlvis, paar kasti roima ja roeini, 
shokolaadi ja muud. Raha jäi mul ostust järele 
maid mõned dollarid.

Otsustasin Saidile teha külaskäigu. Ta astus 
mulle kontori uksel roastu. Nähtawasti oli tal kiire.

— Sõidan oma farmi, sõnas ta mulle. — Kas 
teie ei soowi sõita minuga kaasa?

Hästisillutatud teel arendas autojuht pöörast 
kiirust. Algul wiis tee läbi metsa. Tee kohta ulata- 
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wate puude okstel kisasid ahmid. Mõned neist Püüd­
sid apelsiinidega tabada autot.

Metsataga awardus lagendik. Nii kaugele kui 
silm ulatas lvõis näha riisiwälju. Kesk wälju tõu­
sid põliste puude alt lamedad hooned.

See on minu sarm, tähendas Said. ■— Harisin 
selle maa Põlismetsa alt.

Ta seletas mulle lähemalt oma majapidamisest. 
Tegu olewat siinsete töölistega. Need oleroat laisad 
ja rahutud inimesed.

Saidi naine oli mu wastu ülilahke. Ta armas­
tas kõnelda wäga palju. Jngliskeelt kõneles ta 
türklasele omase rõhuga. Mul tuli pingutada, et 
tema keelest aru saada.

Lõunasöögil Said tutwustas mulle oma lapsi. 
Kaks tütart olid neist täisealised. Wanem tütar, 
Sara, oli otse iludus mustade läikiwate juukste ja 
silmadega. Tundsin kuis põletas ta maade. Mingi 
eriline jõud kiskus mind selle tütarlapse poole. Ma 
muutusin hajaineelseks ja jätsin wastused mõlgu nii 
mõnegi Saidi küsimusele.

Oli kahju, et ma polnud wõtnüd wastu Saidi 
lahket pakkumisi ja asunud ta tööjuhataja kohale. 
Mul oleks alati olnud wõimalust wiibida siis Sara 
lähikorras. Uskusül, et tütarlaps minuga wastu ei 
olnud ükskõikne, sest ta pilk wiibis alatasa mhiuL

Siirdusime waatama riisipõlde. Said seletas 
mulle lähemalt uusi nõudeid riisikaswatuses. Ma 
teesklesin, nagu jälgiksin ma suurima tähelepanuga 
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tn iutttt. Tegelikult aga ma nägin Waid Sara sil'- 
wakat kuju Saidi kõrwal.

Riisipõllult meie siirdusime banaaniistandusse. 
Siin töötasid ligi paarsada töölist. Tööde iubata- 
iaks oli Paks sakslane. Ta kandis kallaseid Pikki 
juukseid, mis salkadena langesid tal üle lauba.

Tööjuhataja esitas Saidile läbiwaatamiseks rea 
aruandeid. Said astus lähemasse lehtlasse iöö- 
juhataja saatel. Mind palus ta niikauaks Saraga 
aega wiita.

Liikusime pea sõnatult üksteise kõrwal. Kar­
raga puudutas Sara mu õla. Ta tähendas ülewal 
oksal hüppawale kirjule linnule.

Waatasime mõlemad imestades lindu. Päikese 
Paistel kiirgasid linnu läikiwad suled.

— Mis on selle linnu nimi? küsisin ma Saralt.
Tütarlaps raputas eitawalt Pääd. Ta näbta- 

wasti ei saanud aru inglisekeelest. Kordasin küsi­
must hispaaniakeeles.

— Punane käblik, seletas tütarlaps.
Meie westlus muutus nüüd elawamaks, iutle- 

firne ühest ja teisest. Nii olime märkamatult jõud, 
nud metsa serwani. Tööliste hüüdeid kostis 
kaugusest.

Istusime murdunud puutüwele. Jutustasin 
talle onrast kodumaast, oma wanematest ja õdedest.

— Miks teie rändate nii ühelt maalt teise?
— Otsin oma õnne.
— Onne?
— Ja.
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Püüdsin ta käe. Tõstsin ta sõrmed oma siuu- 
lile ja suudlesin neid kuumalt. Ta lasi sündida 
seda kõike põiklematult.

— Ja usute, et leiate kord onm õnne.
■— Praegu ma usun, et ma olen selle juba leid­

nud. Tunnen, et armastan teid. Olen alati ra­
hutu, kui teie ei wiiln mu lähikorras.

— Siis ärge minge siit ära.
— Teie tahaksite, et ma jääksin siia?
Tütarlapse silmisse ilmusid pisarad. Ta surus 

oma pää mu õla wastu. Nähtawasti oli tal Piin­
lik oma pisarate pärast.

Wõtsin ta pää oma käte wahele ja waatasin 
talle silmi. Surusin huuled ta huulile. Sara käed 
põimusid kui wäädid mu kaela ümber.

Hakkasime hingeldama, kuid ikka jälle ühinesime 
uuteks suudlusteks. Toetudes Mürisedes mu rinna 
najale jutustas Sara:

— Teie olete mu ilus unenägu. Koolis waat- 
lesime alati pilte walgetest ilusatest meestest. Une­
lesin neist. Nägin ühte neist mitu korda unes ja 
see olite teie...

— Mina?
— Alles mõned ööd tagasi nägin teid unes.
Sosistasin Sarale kõrwa:
— Ma ei lahku siit kunagi.
See soow tuli mul puhtast südanrest. Ma ei 

tahtnud nüüd enam teada onla seltsimeestest ega 
sõidust Peidetud waranduste järele. Tahtsin nüüd 
maid jääda Sara lähikorda,
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Samas aga ma mõistsin, et see siiski nõnda ei 
lähe. Ma Pidin täitma esmajoones oma sõpra­
dele antud lubaduse. Ja kui ma awastaksin saarel 
peideürd warandusi, siis meil ei tarwitseks jääda 
Saraga siia tapwa ilmastikriga maale, Waid siir­
duksime tnimt kodumaale ja algaksirne sääl oma 
elu.

— Ma pean siiski sõitina, sosistasin ma Sarale. 
— Teisiti ei ole see wõimalik, sest ma olen lubanud 
seda oma sõpradele.

. Sara ei wastanud. Ta surus Maid end tugewa- 
mini minu rinna wastu.

— Kitid kunagi ma tulen jälle. Tulen kui 
olen sooritanud oma ülesande. Ja siis ei labku 
meie enam. Siis knulume alati üksteisele.

— Siis jääte siia?
— Jään siia wõi reisime jälle koos minu kodu­

maale.
Eemalt kuirldus hüüdu.
— Isa kutsub meid, teatas Sara.

. Ruttasime hääle suunas. Sara Pigistas kramp­
likult mu käewart.

— Teie tulete siis tagasi, küsis ta läbi pisarate.
— Tulen, lubasin talle.
— Olete teie kunagi näinud sarnast farmi? kü­

sis Said meile töödejuhatajaga wasüt asürdes. Ta 
Muigas seejuures uhkelt.

■— Mul pole tõesti kunagi olnud juhus warem 
mtwuda sarnase majapidamisega, tunnistasin ma
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otsekoheselt. — Mul ei olnud ettekujutust sellest, et 
farm wõtab enese alla nii määratud maa-alad.

__ Mit mana hää Birkenbaum lahkub, tähcn- 
das ta tööjuhakajale,- — Tahab minna oma kodu­
maale ja matta midagi ette selle rahaga, mis ta siia 
kogunud. Ma seletan seda sellepärast, et meel kord 
teilt küsida, kas teie tahaksite asendada teda?

Sara waatas mulle tungiwalt otsa. Märkasin ta 
pilgus palwet ja ihalditst, et mataksin wastu ten,a 
isa ettepanekit. See tegi mu segaseks ja ma ei suut­
nud otsekohe koguda oma mõtteid.

— Wõib olla teil meeldib nüüd siin? päris 
Said.
' — Ka kõige parema tahtmise juures ei wõimal-
duks mul wastu wõtta teie lahket Pakkuruist. Ma ei 
tunne siinset tööd ja kiris wõiksin juhatada siis teisi. 
Ma ei ole kunagi elanud maal ja töötanud farmis. 
- — Selle kõigega oleksite teie pea wilunud.
Härra Birkenbaumilt onraksite paari nädalaga kõik 
wajalikird teadmised.

Raputasin siiski eitawalt pead..
— Mind ootawad mu sõbrad. Ma ei tohi murda 

neile antud sõna. Kui õnnestub meie reis ja Pöör­
dun kord jälle tagasi, siis oleksin meeleldi nõus as­
tumas teie teenistiisse.

— Kahjuks härra Birkenbaum soowib soita ko­
dumaale juba lähemal ajal ja seepärast ma ei saa 
teile kindlustada, et tulewikus wajan teid.

Tundsin kuis Sara siirus kramplikult mu küsi 
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wart. Tütarlapse silmist langesid üksikud pisarad. 
Nägin wärisemas teda kogu keyast.

Lehtlas oli perenaine korraldarmd eine. Sara 
istus mu kõrwal ja wai t is. Meeleldi oleksin talle 
öelnud midagi lohutawat, kiud ei olnud selleks wõi- 
malust.

— Sara, oled sa haige? küsis perenaine. Sa ju 
würised kogu ihust. Mine oma tuppa ja heida Moodi.

■— Ma ei ole haige ema. Siin on maid jahe.
Püüle einet Said kiirustas kinnasõiduga. Tal 

oli enne pankade sulgemist toimetada süül mõniu- 
gaid asjatoimetusi. Sosistasin lehtla ees Sarale:

— Ma tulen kindlasti tagasi. Ära ole • waid 
kurb.

Tütarlaps püüdis naeratada läbi pisarate ja 
surus tünulikult minu kütt. Autos ei sobinud mul 
Gaidiga enam jutt. Liig palju oli seks tegemist mõ- 
lemil oma mõtetega. Tema nühtawasti kaalus oma 
ärilisi operatsioone, mis tal ees seisid. Minu kuju­
tuses aga seisis Sara sale ja habras kuju õõgumate 
mustade silmadega.

Sulgesin silmad. Kuulsin kuis metsawahelt läbi 
sõites kisendasid ahmid. Mõistsin, et Saraga ei wõi- 
maldu kõrwutada mul ühtegi teist tütarlast. Ta oli 
niiwõrt kaunis, ta tunded nii sügawnd ja selged, kui 
ei ühelgi tütarlapsel õhtumail. Sara oli kui äsja­
puhkenud walge roos, mida Mõis ristikäsi imetleda.

Kui auto seisatas kontori ukse ees, küsisin ma 
Gaidilt, palju ma wõlgnen temalt saadud reisiwa- 
rustuse eest. Ise tundsin seejuures weidi hirmu, sest 
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mul oli ronib mõni dollar taskus. Olin siiski juba 
ette kindel, et Said tasu ei nõua.

La tegigi tõrjuma liigutuse.
— Ma ei andnud teile warustust ometi mitte 

selleks, et soowin selle eest tasu, seletas ta naerdes. 
— Ma tahan alati abistada julgeid ja ettewõtlituid 
poisse. Muuseas rna warem tegin korralduse, et teie 
paadile mu laost toimetatakse ühte ja teist, mida 
roajate pika reisi kestel.

Surusin liigutatult tema kätt. Mana hallipäine 
türklane lehwitas ruulle terroituseks roeel rätiga, kui 
kaugenesin sadamasse.

Sõbrad wõtsid mind wastu üldise juubeldami­
sega. Said oli saatnud kohale toidukraami ja muud 
warustust nieile mitme nädala tarwis. Erilist häüd- 
meelt ma tundsüt suurema padrmtikasti üle, kuna 
mul oli õnnestunud laskelnooira osta rvaid piiratud 
määral.

Charly märkas mu rõõmu suure padrunikasti 
üle.

— See ei ole kõik roeel, tähendas tema ja kadus 
kajutisse. Paari hetke pärast ta ilmus jäält kandes 
käes kergekuulipildujat .

— Nii roõime roõtta wastu päris korraliku la­
hingu, hüüdsin ma üllatatult.

Waatasin üle paadi. Wärw ivajas roeel kuiroa- 
mist.

— Kui homme on päikesepaisteline ilm, siis on 
wärw täielikult kuiwanud, seletas Charly. — Wõime 
wõi õhtul tõmmata purjed siis üles.
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Seletasin poistele, et ka mina ostsin nsttmesu- 
gnsl warustust. ytoi) maalasid üllatanult mulle orp.

— illust ma md is in teada, et Smd kawatsed merd 
warustaüa. Kuulsin tenialt seda alles sadamas.

Sõitsime linna. Warustuse toiuietasime mootor­
paadil tohale. Sõbrad aina, juubeldasid. Oli ju 
nüüd warustust suuremal määral tui teegi meqt 
Mlges loota.

Kuna meie korraldasime paadis warustust, kut­
sus Loa oma naise kohale. Ta hakkas walmistama 
meile paadi kitsas köögis õhtusööki. Küpsema liha 
lõhn tõstis meestel tuju.

— Mia, kas teie ei tahaks tulla meiega kaasa? 
küsisin nia pruunilt naiselt.

Mia hakkas suure häälega naerma. Ta heitis 
käe ümber Loa piha ja tõendas:

— Ma tahm: minna alati sinna, kuhu läheb 
Loa. Vkitta ei taha lahkuda temast mitte kunagi. 
Mia armastab teda enam kui oma elu.

Äkehed Maatasid küsiwalt mu otsa.
— Mida armate teie selle kohta Loa?
— Ma olen müga rõõmus, kui härra lubab 

Mia tulla minuga kaasa. Meie tahame alati olla 
lahutamatud, sest armastame üksteist.

Korraldasime õhtul rväikese peo. iäharly ja Jess 
awaldasid soowi minna iilina, fui nad olid tühjen­
danud juba paar pudelit toiina. Mul polnud põhjust 
neid keelata.

Mia ei maitsnud toiina. Ta toaatest ma luge­
sin, et ta Palus ka Loat mitte juua. Loa siiski tüh- 
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jenuüS wiinaga täidetud truust peaaegu ühe söu- 

muga. , , . . ..
Wttn rammesWs Lont fitreSÜ. Ln heili-> Pnaon 

tõi loale rohule sa uinus hetkeliselt. Väin kohenoaü 
uuultlt ta üle ja jäi walwama ta konnale.

Jalutasin alla pikki jõekallast. Waatastn kõrgel 
t-aewawõlwil kiirgmoaid tähti. Jstusilc iibele laisale 
uputub puutüwele. Jões kuuldus ägedat sulinat. 
Säül arwatawasti ründas alligaatorite parw.

Tundsin wõitmatut igatsust Sara järele. Säh- 
watas pääst läbi mõte: kui minna nüüd sarmi ja 
koputada Sara toa aknale. Mäletasin selgesti tema 
toa aknaid. Need asusid maja lõunapoolses otsas.ja 
awanesid aeda.

Samas tahtsin ma teha enesele selgeks, et lee 
kawatsus on meeletus. Kuid loöimatu oli panna 
wastu kiusatusele. Ma otsisin jõe kaldalt üles kanuu 
ja jõudsin üle jõe. Lähemast autode seisukohast ma 
wõtsin auto ja käskisin end sõidutada Saidi farmi.

Linna Piiril ma küsisin autojuhilt:
— Palju sõit maksab ?
—- Seitse dollarit.
Ma hakkasin sorima oma taskuid, kuid leidsin 

kõigest raha wiis ja pool dollarit. Hakkasin seepärast 
tingima autojuhiga, et ta wiiks mu kohale selle raha 
eest. Wühema puiklemise järele oli autojuht ka sel­
lega nõus. ............... , ,

Peatusime auto metsawahel. Käskisin autojuhtr 
siin oodata wähemalt paar tundi. Hiljemalt wara- 
jasel koidikul Pidin olema ma farmist tagasi.
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Maisipõldude wahel jalutasin ettewaatlikult elu­
majadele lähemale. Pöörasin inaanteelt karmale, 
sest juhuslikult mõis mulle Mastu tulla mõni hili­
sem jalutaja. Tahtsin Mältida kõigiga kokkupuutu- 
mast. .

Aegajalt ma seisatasin ja kuulasin. Metsast kos­
tis tagasihoidlik ahmide kisa. Häälitses mõni öõlind. 
Elumajade lähikorrast ei kuuldunud ühtki häält. 
Säöl walitses öine segamatu Maikus.

Jõudsin tööliste elamuteni. Silnntsesin tähele­
panelikult õut. Üle lageda õite hiilida oli raske. 
Suundusin paremale ja tehes wäikese kaare Pääsesin 
elumaja piirama puiestikuni.

Nii puiestik kui ka õu oli piiratud kõrge okas­
traadist aiaga. Kõrgest aiast ülepääsemine näis osu- 
taMat wõimatuks. Hiilisin puiestikust Põldudele 
Miima kõnniteele. Siin leidus jalgwüraw, kuid see 
oli lukustaüid.

Wõtsin taskust noa ja hakkasin Mälja lõikama 
wärawapostist aasa, mis hoidis kinni lukukeele. 
Kümneminutilise töötamise järele audis aas järele 
ia mul Mõimaldus MäraMat awada.

Paremalt kuuldus samme. Surusin erM ijgi 
duutüwe ja jäin liikumatult seisma. Aeglaselt ligi­
nes ööwalwur. Ta oli nähtaMasti kuulnud mu 
lamme ja seetõttu waatles nürimalt ringi.

Mõne meetri kaugusel wärawast Pöördus mal- 
^ur ümber ja kaugenes puiestiku kaugemasse otsa, 
^a hingasin kergemalt. Hiilisin talle järele.

Mõne meetri kaugusel müramast walwur Pöör­
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dus ümber. Toetas ühele puutüwele ja süütas si­
gari. Wõisin selgesti näha tule walgel kortse ta 
laubal. Haarasin taskust rewolwri ja tõmbasin 
kuuli rauda .

Suitsetamine pani Mana walwuri läkastama. 
Tugewasti kühides hakkas ta liikuma Puiestiku kau­
gemasse ossa. Ma ootasin kuni ei kostnud enam ta 
sammude müdinat. Siis hakkasin ma hiiliina elu­
majale lähemale.

Peatirsin hetkeks lehtla ees. Kui wari libisesin 
ma kuulmatult akende alla. Surusin kõrtva wastu 
Sara toa seina. Pingutades nict kuulsin ta rahulist 
hingamist. Wõib olla ma ei kuulnud seda tõeliselt 
ja see oli Waid mu ettekujutirses.

Koputata aknale oli riskantne. Seda oleks wõi- 
nud kuulda teised majaswiibijad. Waatasin läbi 
akna tuppa ja nägin kuuwalgel uinumas Sarat. Ta 
nägu oli pöördud akna poole. Mustad lokid olid lan­
genud otsale.

Sosistasin:
—■ Sara!
Tütarlapse õlad währatasid. Ta äigas käega üle 

näo ja awas silrnad. Waatas hetke mulle hämmas­
tades otsa. Nähtawasti ta ei suutnud mõista, kas 
ta näeb mind ilmsi wõi unes.

— Sara! sosistasin ma uuesti, — awa aken!
Ta haaras öömantli ja heitis selle üle õlgade. 

Nüüd alles nlõistis, et ma seisan tõesti tema akna 
taga.
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Wärisewate kätega ta awas akna. Ma tõstsin 
käe märgiks huulile, et ta ei kõneleks waljult.

— Armas, sosistas tema, -— kust sa tulid siia?
— Tahtsin sind näha. Ära ole kuri mulle. Ma 

ei saanud teisiti.
Libisesin kuulnmtult tuppa. Wõtsin istet inada- 

lal järil. Sara istus mu ette ristisjalu vaibale.
— Sa ei lähe nüüd ära? .
Ma tõusin ja sulgesirr akna. Istusin ta körwale 

waibale ja surusin terria tugewasti rinnale.
Tütarlaps sules silnrad. Tükil ajal meie ei wa- 

hetanud ühtki sõna. Matkides rnaitsesime taewaliit 
õndsust.

— Ma tulen warsti tagasi, püüdsin ma lohu­
tada teda. — Enrre kui saabub suur wihmaaeg olen 
jälle siin.

Ta awas silmad. Surus krnrnplikult end wastu 
mu rinda. Ta tugemast pigistusest muutus raskeks 
mul hingamine.

— Ma ei lase siild niinna, ei lase, sosistas ta 
mulle kõrwa. — Sa pead alati jääma siia. Mul on 
kangesti hirm stt eest, kui lahkud.

Libistasin käe üle ta junkste.
— Meie reis ei ole sugugi hädaohtlik. Mähe­

malt tone päetoa Pärast oleme saarestikus. Kogu 
reisi tartois on meil warustust küllaldaselt.

Wäljas kuuldus lähinetoaid samme. Waatasin 
küsitoalt ta otsa.

— See üii toalwur. Ta teeb oma tatoalist ring­
käiku.
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Paar pisarat woolasid tal üle pale. Kiiresti kui- 
watas ta need ja püüdis mulle naeratada.

■— Kuid kas sina ei wöta ka mind enesega ühes? 
Ma olen juba küllalt sõitnud merel ja wõib olla 
suudan teile sääl olla isegi kasulik. Ka relwa ma 
oskan kasutada küllalt hästi. Taban peaaegrr pa­
remini märki kiti keegi teüie siin. .

Raputasin Pääd.
— See ei ole wõimalik. Meie paat on niiwörd 

wäike, et sääl on ruumi Waid neljale isikule. Ja tei­
seks see teekond pingutab teid ülemäära. Ma ei wõi 
teid kaasa wõtta sellepärast, et teid armastan.

— Kuid kirjutate mulle?
— See pole ju wõimalik. Saar kuhu asume on 

asustamata. Kuid siiski püüan toinwtada kirja lä­
hemasse linna wõi mõnele möödasõitwale laewale.

Ta suudles rnind tänulikult. Ulatas siis oma re- 
diküli ja wõttis säält nredaljoni.

— Siin sees on mu pilt. Wota see mu mäles­
tuseks kaasa.

Peitsin medaljoni oma tasku. Wõtsin tasku- 
raamatu wahelt Pildi, kus seisin oma ema ja õega 
koduläwel.

Pilt rõõmustas teda kui wäitest last. Ta naeris 
wallatuna. Pidin hoiatama teda, sest kõrwaltoas 
magaw õde kergesti wõis kuulda tema naeru.

— Ma kannan alati seda pilti enesega kaasas, 
tõotas ta mulle. — Kui ei ole sind, siis jutustan 
pildile.

Lahkumisel saatis ta mind läbi aia. Jalgwära- 
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Wal wahetasime toiimafe suudluse. Ta libises tagasi 
aeda. Waatasin kuis kadus ta sale kogu Huude 
marju. Otsekui joobnud tuikusin ma ümber puies- 
tiku maisipõllule.

Autojuht oli kauase ootamise iile weidi pahane. 
Ta nõudis minult ootanüse eest lisatasu. Et teda 
rahuldada, kinkisin talle oma pussi, mille olin paari 
päewa eest ostnud.

Paadi juurde jõudsin alles koidikul. Kabiinisr 
kostis Charly ja Jefsi lällutamist ning naiste kilja­
tust. Nad olid nähtawasti linnast kaasa toonud paa- 
tütarlast. _

Charly märkas mind läbi awatud ukse. Ta wii- 
pas mulle käega:

— Tõime kaks roosi enesega kaasa. Ega sellepä­
rast ei maksa pahandada. Kaome nüüd jälle ini­
meste hulgast mõneks ajaks ja peame enne kord ka 
lõbutsema.

— Lõbutsege, sõnasin ma waewalt kuuldawalt.
■— Mina olen wüsinud ja heidan magama.

— Kuid joo meiega wühemalt klaas weini.
Ka Jeff ilmus nüüd paadiserwale.
— Wühemalt klaas weini, karjus tema. — Ja 

tule waata ometi nnllised tütarlapsed meil on kaa­
sas. Nende päält ei wõimaldu lihtsalt filmi ära 
Pöörata. , ...

Wastu tahtmist astusin ma kabiini. Süäl lebasid 
kaks joobnud tüdrukut. Nad olid tõesti kaunid.

— Termis! lällutas üks tütarlastest mulle klaasi 
tõstes wastu.
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Jtõftfime kõik klaasid. Tahtsin nüüd tahkuda. 
Kuid teine tütarlastest hüppas läwele ette.

— Miks teie tahate lahkuda. Kas meie ei meeldi 
teile? _

Järsu liigutusega Paiskasin tema tagasi kabiini. 
Pöördusin meel kord ümber ja sõnasin:

— Kuid pidage meeles poisid, et täna õhüll lä­
heme teele. Seks ajaks peab olema siis kõik korras. 
Keskhommikul peame algama jälle tööga.

Mia oli uinunud kummardudes üle Loa. Mu 
süda muutus härdaks Mandates neid kahte loodus- 
last. Tundsin, et teeksin õieti, kui ei wõtaks neid 
kaasa ohtlikule reisile.

Puudutasin tasa õlast Maiat. Ehmudes awas 
ta silmad. Mind nähes aga ta tõusis naeratades.

— Ma tahan sinuga kõnelda Mia, sosistasin ma 
talle.

Istusime jõe kaldal. Idas koidupunas õhetas 
taewas. Jõepind wärwus purpurpunaseks.

— Mia, seletasin ma talle, — sinul ei wõimaldu 
siiski kaasa sõita. Nkõtlesin selle asja ümber. Meid 
ootawad suured raskused ja^ohud. Wõib olla on 
meel parem, kui ka Loa ei sõida kaasa.

— Mina ei karda raskusi ega hädaohte. Olen 
ju palju wiibinud-merel. Ja Loa oleks südamest 
kurb, kui teie teda kaasa ei toota. Luba, et toähemalr 
Loa sõidab kaasa, kui ma olen teile reisil tüliks. Ma 
istun siin iga päeto ja ootan teie tagasitulekut.

— Kuid sa oled nõus jääma koju?
— Ma teen kõik, mis-härra sootoib.
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— Sa oled tubli ja vahva tiidruk Mia, ma soo- 
win, et sulle alati oleks elus õnne. Kindlasti ei 
juhtu Loal reisit midagi halba. Seepärast wõid olla 
üsna mureta.

Jalutasin tagasi paadi juurde. Wotsin säält 
mantli ja heitsin selle kastesele rohule ligi paati. 
Püüdsin uinuda mantlil. Kuid uni ei laskunud sil­
mile. Mind segasid Charly ja Jesfi lärmitsemine 
ning tütarlaste kiljumine. Samas kandusid mõtted 
Sarale. Tundsin südames walusat pigistust.

Olin siiski lõpuks uinunud. Ärkasin kui päike 
seisis juba kesktaelvas. Loa ja Charly korraldasid 
purje. Jeff oli mootorpaadil foitnud linna. Ta toi­
metas säält kohale paar waati mürske meega, mil­
lega täitsime oma weetagaMarad. Köögis aga oli 
Mia kibedasti anietis. Ta küpsetas säül meile'toite 
reisiks.

Õhtupoolikul olime jõudnud etteMalmistuse töö­
dega lõpule. Reisi otsustasinie alata päikese looje­
nemisel. Senikaua einetasime ja maitsesime häid 
weine.

Sadamasse kogunes rahwast meie lahkumisi 
waatama. Paljud sõitsid rnootorpaatidel üle jõe, et 
lähemalt silmitseda meie paati. Ka sadamakapten 
ilmus kohale. Ta oli pandi ümberehitustöödega 
mäga rahul. Arwas, et paat suudab wastu panna 
suurematelegi tormidele.

Üldise rahwa juubelduse saatel kaugenesime kal­
dast. Ma püüdsin silmitseda wastaskaldal asuwat 
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rLihwamassi. Uskusin, et Sara wiibib saal nende 
hulgas.

Kui möödusime üsna kai äärest, märkasin teda 
seismas walges kleidis ja kogu hingest lehwitamas 
meile rätiga. Ma lehwitasin talle wastu.

Jõudsime kiiresti sadamast wälja, kuna puhus 
soodne edelatuul. Ei wõimaldunud kauguse tõttu 
eraldada enam üksikuid isikuid sadamasillal. Ent 
Sara ma tundsin siiski ta walgest rõiwastusest.

Paat tegi pöörde paremale ja sanms kadus me- 
rekääru taha. Linna kirikute kuplid kiirgasid õhtuse 
päikese kullas. Kajakad ristlesid suures parwes üm­
ber paadi. Kasisin end aegajalt wette ning mõni 
neist kihistas naerda.

Ma uurisin kaarti. Kaalusin weel kord sõidu- 
sihti, ehkki olin warem juba Charlyga põhjalikult 
selgitanud selle.

—Tee on 8000 miili pikk? küsis Loa ilmudes 
mu kõrwale.

—Wõib olla, et on wähe pikem.
— Kardan, et tuleb sadu.
■— Millest järeldad seda, Loa.
— Ma tunnen seda. Merel alati ma olen tund­

nud kerget pistet paremas jalas, kui on liginemas 
sadu wõi torm. Usun, et homme hakkab sadama, 
kuid suuremat tormi ei ole loota.

Keskööni seisis Charly tüüri juures ja Loa wal- 
wekorral paadi lael. Mina ja Jess aga puhkasime 
kabiinis. Keskööl ma asusin tüüri juurde ja Jeff 
asendas Loa.
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Enne koitu kattus taewas hallide pilwedega. Pi­
medus muutus toaga suureks. Ma ei seletanud 
enam paarikümne meetri kauguselegi.

Koidikul langesid esimesed toihmapiisad. Jess rl- 
uius mu kõrwale.

— On karta tormi. Kas sa kuuled, kuis tuul toi- 
listab purjedes. On oodata suurenrat heitlust me­
rega.

— Pihutab weidi toihma ja küll toarsti selgineb 
jälle taetoas.

Sadu ja torm kastoasid üha suuremaks. Lõuna 
ajal sadas toihma kui oawarrest. Laeto kõikus toõim- 
satel laintel pähklikoorena. Charly seisis kulmu 
kortsutades mu kõrtoal ja toaatles toahupäiseid ras­
keid laineid. Ülal kihutasid mustad piltoed. Kauge­
mal sulasid need kokku mässawate lainetega.

Jess ja Loa olid läinud kabiini Marjule. Charly 
ümises midagi läbi hammaste. Tormi tõttu ei woi- 
Maldunud mul kimlda ta sõnu.

Heites pilgu Charlyle ma ehmusin. Charly 
silnrad olid pääst toälja tungimas. Ta huulile oli 
kelkinud kerge toaht.

— Sina koer, karjus ta mulle. — Sina toedasid 
toeib siia merele surema. Kuid meie ei sure, toaid 
libame sinu kalade ette.
f Ta tahtis kiskuda tüüri mu käest. Algas meele­
heitlik ivõitlus. Temal õnnestus lüüa hambaid mu 
küsitoarde. Tundsin kuidas soe toeri hakkas nõrguma 
^ööda kätt alla.

Wõideldes aga ma Püüdsin siiski pidada tüüri.
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Hüüdsin Jeffi ja Loat appa. Läbi formt aga nad ei 
wõinud kuulda mu hüüdu.

Wõimaldus hetkeks tõugata teda kaugemale. Kui 
tiiger hüppas ta mutte uuesti kallale. Seejuures aga 
tabas teda mu rusikahoop otse näkku. Röögatades 
wajus ta põrandale kokku.

Jeff ilmus samal hetkel paadiloole. Tal oli otse­
kohe seisukord selge.

— .Ta on sattunud tormi Puhul märatsemis- 
hoogu juba warem. Tema närwid ei talu tormi. 
Kui teenisin teinagri „Saata Claral", siis ta tungis 
tormi ajal kallale kaptenile. Kapten Willeins oli 
wäike kuid tüse mees. Osawa löögiga sirutas tn 
Charly kohe pikali. Kukkudes wastu reelingut lõi 
ta puruks oma pää. Peame ta nüüd köitma kinni, 
sest ärgates wõib tungida ta meile uuesti kallale.

Ta ruttas kabiini.ja tuli säält Loa seltsis tagasi 
kandes köiekera. Nad köitsid Charly käest ja jalust 
ning lohistasid ta siis kabiini.

Tundes nälga ulatasin ma tüüri Loale. Kabiini 
astudes kuulsin sääl Charlyt korisemas. Walasin 
klaasisse weini ja tõstsin selle ta huulile. Imestades 
waatas ta mu otsa. __

— Päästame köidikud lahti, sõnasin ma 
talle. — Sa pead end nüüd mõistlikult ülemal.

— Mis siis oli õieti lahti?
Mõistsin, et ta midagi ei mäletanud möödunud 

sündmusest. Mõne sõnaga seletasin talle seda, kuidas 
olime kahekesi heidelnud. Ta raputas uskumatult 
pääd.
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— Oli see wõimalik?
Tühjendasime mõned klaasid weini ning tema 

meeleolu muutus peagi paremaks.
— Mäletan Waid, jutustas tema, — kuidas 

suur hirm haaras mind oma wõimusesse. Ma tund­
sin niiwõrd hirmu, et hakkasin wärisema kogu ihust. 
Ja muust ei mäleta ma enam midagi.

Ah, tühja, naersin mina, — seda wõib juhtuda 
ju meie kõikidega.

Jess astus kabiini.
— Kas walmistame midagi sooja toitu? küsis 

ta minult. — Tahaksirr ineeleldi niaitsta wärskelt 
praetud parti. .

— Minupipärast hakka praadima. Ma lähen 
Charlyga laele ja waatame sääl ringi.

Ilmad püsisid ilusatena. Puhus meile soodne 
loodetuul. Aegajalt ilmus silniapiirile üksikuid liini- 
aurikuid. Meid märgates kogunesid reisijad pardale 
ja lehwitasid meile rättidega.

Wiiendama päewa õhtul hüüdis Loa masti- 
otsast: . ■

— Maa!
Hakkasime juubeldama. Reis oli rneid kõiki juba 

tüütanud ja soowisime tunda kord jälle kindlat maad 
oma jalgade all.

Charli silmitses Pikksilmaga tükk aega saart. 
Sääl tõusid kõrgele mustad kaljud ja üle nende ula­
tus silmapiirile palmide latwu.

Silmitsedes kaarti ta sõnas:
— See wõib olla Cap Roosi saar. Warem on
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tegutsenud siin wulkaanid. Mul paistab silma kolm 
kustunud kraaterit.

Heites pilku kaardile inulle näis, et (5ap Roosi 
saar see siiski ei wõinud olla. Cap Roosi saar Pidi 
asuma encini idas.

— Minu orwates läheneme Tagus-Baile.
— Pigemini siis oleme juba Galapagose saarte 

külje all.
— Galapagose saartest ei ole ükski nii suur hti 

see siin.
Ma wõtsin Charlilt pikksilma ja hakkasin oma­

korda saart lähemalt silmitsema. Tähelepanu mul 
köitis kustunud wulkaan, mille tipp ulatus ligi pil- 
wedeni. Olin warem kuulnud Albemarle wulkaanist 
sama nimelisel saarel. Mõned aastad tagasi oli wul­
kaan olnud weel tegewuses.

— See on Albemarle saar, sõnasin ma isetead- 
walt. ■— Ma olen selles päris kindel.

— Kas siin elab ka inimesi? päris Jess.
■—- Minu arwates mitte. Wähemalt sel ajal kui 

olid wulkaanid tegewuses, ei elanud siin ühtki inim­
hinge. Ma ei usu, et neid ka wähepääl on asunud 
siia elama.

Loa kumnwrdus üle reelingu. Märkasin kiris 
ärewusest wärisesid tal õlad. Ta silmad leegitsesid. 
Kui astusin ta kõrwale hüüdis:

— Näed seda raiakala sääl. Praegu ta tõuseb 
jälle weepinnale.

Ka Charli ja Jess silmitsesid põnewalt suurt sih- 
wakat kala.
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-— Ma ei näe sarnast kala mitte esmakordselt, 
hooples Charly. — Olen waren- sarnaseid elukaid 
saatnud juba teise ifitui. Nendega on wõidelda wäga 
tardetaw ja raske. Wuudate tõik, milline pilt saba 
on temal. Saba otsas on tal nõel täis mürki. Ini­
mest tema ründab oma sabaga. Kui tal läheb korda 
inimest nõelata, siis sureb lüiimcmc niisama kiiresti 
kui kobra hammustamisest. Ükski arst ei suuda siin 
uüdagi teha.

Waatasin küsiwalt Loa otsa.
— Raiakala on wäga kardetum, meel kardeta- 

wanr kui hai. Tema on kiirem ja wäledarn. Waewalt 
leegi pääseb eluga tema käest.

Loa puudutas mind käewarrest .
■— Haid, sosistas tema, — treid on suur Parm.
Kolm haid ujusid paadi kõrMale. Nad wõisid 

olla wähemalt wiis meetrit pikad. Nende tugewad 
turjad kerkisid aegajalt üle weepinna.

Charly ruttas kabiini. Süült ilmus ta tagasi 
kui ehtite mererööwel. Ta oli pistnud suure Pussi ja 
rewolwri Möö Mahele ning kües hoidis ta Mintpüssi.

Sihtis es-mtesele haile pühe. Laeng tabas hüsti. 
Haawatrld elukas hüppas Mülkkiirelt iveest wülja. 
Tema wõimsatest löökidest Mahutas meri ümber­
ringi. Siis kadus ta sügaMikku.

— Kas sa ei taha minna ujuma? küsis Jeff 
Charlylt.

— Arwad wist, et kardan?
— Siin pardal kui puss kües, siis tnuidugi 

mitte.
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Wandudes heitis Charly püssi Põrandale. Pääs­
tis lahti wäö ja kiskus pluuse seljast. Temal näis 
olewnt kindel tahtmine hüpata merre.

— See siiski ei lähe, sõnas Loa tõsiselt. — Neid 
on siin suur kari. Et tapsid ühe neist, seda wihase- 
mad on nad praegu.

Mina ei lausunud Charlyle sõnagi. Mõistsin, et 
tenia wette hüpata ei söanda, waid ainult Praalib.

Neli hai liginesid riwis paadile.
—- Hüppa nüüd, õrritas Jess Charlyt. — Torka 

Puss neile mõnele küljesse.
Charly haaras püssi ja tulistas. Tema tabas 

jällegi hästi paremal ujuwat hiigla haid. Naersime 
wõidurikkalt, kui wesi wärwus hai merest punaseks.

Kas otsime sobima koha randumiseks? küsis Loa.
Päike saatis wiimseid kiiri mäeharjale. Mustad 

kaljud õhetasid purpurses kumas. Werem päikeseke- 
tas oli poolenisti juba Majunud merepinna taha.

— Õõ saadame mööda siin merd, otsustasin 
mina. — Liin oleme meie kindlustatud igasuguste 
üllatuste wastu. Tundmatul saarel aga wõime ker­
gesti sattuda hädaohtu. Nkeie ei wõi olla sugugi 
kindlad sellele, et siin ei elutse mõned metsikud sugu­
harud, kuigi kindlasti tean, et paar aastat tagasi oli 
saar meel täiesti elanikkudest lage. Siiski on targem 
waadata ette.

Ristlesime saare ümber. Panime tähele saare 
kääri ja soppe. Ühe kääru suus meie lasksime alla 
ankru. Soowitasin poistel heita magama, sest 
homme ootab meid suur ja Pingutaw töö.
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Kellelgi meist aga ei tulnud und filmi. Istusime 
paadilael ja arutasime homset tegewust.

— Siin saarel wõib elutseda ka tiigreid, waitis 
Jess. — See on täiesti wõimalit. Kui mina kord 
sattusin liiniaurik „Barcelona" hukkunnse korral 
wäikesele saarele India ranniku lähedal, siis leidsin 
süäl iga põõsa tagant tiigri.

— Siis oleks nad sind ka kohe ära seedinud.
— Paari püewaga suutsime aga saare teha 

murdjatest pea täiesti puhtaks. Kes weel ellu jäi, 
need püüdsid elu päästa ujudes naabruses asuwa- 
tele saartele.

— Kuule, naeris Charlh. — minule kõnelesid 
sa warem, et saar ei kubisenud üksi mitte tiigritest, 
maid ka lendawatest madudest.

— Sa mine otsi neid, sõnas Jess sapiselt. Ta 
nähtawasti wihastus Charly pilkamise üle ning siir­
dus kabiini.

— Mis arwad sina sellest, küsisin ma Loolt.
— Ma ei usu, et saarel leidub kisjaid loomi. 

Saar asub seks mandrist liiga kaugel. Ka wähemaid 
saari ei tzidu kõige lähemas ümbruskonnas. Need 
kiskjad loomad, mis siin kuriagi elutsesid, on arwa- 
tawasti kõik hukkunud tulemägede tegewuse läbi.

Kuulmatult libisesid üle Paadi suured öölinnud 
Kuulmatult libisesid üle püüde suured öölinnud. 

Saarelt kuuldus aimati nende kisa. _
Loa wajus sügawasse mõttesse. Ta uneles Miast 

ja oma kaugest kodumaast.
— Oled kurb Loa?
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—1 Ei, seletas tahiitlane elawatt. —- Loa mõt­
leb oina kaugele kodumaale.

Läksime Charlyga magama, luna Loa jäi wol- 
wele. Püüle keskööd pidi Jess asuma tvalwekorda.

Päikese tõusul lähenesime kaldale. Mustad lul- 
jud tousid järsult. Maalepüäs näis selle tõttu olewat 
raske. Lõpuks leidsime käärus madalama kalju, 
mille otsa ronimine oli wõimalik.

Leidsime kaljudel pmiaseid rüüswühke. Neid oli 
kümneid tuhandeid. Samuti wüga palju leidus sisa­
likke.

Meie lähenemisel tõstsid sisalikud uudishimuli­
kult püüd. Nad awasid lõuad ja wahtisid meile pä­
rani silmil otsa. Arwatawasti nad kunagi warem 
Polnud näinud inimesi ja ei teadnud seepärast ini­
mesi ka karta.

Minu õlale lendas wäikene laululind. Neist ki­
has kogu ümbrus ja nende sädistamine kostis kau­
gele merele. Samas lendas kirew laululind Charli 
heledatele juukstele ja jätkas sääl oma laulu. Waa- 
tasime kõike seda kui kummitlust.

Mida kaugemale meie liikusime rannalt, seda 
enam leidus linde. Nende pesi asetses pea igal sam­
mul. Siin oli suuremaid merilinde, igat seltsi kaja­
kaid, parte, neppe ja teisi. Kuid kõige enam oli wäi- 
kesi laululinde.

Eemal paistis roheline maapind. Sääl meie 
märkasime jalgrada. See wiis alla mereranda. Kal- 
sitsel pinnal oli raske jalgrajal eraldada üksikuid 
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jälgi. Selles olime aga kõik weendunud, et jalgrada 
polnud inimeste tallatud.

Tõuseme üles mäkke, tegin ma kaaslastele ette­
paneku. — Säält wõimaldub meil heita Pilku kogu 
saarele.

I'eff oli raärkanud rannal punaseid, kollaseid, 
rohelisi, siniseid ja muus wärwis sätendawaid ringe.

Meie ees jooksis ta kohalL Laisalt põiklesid lin­
nud ta eest körwale. Pardid hakkasid karjuma. Nad 
olid Pahased selle üle, et neid segati.

Moodustusid wõrratud koralliringid. Ma olin 
warem näinud ckorrallisaarestikke, kuid sarnaseid 
uhkeid wärwe polnud ma kuskil warem silmanud.

— Siit wötame midagi enesele kaasa, otsustas 
Charly. — Uhke, kui kinkida tütarlapsele sarnane 
mürakas.

Tema murdis tüki punasest korraliringist lahti 
ja pistis selle oma tasku.

— Tuleme siia niikuinii hiljeni tagasi, seletasin 
ma poistele. ■— Kõigepäält püüame ronida üles 
mäele.

Peaaegu wastu tahtmist järgnesid nad mulle. 
Kaljune pind oli jalgade all tuline. Higi kleepis 
meil roiwad ihule. Rüüpasime kaasasolewatest pude­
litest weini, et end wähe karastada.

— Oleks ometi tuultki, hädaldas Charly. — 
Nii küpseme kui koogid pannil.

—- Kui pääseme üles mäenõlwakule, siis on 
Meil mahti puhata palmide all. Seniks aga peame 
Pingiüama.

87



— Kas ei ole lähtkorras mõnda allikat? päris 
Jeff. Ta oli tühjendanud juba oma weinipudeli ja 
tundis janu.

Loa waatles üüritoalt ringi.. Ta haistis sõõr­
meid toabistades.

— Ma usun, et allikaid waewalt siin leidub. 
Wõib olla asub allikas selle järsu kalju nõlwaku all.

Tahiitlane tonpas kõrgele mttstale kaljule, mis 
kerkis meist paremal. i

— Artoate.
— Ma usun seda.
Charly toõttis püssi õlalt. Ta tahtis tulistada 

ühte parti.
Panin käe keeltoalt ta õlale.
—- See ei lähe. Meie ei tapa enne ühtki lindu, 

kui siirdume tagasi paadi juurde.
Waikides liikusime mete kalju suunas. Linnu­

pesi leidus igal sammul. Manitsesin mehi, et nad 
et tallaks puruks pesi.

Siin leidus kuitoanud allika ase. Waatasime 
pettunult üksteise otsa.

— Läheme tagasi paati, otsustas Jeff. — Mina 
et suuda lihtsalt enam seista jalul.

— Sama hästi toorme ronida mäeharjale ka 
õhtupooljknl, kui päike on laskunud madalamale.

■— Minge tagasi, kes tahab, sõnasin ma paha­
selt. — Mina ronin siis üksi edasi.

— Mina tulen kaasa, tähendas Loa mu kõrwal. 
Hgä, siis läheme kahekesi.
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Charlyl ja Jefsil oli siiski piinlik pöörata ta­
gasi. Sõnalausumata järgnesid ttab mulle. Mõist­
sin, et mõlemad mehed on wihased.

Ühe kaljuserwa juures leidsime warju kõrwe- 
tawate päikesekiirte eest. Puhkasime sääl ligikorda 
pool tundi.

Mäkke tmis oli raskem kui seda kujutasin. Jär­
sult tõusid mustad laaNmga kaetud kaljuseinad. 
Päike oli paistnud nad nii kuunmks, et ei wõinud 
puildutada neid palja käega.

Pidime teinekord tegema pikema ringi enne kui 
leidsime jälle enam astmelise ja wähem järsu koha, 
kus wõimaldus jätkata ronimist. Keegi meist ei wa- 
hetanud sõnagi. Ainult Charly wandns tasakesi oma 
ette.

Ronides wõrdlemisi järsul kaljul lõi Jeff mu ees 
käed ülepää kokku. Ta langes alla. Sain haarata 
kinni week ta kuuesiilust ja Päästsin seega teda kuris- 
tikkit langemise eest.

Loa astus mulle appi. Ta wõttis kiiresti 
oma pudeli ja walas säält mõned tilgad iuenii Jessi 
hüüule.

—• Ta on saanud päikese piste, seletas Loa.
Meie peame tema toimetama otsekohe warjnlisfe 

kohta. Muidu on temaga lugu halb.
Hakkasime kiirustama nüüd mööda mäekülge 

aÖn. Kordamööda Loaga kandsime teadmuse kaota­
nud Jeffi. Kaljuserwadest allalaskumisel nõudis see 
umremat pingutust, sest waewalt leidus siin astet, 
kus jalg oleks leidnud toetust.
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tzõudes taga sl Päilew eest warjatud Luiwanud 
allika kohale asetasin Jefsi kaljule. Loa aivas ta huu­
led ja walas uuimase tilga oinast weinist haige suhu. 
Pani törwa Jessi rnurale ja kuulas tähelepanelikult.

- - Liida töötab tal korralikult. Pea ärkav la 
jälle teadmusele.

Kaljul kas was üksiruid aaloele sarnaneivaid 
põõsaid. Loa murdis neilt üksikuid lehti ja Zörus te 
heb näppude wahel puruks. Puruks öörutud lehtede 
mahlaga niisutas ta haige laupa.

Kili see aga ei awitauud, õõrus tema rohekas- 
kollase ttzinwmahlaga üle ka haige rinna. Waata- 
sime Charlyga markides tema tegewust.

Imestades awas Jeff silruad. Ajas errese istu­
kile ja kirus:

— See siin on ju püsti põrgu. Kas kellelgi ei 
ole tilka toe im?

— Warsti oleme laetoal, jääl saab toeiin.
— Mul on keel otse kuitoanud suulakke.
Jess strlltis liikuda nüüd omal jalal. Loa tahtis 

teda toetada, kuid seda iirlane ei sootoinud.
Meie paadi olid okupeerinud linnud. Saal istu­

sid külgkülje kõrtoal kajakad ja teisi lugematuid 
linde.

Kui astusime paadile nrõtlesid linnud meile wae- 
toalt ruumi auda. Pidime neid tõukama kõrtoale, et 
pääseda kabiini. Walasime toaadist toeini. Igaüks 
meist tühjendas ainsa sõõmuga kruusi.

— Pealne hoidma toeini niitoõrt kokku kui toõi- 
malik, sõnasin mci kaaslastele. — Sellest wõib olla 
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oleneb meie sains. Ioogiwesi on meil otsas ja kas 
leiame siit weealliia, see on alles teadmata.

— 6" nnc meie siit siiski ei liigu, liii о feme leid­
nud wett, seletas Charly.

Ma noogutasin nõus olles püüd.
— Enne ei wõimaldu meil sat lahkuda, wasta- 

sin ma nõus olles, — oleme meelelud kui läheme 
tühjade waatidega merele.

Jäime roidununa lebama igaüks oma koikule. 
Ma ärkasin alles õhtul, mil särasid kaemas juba ük­
sikud tähed. Kaaslased istusid ümber laua ja sõid. 
Tundes terawat nälga asusin ma nende tormale.

Waagnal auras linnuliha. Charly oli mahepääl 
tapnud paar parti.

— Oleks Waid joogiwett, urises Charly, — siis 
woiks ju 'siin meel kuidagi leppida. Igatahes söögi 
pärast ei tarwitseks tunda muret. Siruta ronil) käsi 
wälja ja nabi kinni niipalju raswaseid Parte, kui 
süda soowib.

— Küll homme leiame ka wett, lohutasin mu 
teda. — Niipea kui koidab algame saarel Matku.

Paat wärises tugemast tõukest. Lauanõud lange­
sid kolisedes põrandale. Waatasime imestades üks­
teise otsa. Ehmunuua sosistas Loa:

— See on kranke!
— Mis sa ütlesid? küsisin mina, kuna ma hästi 

ei kuulnud tema sosistamist.
Märkasin ärewusest wärisemas Loa käsi. Tema 

wustadest silmadest peegeldus suur hirm.
— Kus, Loa? Kus on kraake?
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— Tasa, sosistas Loa, — sääl!
Loa wiipas käega. Meie waatasime merele, kuid 

ci silmanud sääl midagi.
■— Mis sa unistad, kahandas Charta, — sääl 

ei ole ju midagi näha.
Tõuge kordus jällegi. Jess, kes oli seisnud ka­

biini uksel, paiskus suure hooga laastu lauda.
Loa tõstis hoiatawalt käe.
— Kas teie ei kuule? Kuulake nüüd!
Kirudes ajas Jeff enese jalule. Ta oli kukkumi­

sest weidi uimane ja Pidi toetuina seina najale.
Astusime Loa järel paadi laele. Silmitsesime 

tähelepanelikult merd. Charly muigas:
— Mis, kurat, sõnas tema waljult —■ pime 

hai jooksis ninaga ivastu laewa ja meie seisame 
nüüd siin kui nukud.

Kalda poolt kostis tasast sulistamist. Pimeduse 
tõttu ei wõinud meie enam kaugemale seletada mere 
pinda.

— Kas tvõune walgustada merd? pöördusin 
Loa Poole.

— Wõib, kuid Peame olerna seejuttres ettewaat- 
likud.

Charly ruttas oma suure taskulankbi järele. Ta 
walgustas sellega nrerd paadi lähemast ümbrusest.

Paadi nina tabas jällegi tugew tõuge. Üsna 
paadinina juures märkasime nüüd kõik suurt halli- 
kasrohelist fosforist sürawat laiku. Loa andis Char 
lyle märku, et miimane kustutaks oma lambi. Fos 
fornane laik asus aeglaselt Paadi külje alla. Jälgi 
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liihc fi)if ijiiiQc fimiipibabeSi ÄÜS fdbu§ foSforijäro 
Ärwatawastr sukeldus elukas wee aüa.

^igi tund aega seisime liikurnatult paadiserwal. 
Keegi meist ei mõelnud magamisele. Charly oli hein 
nub püssi üle õla, nagu fawatseks ta tulistada seda 
salapärast elukat.

, , Krhat meest ei tee sellele hiigelwähjale
midagi. Teina sõrad on enam kui 16 meetrit pikad 
jii need on nii tugewad, et ta wõiü wadalt puruks 
pigistada kookuspühkli.
. ^ceil jooksid seda kuuldes külinawärinad üle 
selja. Atõiitsinw, et wähjal tarrvitseks teha ivaid iiks- 
amus liigutus ja meie puhkaksime oma paadiga 
merepõhjas.

— Kui olin Iveel poisikene, jutustas Loa, — siis 
lülid kord minu kodusaarele walgeü mehed. Nad 
olid kinni püüdnud ühe sarnase eluka. Walged ine- 
hed uskusid, et kraake olid surmanud nende kuulid. 
Kettide ja traktorite adil nad sikutasid eluka nieresl 
maale, parajasti tui hiigelwähja pildistati hakkas 
iviimane ennast jälle liigutama. Ühe sõraga haaras 
ta kinni palmisi ja murdis selle maha kui rohukõrre.

Loa laiutas käsi.
. ~7 ^^0 Pnlin oli nii jäme, kuid purunes siiski 

kiri Pilbas. Eüihane elukas hakkas nüüd liikuina 
mere poole, ла Wedas enesega kaasa mere sügawusse 
ka mõlemad traktorid. Walged inehed ei saanud 
mahti midagi ette wõtta, kui ta oli juba ühes trak­
toritega kadunud lainetesse.

93



.— Tungib tema ka wees inimestele kv 
uuris ehmunud Jeff. . ..........

■— Kraake on wäga werejanuline. Sl on" haao 
waimud kaitsku meid tema eest.

paar tundi enne koitu heitsime puhkama^ ^oa 
jäi wakmeke. Za tubas meid äratada päikefe tõusul

Suur hai ujus ümber kaema, kui hommikut ii 
mufime Loa äratuse pääke kaewakaete.

— Härra, sõnas Loa mulle tõsiselt, lubage, 
et ma tapan sette eluka. Ta oli heitnud särgi selja! 
sa hoidis käes Mahedat pussi.

— See siiski ei kähe Loa, sõnasin mina keela- 
bait. — Meie kõik usume, et sa oled wahwa Poiss ja 
wõidad hai, kuid praegu Pole haiga wõitlemiseks 
aega. Meie peame kiirustama saarele. Päike tõuseb 
kiirelt kõrgemale.

Charly tulistas haid. Merehiiglane kadus mee 
alla Kui tema kerkis uuesti Pääle mett oli mere- 
eluka suu awatud. Nähtawasti hakkas ta heitma

Lugematude lindude häälitsemine saarel täitis 
õhku. Sarnast suurejoonelist^kontserti Polnud meist 
keegi Marem kuulnud. Nii mõnigi kord jäin ma pea­
tuma, et paremini kuulda lindude häälitsemist.

Teekond edenes nüüd kiiremini kui eile. Charta 
ja Jeff wilistasid Manu ja kulunud shlaagereid. Neil 
näis tuju olewat ütlemata hää.

Poolel teel tegime wäikese peatuse. Wõtsime 
hommikueinet. Jeff haaras ühel sisalikul sabasr 
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finni, kes oli roninud ta põlwele. Loom ehmus sel­
lest ja lõi hambad Fessi säärde.

— Need loomad on mürgised, seletas Loa. Ta 
kummardus üle Fessi sala ja imes mürgi wärskest 
haawast wälja.

— On nad tõesti mürgised? küsisin ma usku­
matult.

-- Nende mürk mõjust sürmawalt ainult haru­
kordsetel juhustel. Kuid jalg luoib staistetada rän­
galt üles ja takistada käimist.

Keskhommikuks jõudsime mäeharjale. Täit awa' 
nes suurepärane maade üle kogu saare. Põhjapoolne 
saare osa näis kaetud Põlismetsaga. Risteldes ümber 
saare Polnud meie seda märganud, sest mäeahelikud 
olid warjanud meie eest metsa.

— Meie oleme päästetud, karjus Charly, — kus 
on mets, sääl leidub ka allikaid. Meie kõikide silmad 
lõid särama. Peatamatult hakkasime liikilma alla 
metsa.

Kaugusest kuuldus sammude müdinat. Loa ase­
tas kõrwn wastu maad.

•— Noh, mis? pärisime meie.
' — Läheneb suurem kari loomi, seletas Loa. 

Nad lähinewad otse meie sihis.
Jäime uudishimulikult seisma. Järgmisel mo­

mendil tormas meist mööda suur kari metsikuid ho­
buseid ja eesleid. Waatasime jahmatades neile jä­
rele.

■— Mis sa ütled selle kohta? päris Charly mi­
nult.
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— Nähtawasti ott irnmesed kord iuba foarem 
randunud siia. Wõib olla oli siin omal aial isegi 
korralik asundus.

— Mina seda ei usu, seletas Jeff iseteadlikult.
- N^ed loomad on siia toonud kindlasti mereröõw- 

lid. Siin rannal on nad rööwinud paljaks inõne 
laewa, kus leidus ka koduloomi.

Lõunaks jõudsime metsa serwale. Meie ees tõil- 
sis kõrae troopikamets. Kõraete vuude Mabel Nõimi 
sid wäänkaswud. Selle tõttu oli metsa pääsemine 
raske.

Maapind metsa ferwal muutus fawileks. Sawi- 
sest Pinnast woolas wälja kümneid allikaid. Kum 
mardasime üle nende ja kustutasime oma janu.

Lindllde laulu sekka kostis nüüd ka abwide kisa. 
Need kogunesid karjas lähematele puudele ja jälgi­
sid igat meie liigutust.

— Tiiger, hüüdis Jeff. Ta wiipas varemale 
Sääl olewat ta näinud biilinms troopikainetsade 
kardetawamat kiskjat.

Haarasirne kõik õlalt püssid. Padrikus jäi kõik 
waikfeks.

— Hirmul on suured silmad, naeris Charly. 
— Wõib olla ronis sääl mõni ahwipoeg.

Siirdusime uuesti lagedale päikesest warjatud 
kobale.

— Kuluks nüüd walmistadn lõunat, armas 
Jeff. Ta wiipas meie ees asnMale Pardikarjale.

Loa silriuas ainsa lasuga kolm lindu. Ma ! '
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Jeffiaci metsa ja otsisime sääl luiwanud puu, mille 
raidusime masia tule süüteks.

— .Kui kõrgel meie asunie Praegu merepinnast? 
hüwitus Charly.

— Minu arwates wähemalt 2500 meetri kõr­
gusel.

— Põhja poole langeb kallas hoopis aeglase- 
inalt madalamaks. Saar nn tegelikult hoopis suu­
rem, kui ineie seda algul arwasime.

Mulle tulid meele Nobinsoni lood, mida ma poi­
sikesena olin lugenud suure waimustuseaa. Seejuu­
res ma olin unistanud seiklustest üksikul saarel. 
Nüüd oli see unistus täitunud, kuid ma ei olnud 
selle üle mitte eriti õnnelik.

Otsustasime öö saata mööda nietsa serwal. hom­
mikul tahtsime jätkata matka läbi metsa. Kandsime 
suuremal hirlgal kuiwi puid kokku, et neist jätkuks 
põlemiseks kog^r öö. heitsime alla tuult o^se tule 
lähedale magama. Nii aitas suits eemale peletada 
moskiitode parwi.-

Sellest oli aga wähem abi kui lootsime. Luge­
matud söödikud ei lasknud meid uinuda niivea. 
Ainult Loa magas rahulikult. Alles pääle keskööd 
jäin ka mina, Charly ja Jeff magama.

Läbi raske ime ma kuulsin kuis keegi raputas 
mind tasa õlast. Wälkkiirelt pöördusin ma ümber. 
Nägin seismas oma ees Lo at.

Terna andis nmlle märku, et ma järgneksin 
talle. Olles tule juurest sedawõrt kaugel, et pol-
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nub enam karta magajate ärkamist meie jutukõmina 
pääle tähendas Loa:

— Kuulsin maaaluseid tõukeid... ja ma kar­
dan, et kustümld tutimägi algab uuesti tegewnst.

— Kuulsid maaaluseid tõukeid?
— Järgnesid kaks tõuget Üksteisele. Ma kar­

dan kõige halwemat. Peaksime Mist äratama otse­
kohe kaaslased ja kiirustama randa. Wõib olla on 
hommikul see juba hilja.

Jalutades Piki metsaäärt wiipas tema puudele.
— Waadake, siin ei ole näha enam ühtki lindu 

ega looma. Kõik on loomusunniliselt põgenenud 
saare kaugemale serwale. Ja miks jooksid meile 
wastu eile suure kiirusega metshobused ja eeslid? 
Küll ka nemad tundsid hädaohu lähinemist.

— Kuid mida teeme ilma weeta ulgumerel?
Loa toetas mõttes murdunud puutüwele. Pi­

meduses kiirgasid temal silmad kui kassil.
— Häbra, sõnas ta paari hetke pärast, — ma 

jooksen Paadi juurde ja toon säält wähema weenõu 
kaasa.

— Teie ei jõua enne keskpüewa tagasi.
— Ma olen warsti tagasi pääle päikese tõusu. 

Ma tean nüüd, kust pääsen kõige otsemat teed 
randa.

Meel enne kui ma suutsin wastata temale oli ta 
kadunud mu kõrwalt öösse. Kuulsin tema sammude 
müdinat kaljunõlwakul.

Pöördusin tagasi tule juurde. Heitsin puid 
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tulele. Sädemed paiskusid sest kõrgele ja lendasid 
ligi põliste puude latwadeni. -

Väsimusest wajusid silmad kinni. Heitsin piku­
tama sõprade tõrioale. Kerge tuulepuhang rõhus 
suitsu ligi maad meie suunas. Pats suits pani 
mind Iveidi lükaNama. Selle eest aga ei salwanud 
moskiitod. Pagesid need lverejänulised söödikud 
suitsu eest.

Piinas mind õudne unenägu. Nägin kuis saare 
lnatsid oma alla kõrged laawawood. Tulekeeled 
lendasid kõrgele wastu taewast. Kostis hirmus 
mürin ja pragin. Meie olime oma vaadiga põge­
nenud merele. Ka meri kees maaaluste tõugete 
mõjul. Ootasime täis hirmu momenti, mil rnurd- 
lained kisulvad meid meresügawikku. Siis korraga 
ma nägin kaldal jooksmas walges kleidis Sarat. 
Tema ringutas meeleheites käsi. Ma tahtsin kii­
rustada temale appi. Kuid laiaed tõrjusid meie 
paadi rannast järjest kaugemale. Hüppasin siis tor­
misesse merde, et ujuda rannale. Samas kerkis mu 
kõrwale hiigelkraake ja sirutas oma sõra mu järele. 
Leidsin, et nüüd ei ole enam pääsu. Kirjusin see­
pärast hirmuga.

Charly hüüdis midagi. Awasin irnestades 
silmad. Walitses №el täielik öö. Polnud märgata 
taewaserMal koidupuna.

— Mis sul on? naeris Charly, — et karjud 
unes.

Ma hüppasin jalule ja hakkasin matkides kohen­
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dama tuld. Polnud tahtmist jutustada sõpradele 
oma unenägu. .

— Suits hakkas meil matma hingamist, seletas 
Charly, — ja sellest need unenäod sündisidki. St ci 
mina nägin und ja ärkasin selle püüle.

■— Mida sa nägid 2
■ — Nägin, et Logu saar oli täis tuld. -Lee süül
oli hakkanud jülle keema.

Xema wiipas tulenre suunas.
— Seepärast aga ei maksa olla ebausklik, jütkas 

tema seletamist, — see unenägu oli waid suitsust. 
Paks ja tuline suits tegi hingamise raskeks ning 
seepärast nägingi sarnast rveidrat und. Kord olin 
ma jäänud laewalael magades tugewa saju Lätte. 
Wihm leotas mu riided läbi märjaks. Ja siis nägin 
ma mres, et wajun merepõhja kui raske kiwi.
. Nüüd märkas tema Loa puudmnist.

— Kus on Loa? Poiss on läinud metsa?
— läks paadi juure, et tuua süült weelühk 

rit kaasa.
Meie kõneluse püüle wirgus unest ka Jeff. Ju­

tustasin neile ettewaatlikult maaalusest tõukest, 
mida Loa öösel pani tähele. Jeff tahtis otsekohe 
kiirustada tagasi randa ja sõita merele. Suure 
waewaga suutsin talle wiimaks selgeks teha, et enne 
meil ei wõimaldu siiski rannast lahkuda, kui olerne 
muretsenud würsket wett paati. Niipea kui täi­
dame Loa weelühkri siirdume randa.

Päikese tõusul läksime alla allikate juure endid 
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pesema. Külm mesi karastas. Tundsinie end selle 
järele wärsketena ja mäljapuharrutena.

Õhtusöögist oti meil jäänud järele paar parti. 
Jess soojendas neid tulel.

— Aga kuhu on jäänud siit need linnukarjad? 
irnestas Charly, kes nühtawasti tahtis tulistada 
mõnda lsttdu, et hankida lisa hommikusöögiks.

— Märkad sa siis nüüd crlles nende puuduntist? 
küsisin mina. — Linnud ja loomad on armatawaski 
kõik kuhjunud tlliüd saare kaugemale rannikule.. 
Tulemäe lvahelduw tegewus on muutnud ncti) ette- 
waatlikuks.

Loa jõudis tagasi meie eine ajal. Tema oli soo- 
ritatmd teekonna kiiremini kui ma seda uskusin. 
Närisime kiiresti paljaks pardikondid. Loa täitis 
lähkri meega ja hakkasime matka paadi juure.

Ilm kujunes palawamaks -kui eelnnstel püewa- 
del. Juba keskhommikul tõusis kuurnus warjulistel 
kohtades üle 45 kraadi. Keskpäewal aga pidi sel­
lega aravestades^ kuumus tõusrna kuni 6U traadile.

Aegajalt heitsime mureliku pilgu kraaterile. 
Jefs ja Chaely olid unustanud oma tawalise lobi­
semise. Hirn: köitis nende keele.

Loa ruttas meie ees sarnase hooga, et pidime 
kogu jõu kokku Mõtma temale järele jõudmiseks. 
Ma kartsin Jeffi eest. Kergesti Mõis tema jällegi 
saada päikese piste. Seepärast ma käskisin teda iga 

> Paarikümne minuti järele karastada end wärske 
külma Meega.

Enne lõunat jõudsime randa. Parajasti astusi­
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me paadile kui saarelt kostis tugew mürin. Meie 
liikmed kangestüsid. Loa karjus:

— Kiiremini ometi, kiiremini!
Hiiwasime kiiresti ankru. Luul Puudus taieli­

kult ja selle tõttu oli raske eemalduda rannast. 
Charly ja Loa hakkasid sõudma meeleheitlikult. 
Mina aga asusin tüüri juure.

Samas kostis uus mürin. See oli wõirnsam 
kui eelmine. Kraateri awausest kerkis üles tume 
suitsupilw. Aeglaselt hakkas suits hajuma üle 
saare.

Charly ja Loa Pingutasid. Jõudsime kaldalt 
juba Paarisaja meetri kaugusele. Ma muutusin juba 
rahulikumaks. Olime nüüd wähemalt paüstetrid 
laawawoogude üleujutusest. Kui tulemäe tegewuse 
alustamisega käib kaasas maawärisemine, siis 
oleme muidugi paratamatult kadunud. Kuid maa" 
wärisemise wõimalusse ma ei uskunud.

Wulkaanilt kuulus hulumist. Kostis päratu 
üürgamine, nagu töötaks mitu tuletõrje sireeni- 
Pea aga hulgumine muutris laiaks kohinaks- 
Hirmsa praginaga kerkisid üles tulekeeled. Need 
paiskusid kuni 500 meetri kõrgusele.

Tummalt jälgisime loodusewõimude wõimsai 
mängu. Järgnesid paar maaalust tõuget, mis panid 
tmgewalt lainetama merepinna. Tulega segamiul 
paiskus taewasesse kõrgusesse kuuma tuhka ja mat' 
tis laialt ümbruse oma alla. Tuhk põletas meie 
käsi ja kaela. Pilku ei wõimaldunud tõsta enajU 
üles. Loa langes põlwili ja palwetas suure haa' 
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lega oma jumalate poole. Ka Jeff lõi palwetades 
ristimärki rinna ette.

Kuuldus keewa laawarnassi kobisemist. Laa- 
wamass hakkas otsaga arwatawasti jõudma juba 
merre.

■—- Sõudke, karjusin ma Loale ja .Charlyle. 
Kuna Loa aga palwetades ei märkanud mu hüüdu 
kiskusin tema käest mõla ning hakkasin ise sõudma 
kogu hingest. Pidime jõudma kaldast wõimalikult 
kaugele. Praegu wõisid weel muutuda hädaohtli­
kuks meile ka merre tungiwad laawawood.

Meri hakkas kordkorralt tugewamini laine­
tama. Murdlained ähwardasid meie paati heita 
kaldale. Asusin uuesti tüüri juure, et hoida paadi- 
uina wastu wahupäiseid laineid.

Tuhasadu muutus kordkorralt tugewamaks. 
tulikuum tuhk ähwardas süüdata paadilae. Tegin 
Charlyle korralduse walwata hoolega selle järele, 
ei tuhk ei süütaks laewa.
. West ranna lähikorras hakkas keema ja kohi- 
*ema. Nähtawasti olid laawawood juba jõudnud 
Maga rannikule. Kaugemal lendasid määratud 
tpdude parwed. Kartsin, et nad liginewad paa- 
otle. Määratu linnuparw oleks wõinud hukutada 
oaadi.

Hingamine muutus wõimatuks. Kuum tuhk 
orwetas sõõrmeid. Silmaripsmed ja kulmud kõr­
isid. Jeff oli langenud kummargile Paadilaele 
Q kaotanud teadmuse.

Lohistasin säält ta kabiini. Walasin tema lau- 
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bale touna ja hõõrusin senikaua, kui ta uuesti 
atoas silmad. Loa aga oli wahepääl end jälle kogu­
nud ning Püsis wapralt tüüri juures.

Tõmbasime toihmamantlid selga. Nii olime 
enam kaitstud tulise tuba eest. Naskelt toeeresid 
murdlained. Teinekord lõid lained üle vaadi. 
Pidime kramplikult kiuni boidma mastiköitest, sest 
muidu oleks lained meid pühkinud merre.

Õhtuks suutsime saarest triiioida umbes Paari 
kilomeetri kaugusele. Olimi nüüd toäljas kuuma 
tuha sajupiirkonnast. Ka murdlained ei olnud siin 
enam nii tugetoad kui ranna juures. Olime nüüd 
esialgu ohtlikust piirkonnast toäljas.

Õõ saabudes pakkus tulemägi suurevärase pildi. 
Ligi säratoate tähtedeni toilkusid pilkases öös sttle- 
keeled. Kaljudel kiirgas toastu tistepaistel auruto 
laatoa. Meres aga peegeldusid tulekeeled mitme­
kordselt toastu ja moodustasid kauni unustamata 
pildi.

— Kas laseme ankru alla? küsis Loa. — Wõi 
jätkame sõitu.

— Lase siiski ankur merre, tähendasin ma 
Loale. — Kaalume hommikul, kubu toõtta suund. 
Wõi randume uuesti saarele.

Charlp kadus kabiini Ieffi juurde. .Jäime 
Loaga kahekesi kogu ööks laetoale. Ma ei suutnud 
silmi pöörata tulekceltelt. Sarnast toõimast ia ust 
stusat loodusetoõimude mängu polnud mul kunagi 
toarem toõimalduuud naba.
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Ligi keskööd kostsid kaks ütgewat maaalust -tõu­
get. Nüüd kerkisid weelgi kõrgemale tuleleegid. 
Minu arwates paiskusid leegid kuni 700 meetri 
kõrgusele.

Loa hakkas tasa nutma. Ma^ panid käe tema 
juukstele ja püüdsin teda rahustada.

— Kui ma suren, kaebas tema, — kes hoolitseb 
siis Mia eest. Mia tunneb siis nälga ja keegi ei 
ulata temale tükki leiba.

— Loa, mina hoolitsen tema eest. Ia kui see 
mul ei ole wõimalik, siis kirjutan mina Saidile. 
Said annab Miale tööd ja leiba.­

— Kas Said tõesti halastab tema pääle?
— Kui niina seda soowin, siis tema teeb seda.
Nüüd nuttis ja naeris Loa läbisegarnini rõõmu 

pärast. Ta haaras mu käed ja tahtis neid suu­
delda. Seda ma aga temal ei lubanud.

— Mine magama Loa, käskisin ma teda. — Sa 
pead magama, sest inuidu jääd sa nõrgaks.

— Kuid ma tahan jääda härra seltsi.
— Maga mõned tunnid ja tule asenda siis 

siin mind.
Sõnakuirlelikult kadus tema kabiini, kust kuul­

dus Charly ja Ieffi norskamist. Ma wõtsin märk­
miku ja hakkasin Sarale kirjutama kirja. Püüdsin 
talle anda wõimalikult üksikasjaliku pildi tänaselt 
ööst. Kuid ma ei suutnud seda kõike küllalt sel­
gesti kirjeldada. Polnud ju mina sündinud kir- 
'janikuks.

Mõtted hajusid laiali. Surusin märkmiku ja
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sulepää uuesti tasku. Kerge hirm Maldas mind 
Sara pärast. Oli temaga juhtunud midagi halba, 
et nägin täna öösel unes teda walges rõiwas? 
WanarahMas ju tähendas, et kui kedagi nähakse 
unes walges rõiwastuses, siis on oodata sel ini­
mesel õnnetust. ■

Charly ilmus paadilaele. Ta tuikus tugewasti 
jalul. Nähtawasti oli tema tühjendanud weini- 
waati. T~

—- Mis meie siin istume? küsis ta mürgi­
selt, —- Pigem wõiksime hiiwata ankru ja jätkata 
sõitu. Wiimaks laseme endid siin weel elawalt ära 
praadida.
' — Ootame hommikuni, siis kaalume kuhu 
wõtta suund.

—- Sõidame otse loodesse. Sääl asub meie 
saar. Hiljemalt 20 tunni pärast oleme meie sihil.

Kuuldes meie kõnelust awas Jess kabiiniukse. 
Ka tema waaruw kõnnak näitas, et tema oli tüh­
jendanud koos Charlyga weiniwaati.

— Tõmbame aga purjed üles, kiljus Jess oma 
peene häälega. — Õhtuks siis wõime randuda juba 
omal saarel.

Mul oli poiste nõudmine üsna meele järele. 
Polnud.ju mõtet kauem siin seista ja istuda. Kas 
alata sõitu nüüd otsekohe wõi homnrikul, see oli 
aga tõepoolest täiesti ükskõik.

Hiiwasime ankru. Charly ja Jesf korraldasid 
purjed korda. Wähe hiljem libises meie Paat 
loode suunas.
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Taskulambi walgusel uurisin Charlyga kaarti. 
Kordkorralt jõudsime kindlamini rveendumusele, et 
peidetud waranduste saar asub umbes 50 miili 
kaugusel. See oli kõige loodepoolne saar siinses 
saarte rühmas. Kaardile oli märgitud saar 
„Quieta Suenno" nime all.

Kordkorralt kaugenes kohisew tulimägi. Uhke 
pilt tulimäest paistis meile kuni hommikuni silma. 
Siis kadus saar tulemäega silmapiirilt. Ainult 
tugew suitsupilw märkis meile weel saare asukohta.

Loa ärkas hommikul, mil päike seisis juba 
kõrgel taeMawõlivil. Wäsinud ilme oli kadunud 
temal näost.

— Süült ligineb laew, tühendab tema wiiba- 
tes lõunasse. Ma silmitsesin pikksilmaga ja nügin 
tõepoolest silmapiiril laewa suitsu.

— Laew näib liginewat meie suunas, tähen­
dasin ma oma kaaslastele.
. — Meil ei tarwitse laewaga kokku puutuda, 
otsustas Charly. — Mida meie neilt toa jäme? 
Küll aga teab siis tertoe maailm, et oleme siin toa- 
randuste jahil.

Lõunapaiku kerkis silmapiirile läänest sinini 
pilto. See kuulutas äikest ja tormi. Loa muutus 
murelikuks. Tema tundis lõunamerede tujusid ja 
iseloomu meist kõige parimini.

■— Tuleb tsüklon, sõnas ta mulle tõsiselt. 
*— Aitaks kõik hüüd Maimud meid, et jõuaksime 
enne saarele. Waetoalt suudab meie paat panna 
Mastu ägedale tsüklonile.
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Tuul muutus kordkörralt wähemäks. Paat 
liikus edasi maga aeglaselt. Seda kiiremini hak­
kas aga kerkima kõrgele tume pilweweer.

Juba õhtu eel muutus ilm pimedaks. Loa 
ronis masti otsa, et snält silmitseda meewälja.

— Saar! karjus tema, — saar asub loodes.
See andis meile uut julgust. Ma asusin Char- 

lyga mõlade juure. Heitsime särgid seljast ja 
sõudsime kogu jõust. Kui pidiiue seisatama hetkeks 
hinge tõmbamiseks, siis asetasid meid Jefs ja Loa.

Kauguses kuuldus äkise kõminat. Pikse säh- 
Matused walgustasid tumedat merd.

— Wõtame purjed maha, tähendasin mina 
Charlyle, — siis suudame wähemalt esialgu parma 
wastu tormi wintsutustele.

Töötasime palawliku kiirusega.^ Ei kulunud 
kümmet minutitki purjede nraha wõtmiseks. Ase­
tasime igauks päästewööd wööle, et olla Malmis 
igasuguse üllatuse mastu.

Charly silmitses pikksilmaga merd. Ta otsis 
laema. Kuid tviinrase suitsu ei puutunud enam 
silma. Arivatawasti oli laeM mmltnud oma sihti, 
et wältida tormi piirkonda.

— Oleksime teinud siiski targasti, tähendas 
Charly, — kui oleksime wõtnud kursi laewale. 
Simrel ookeaniaurikul poleks meil tarwitsenud 
karta tormi.
. — Ära mine memmeks, laususin ma pahaselt 
Charlyle. -— Sa Pead end niimoodi ülal, nagu 
wiibiksid esimest korda merel.
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Pea algas pilkane öö. Ei wõimaldunud näha 
isegi paari jununu kaugusele. Sõudsime wahelda- 
nup. Ägedad piksekärgatused, mis walgustasid 
pilkast öod panid meil soontes tarduma were.

Olin warem näinud mitmelgi korral äikest 
Lounamail, kuid kunagi ei olnud pikne mul tun­
dunud nii kohutawanä kui nüüd. Pikselöögid 
järgnesid wahenditult üksteisele. Kogu taewas 
näis otewat täis tuld.

Langesid esimesed harivad wihmapiisad. Kerge 
tuul pani meie ümber lainetama mere. Eemalt 
aga kostis juba tormi wõimsat kohinat.

—- Seome endid masti külge kinni, andis Jefs 
nõu, — muidu pühimad esimesed lained meid 
pardalt.

— See ei lähe, wäitis Loa. — Mina jään 
tüüri juure. Teie kõik aga lvõiksite minna kabiini 
tormi eest marjule.

Paat hakkas kõikuma tugewasti kõrgetel laintel. 
Ma tahtsiir asuda tüüri juure. Kuid Loa tõrjus 
mind eemale.

— Luba mul jääda siia. Ma olen enanr milu- 
nud säärases tormis juhtima paati kui ükski teist.

Jätsin tema siis tüüri juure ja siirdusin Jessi 
ja Charlyga kabiini. Kabiini põrandal meeresid 
weinimaat ja weelähker. Köitsime need köitega 
seina külge kirmi.

• Tugemas tormis ragises paat. Ma hiilisin 
tüüri juure Loa kõrMale. Üksikud laineid kanges 
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lohisedes üle meie. Mul tundus, nagu wasuksm-e 
praegu juba oma paadiga sügawitku.

— Pole kõige huüenl, karjus Loa mulle kõnva, 
—• tsüklon on nõrgem kui seim arwasin. Meie paur 
paneb mabalt wastu sarnasele tormike.

Pigiskasin tiuniliknlt Loa. käkk. Samal hetkel 
karjatas Jeff metsikult kabiini läwel. Mul oli 
selge, et Charly on kaotanud jällegi mõisiuse nagu 
warem tormi ajal. Tema oli põiminud käed 
kramplikult Jesfi kõri ümber ning ähwardas 
waest iirlast surmata. Ma haarasin mõla ja lõin 
sellega lapiti Charlyle pühe. Korisedes langes 
tema põrandale kokku.

Tugew laine samal hetkel paiskas Jeffi pikali. 
Ma sain haarata temal kinni weel wiimasel hetkel 
jalast. Muidu oleks tema lennnaud üle parda.

Ma köitsin Charly käsist ja jalust. Käskisin 
Jeffi walwata teda. Ise asusin jällegi Loa kõr- 
wale, et abistada teda wajaduse korral.

— Rand ei tohiks olla enam wüga kaugel, kar­
jus Loa. Ma haistan suitsu lõhna.

— Haistate sarnase tormiga suitsu?
— Ma kardan, et torm paiskab meie paadi 

kaljudele puruks. Sarnases pilkases pimeduses 
on toaga kardetato Hgiiieba rannale.

— Mälkude toalgusel toõime ju jälgida ranna 
piirjoont.

Loa andis mulle tüüri üle. Hoides kinni mas­
tist silmitses piksest toalgustatud merd.

— Sääl on näha mägede tippe. Meie asume 
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rannast kõige enam 3 miili kaugusel. Meie peak- 
fime hoidma kursi enam wasakule, siis leiame lahe­
soppides kergesti tormi eest warju.

Kuulsin haruldaselt kõrge laine lähinemist. 
Sulgesin instinktiiwselt silmad. Käed pigistasid 
kramplikult tüüri. Kostis tugew pragin. Arwala- 
Masti murdus mast.

Paat wiibis to ee all kuni tons minutit. Mul 
oli soolane merewesi tunginud suhu sa pidin tükk 
aega purustama. Waatasin üle õla tagasi. Mur­
dunud masti kõrwal lebas Loa. Ta oli mõlemad 
käed põiminud ümber tüme. Üle näo nirises tal 
werd.

Loa! karjusin ma läbi tormi. — Mis on sinuga 
Loa?

Suure waewaga ajas tema enese istukile ja 
pühkis käiksega näole nõrgutoat werd.

Jess kiskus wärisewate kätega lahti kabiini 
ukse. Ta wärises hirmust. Juuksed olid kleepu­
nud temal näole. Mesi oli tunginud nähtawasti 
ka kabiini.

— Mis on sinuga Loa? kordasin ma kiisiinu
Loa roomas minu juure. Ta tõnibas taskust 

tüki linast riiet ja andis mulle märku, et ma seot- 
sin kinni temal haawa. .
. Werd woolas haawast tugewasti. Ma käski­
sin Jessil tuua kabiinist marlet ja halli salmi, mis 
takistib werejooksu.

— See on maid kriimustus, püüdis Loa hin­

111



geldades seletada. — Murduwa masti ots riiwas 
mu pead.

— Hoidke kiuni reelingust, karjusin ma Loale 
ja Ieffile nähes lähinemas määratut lainet.

Paat kadus sügawikku. Meeleheitlikult suru­
sin eiit) wastu tüüri. Järgmisel hetkel aga juba 
paat tõusis laine harjale. Sügawalt hingasime 
kõik karget õhku.

Wõitluses tormiga möödus raskelt öö. Ma 
kartsin igal hetkel paadi purunemist. Loa oli wahe- 
'pääl toibunud. Ta uuris Piksest walgustatud 
ümbrust. , ...

—- Paremal on näha must rannamon. Saal 
kerkiwad mustad kaljud, mil ei ole näha ainustki 
puud ega põõsast.

Wõtsin suuna Meelgi paremale.. Jõudsime 
rannajoone Marju. Lained ei olnud siin enam nii 
tsgewad kui ulgumerel.
' Ettewaatlikult juhtisin paadi rannale lähe­
male. Loa seisis mu kõrwal ja kirjeldas mulle 
randa. Tema kirjelduse järele ma pöörasin tüüri.

Mõnekümne meetri kaugusel rannast Loa hei­
tis alla ankru. Lainetust oli meel nõrgalt tunda. 
Julgesti wõisime siin saare käärus oodata hom­
mikut.

Mina olin pingutusest niiwõrt wäsinud et lan­
gesin kummargile üle tüüri ja jäin magama. Loa 
äratas minu unest kui esimesed päikesekiired kulda­
sid merepinda.
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Saar, mis asus meie ees oli kaetud musta 
laawaga. Rannast paarisaja meetri kaupusel alqas 
põõsastik ja selle taga kerkis kõrge mets. Kaugemal 
paistis paar tulimäe tippu.

Charly ringutas kabiini läwel.
— „Quieta Suenno," hüüdsin ma talle.
Tema liikmeist jooksis läbi wastkui elekter. 

Paari hüppega oli tema minu juures.
„Quieta Suenno, korda terna. — Meie"oleme 

„Õöunelmate saarel" ?
Silmad temal kiirgasid. Tugewasti haaras ta 

kinni mu randmest.
— Juhi ometi paat kohe randa, kõneles tema 

otsekui palawikus. — Miks meie wiiwatame Meel, 
kui oleme juba tõotatud rannikul.

— Ma arwan, et meie teenre kõige päält ühe 
ringi ümber saare ja siis otsustame, kuhu randuda.

— See ei lähe, waidles Charly. — Meie ran­
dume siin otsekohe.

Järgmisel hetkel jooksis tema tagasi kabiini. 
Sääl tema raputas kogu jõust magawat Jessi. Wii- 
mast ees tõugates ilmus uuesti paadilaele.

Wärisewate kätega laotas teina minu kõrwa 
nahatüki. Wõrdlesin saare piirjooni kaardile kan­
tuna. Nüüd polnud mul nimn wähematki kahtlust 
selles, et asume oma reisi eesmärgil. Waranduste 
Peidukoht oli nlärgitud saare idapoolsele rannikule.

Silmitsesin pikksilmaga saart. Äe põlis- 
rnetsa paistsid tulimägede tipud. Rannal lesis üksi-
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kuid linde. Kuid neib et olnud siin kaugeltki sel 
määral kui idas astuval sõsarsaarel.

— Randume juba parent idarannikul, wäitsin 
Eharlyle. — Nii püü sente otsekohe waranduse Pei­
dukohale lühentale. Siit läbi põlismetsa tungida 
pole sugugi kerge waranduse peidttkohani.

Urisedes oli Charly wiimaks sellega ka nõus. 
Ma andsitt tüüri üle Loale. Mind köitsid mustal 
laawal astuvad lttgentatud konnakarbid. Päikese 
paistel sädelesid itecb kui pärlid kõigis wõirualikku- 
des wärloiwarjundites. Siin ja sääl kerkisid ligi 
kallast korallide tipttd.

Paar haid ilmusid paadi kõrwale. Kaugemal 
pistis oma lihawa pää weest wälja merelõwi. Pa­
rajasti sel hetkel, mit Charly tahtis haisid tttlis- 
tada sukeldttsid need sugawusse ja kadusid meie sil­
mist.

Idarannikul leidsime soodsa koha randumiseks 
kitsas layePpis. Siitt oli meie Paat täielikult kaits­
tud tormide eest. Ees tõusis astntetetta must laa­
maga kaetud kalju ligikorda Paarisaja meetri kõr­
gusele.

Loa märguande pääle libistasin alla ankru. 
Kuna Loa mul abistas Mõtta maha Pttrje ja kinni­
tada paati trossidega kaljude külge, kadusid Cbarln 
ja Jesf jookstes meie silmist. Käes olid neil labidad 
ia kirkad. Nad tahtsid hakata otsekohe kaewamistöö- 
dega.

Ligi lõunat järgnesin ma neile Loaga. Leidsin 
neid kaewamas madalate põõsaste wahel. Mõlemad 
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mehed olid niiwõrt süwenenud töösse, e-t waewalr 
märkasid meie lähinemist.

Ma liikusin põõsastikus ettewaatlikult kauge­
male. Tihe rohi ulatas mul ligi rindu. Mu iala 
ette rohus puutus mingi ümar ese. Kumniardudes 
leidsin rohust pääluu. See oli walgeks pleekinud. 
Pääluu kuulus nähtawasti tugewale mehele. Kui 
kaua oli pääluu rohus -pleekunud, seda ei wõimal- 
dunud esmakordsel waatlemisel kindlaks määrata. 
Arwatawasti aga oli pääluu siin seisnud juba küm­
mekond aastat.

Juurdlesin, kas kuulub Pääluu hukkunud ma­
randuste otsijale wõi koguni neile, kes siia matsid 
oma waranduse. Wiimaste jäänused aga Peaksid 
olema juba kõdunenud. Nähtawasti aga on kellelgi 
olnud aimu peidetud warandustest, kuid hukkus 
selle awastamisel.

Asetasin pääluu tagasi omale kohale. Pöördusin 
tagasi Charly ja Jefsi juure. Neile ma ei osatanud 
poole sõnagagi oina leiust.

Mõlemad mehed olid kaewanud liiwasesse pinda 
suuremad augud. Päike kõrwetas tugewasti. Wah- 
walt nad kannatasid janu. Sellest hoolimata jät­
kasid tööd.

—’ Kuhu on jäänud Loa? küsisin Charlylt.
— Loa?
Mehed nähtawasti tööhoos polnud Load mcvc* 

kanudki. Istusin nende juure liiwahunnikule ja 
jälgisin meeste pingutawat tööd. Südant waldas 

115



eriline rahutus. Kartsin, et meid tabab selle huktu- 
nud mehe saatus.

— Poisid, kas meie ci lähe lõunale? küsisin 
ma töötajailt.

Charly heitis hetkeks labida käest ja süütas siga­
reti. Ta oli tugewasti wäsinud ning hingeldas.

— Meie ei söö ega puhka enne õhtut, wäitis 
tema kategooriliselt. — Kui waid saaksime tilga 
wett. See teeks südame tahedaks.

— Peame leidma allika.
Jess istus minu kõrwale. Tema oli täitnud 

oma joogipudeli weiniga ja rüüpas nüüd paar 
sõõmu. Waatasin murelikult tulimägede tippe ja 
sõnasin: _

•— Kas wõime neid küllalt usaldada?
— Mina usun, et igatahes küll. Näete, siin on 

laawa juba kattunud taimestikuga. Kui tulimäed 
wiilnast korda awaldasid tegewust, sest peab olema 
igatahes möödunud õige tükk aega.

Kari tuwisid laskus meie lähikorda põõsastele.
— Siit saaksime toreda õhtusöögi, arwas 

Charly. Ta ulatas kaugemale rohule hedietud püssi. 
Paari lasuga surinas enam kui kümmekond tuwi.

Korjasin üles surmawalt tabatud linnud. Ran­
nal leidsin kuiwi lainetest kaldale kantud puutükke. 
Süütasin tule ja hakkasin walmistama tuidest toitu.

Ma märkasin üle põlismetsa hajumas kerget 
suitsuwinet. Ruttasin üles kaljudele, et süült pare-1 
mini jälgida suitsu hajumist.

Tõusis uus suitsupilw. Aeglaselt hakkas raske 
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suits tulimäe tipult wajuma alla põlismetsale. 
Puude latwu pea marjas suits täielikult.

Jooksin kaewajate juure. Wiipastn suitsule jn 
karjusin:

— Peame siirduma otsekohe merele. Tulimäed, 
näete, ähwardawad iga hetk alata tegervust.

— tons, urises Charly temale omasel wiisil, — 
las' ajab suitsu, see meid Meel ei kohuta.

— Ma nõuan, et teie tulete minuga kaasa.
Wastuseks naersid mehed nmlle täiest kõrist.
— Kõrbege kui tahate, sõnasin ma neile paha­

selt ja siirdusin paadi juure tagasi. Rannal jalutas 
mulle wastu Loa. Tema oli hambuni relwastatud. 
Joobnuna waarus tema tugewasti jalul.

— Kuhu nüüd. Loa?
— Mind jälgimad pahad Maimud, härra. 

Ärge jätke mind enam üksinda.
Tema oli kabiinis nähtawasti tühjendanud paar 

kruusi weini. Wehkles suure pussiga nagu peletaks 
eemale nägematuid waenlasi.

Ma panin käe tema õlale. Ta lasi noa pude­
neda peost liiwale. Silmi ilmusid temal pisarad ja 
hakkas nutma kui wäeti laps.

—- Ma kardan, nuuksus tema läbi pisarate. — 
Oo, ma nägin kurja Maimu härra!
- — Ole rahulik, Loa, manitsesin ma teda. —-
Maga õhtuni, siis oled sa jälle saawutanud tasa­
kaalu.

Murelikult ma Maatasin tulimägede poole. 
Г adsin paadi purjed korda, et esimesel wõimalusel 
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Purjetada raunast eemale. Charta jn ^efs ilmustd 
Paadi juure tagasi alles widewikul. Mõlemad nad 
otid wäga nätjased ja hakkasid suure isuga sööma.

Äratasin nüüd ka Loa. Temale ei maitsenud 
tuitiha. Kartlikult piilus tema saarele. Süült ootas 
tema nähtawasti kallaletungi.

Kuu kerkis taewaserwale. Charly ja steif heitsid 
paad-ilaele pikutama. Warsti kostis ueude ühetoo- 
niüne nor kamine. Ma jalutasin Loaga kumvatgel 
pikki randa. Aiwati tõstsnt pilgu kaywatus kuumal- 
guses mustawatele tulimägede harjadele. Põlis­
metsast kostis ahmide kisa.

Siirdudes Põõsastikku ei tahtnud Loa jalutada 
enam minuga kaasa. Tema õlad Mürisesid ja silmis 
peegeldus suur hirm.

— Mis on Loa?
— Süül on paha Maim.
— Kus?
Loa näitas käega kaljusermal tõusmale põõsas­

tikule. Astusin tähendatud suunas. Loa järgnes 
mulle mõne sammu kaugusel. Tõustes paarisaja 
meetri kõrgusele märkasin kaljul istrrmas luukere, 
millel puudus pää. Pää nähtaMasti oli meerenud 
alla põõsastikkrr, kus ma waren: selle leidsin.

Luukere juures ivedelesid maas püss ja suur 
nuga. Riirtest ja saabastest polnud jäänud mingit 
mürki.

Würisew Loa tühendas tihedale Põõsale. Kui 
lükkasin kõrwale oksad, silmasin süül istumas teist 
luukere. Üle luukere rinna lebas kõdunenud rihma- 
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tükk. Luukere ees wedelesid pikksilma, püssi ja la­
bida jäänused.

Loa oli warem omale kinnitanud wööle labida. 
Wõtsin selle nüüd temalt ja hakkasin kaewmua 
hauda. Suujuures seisis Loa mu kõrwal jn ei usal^ 
danud astuda minust isegi paari sammil kangusele.

Hauakaewannne edenes wisalt. Maapind oli ki­
mme. Alles Püüle keskööd jõudsin tööga lõpule. 
Ettewcmtlikult asetasin lüukered hauapõhja. Tõin 
alt põõsastikust ka teise luukere juure kuuluma 
pääluu ning asetasin alla hauda. Langesin polrvili 
ja lugesin palme.

Pilmeserm marjas kuu. Ootasin kuni kuu 
uuesti walgustas hauda ja lasin siis esinresed la- 
bidatäied mulda langeda luukeredele. Kui luukere­
sid enam ei paistnud rvälja mulla alt ulatasin ma 
labida Loale. Tema jätkas haua täitmist. Mina 
lõikasin mõsastikust paar tugewat keppi ja köitsin 
need kokku ristiks. Risit ma toetasin walmiwa 
kalmu päetsisse.

— Kas neil on nüüd hää magada? päris Loa 
kui astusinre tagasi randa.

— Nad magawad nüüd rahulikult ja keegi ei 
sega enam nende und.

— Kas need inimesed teadsid oma saatust ette. 
Kas hääd Maimud kuulutasid neile nende tee lõppu.

— Waewalt, Loa! Siis nad ei oleks tulnud 
siia üksikule saarele surema. Need inimesed lootsid 
nagu loodame seda meie, et pöördume siit tagasi 
rikaste inimestena.
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■— Olid siis ka nemad waranduste otsijad?
— Arwan? Loa, et olid. Nad nahtawasti kao­

tasid mingi õnnetu juhuse läbi oma paadi. Muidu 
oleksime meie pidanud ümber saare sõites märkama 
nende paati.

— Nad olid mees ja naine.
Ka mina olin pannud tähele, et see luukere, mis 

seisis põõsawarjus ja oli säilinud terwemana, oli 
nõrgema ehitusega teisest. Ma polnud kunagi näi­
nud mehe ega naise luukere kõrwuti ja seepärast ei 
osanud neid ka toõrrelda.

— Kuid miks nad surid? Neil jätkus ju süüa 
siin küllaldaselt?.

Seepääle ma ei osanud Loale midagi kosta.
— Nad on nähtawasti tapetud. Mina usun, et 

siin saarel elawad kurjad Maimud. Mina tunnen 
ja aiman seda. •

— Kas arwate, Loa, et siin saarel praegu Meel 
elab inimesi?

Tahiitlane Majus mõttesse. <•
— Siin saarel elasid kurjad inimesed. Ma kar­

dan, et nad praegu Meel elawad põlismetsa iermal. 
Nende kurjade inimeste ohwritena langesid need 
kaks sääl.

Mul Paistis Loa seletus weenwana. Tulimä- 
gede tegewuse läbi nemad igatahes ei hukkunud, 
sest siis oleks laama katnud nende luukered.

Nõiduslikult kaunis Maade sundis mind rannal 
seisatarng. Kuu kabwatus kumas belkjs meri. Robe- 
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Used lamed langesid kergelt lohisedes wastu lal­
, ... - - "■1’W’riMfld.

Saarel walitses täielik waikus. Põlismetsas 
olid uinunud ahwid. Kuskilt tõusis lendu suur hall 
öölind. Tema kadus kaugusesse kuulmatuil tiibade 
löökidel.

Mida enam ma waatlesin saart, seda enam ma 
mõistsin, miks on see saar ristitud „Õöunelmate 
saareks". Õöl kuskil pole enam salapärast ilu ja 
köitwust kui siin.

Merelõwi pistis oma pää Meest wälja otse meie 
ees. Ta tunnistas meid pilusilmil. Loa püüdis talle 
lähineda. kuid samal betkel kadus loom Mee alla.

Süütasin piibu. Ei raatsinud waadet pöörata 
ära mägede tippudelt. Puudelt ja üksikutelt kalju­
rahnudelt langes maale fantastilisi Marie.

Loa sulistas madalas mees. Ujus siis kaldast 
tükk maad kaugemale ja sukeldus paaril korral mee 
alla. .
' — On palju kalu, seletas tema oma märgi
juukseid raputades, — kas meie ei külastaks?

— Nüüd öösel?
— Praegu on soodsam aeg võrgu tõmbamiseks.
Läksime kahekeisi paadile. Charly ja Jeff nors- 

kalid endiselt. Wõrku kandes ma komistasin üle 
Charly jalgade, kuid tema ei märkanud seda.

Mere kallas läks wäga pikkamisi sügawamaks. 
Alles 100 meetri kaugusel kaldast ulatas mesi meil 
Maid rinnuni. Loa andis mulle aegajalt juhürööle 
kuidas wõrku hoida.

„Õöunelmate saar" 16 121



Poole tunni pärast hakkasime wõrku wedama 
kaldale. Wõrgusopp täitus sadadest kaladest ja 
mähkidest. Kalu oli loetlematuid liike. Loa nranitse - 
mind Ätewaatusele:

— Need okaskalad on mürgised. Nende Pidte 
lvoib halwemal juhul tuua surma.

Walisime Mõrgu-sopist mälja paarsada suuremat, 
mäjü, forelle ja sardiine. Teised lasksime merre 
inabadusse.

Loa süütas rannikule tule ja hakkas keetma 
tvähju. Ma heitsin pikali pehmele liiwale ja waat- 
leftn kuust walgustatud raskeid pilwi.

Sauras inretlesiu rrrere rohelist peegeldusi. Tu 
gem igatsus täitis rinna. Oleksin andnud ei tea mis 
selle eest, kui Sara seisaks kas ivõi ainsa hetke siin 
mu kõrwal ja imetleks „Qöunelmate saare" ilu.

Otse füüsilist walu lrurdsin südames igatsedes 
tema järele. Sulgesin silmad, et mitte näha öö ilu, 
mis sunnib unelema ja igatsema. Krrid seda tuge- 
wamaks osutrrs Meelgi igatsus. .

— Loa! :
Ta ruttas mu juurde. ■
— Kas' sa ei soowi sõita kanuul merele?
— Meeleldi, kui härra seda soowib.
— Päästa kanuu paadilaelt lahti. Sõuame 

mälja merele. Siin on Praegu olla liiati raske.
Loa Maajas pr uste imestades otsa.
— Sõuame merele kanuus, kordasin ma talle

' — Nüüd kohe?
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Tema näi, ta masti ei tahtnud lahkuda tute juu­
rest, kuna wähjakestmine oli pooleli.

— Küll keedame wälstu hiliern. Sellega Pole 
kiiret. ■ ,

Wastu tahtmist järgnes ta mulle paadile. 
Arutasime lahti köied, mille abil kanuu oli 
kinnitatud paadilaole. Loa asus sõudma, kuna mina 
istusin leina wastu ja imetlesin saart.

Kiiresti libises kanuu Loa tugewatel mõlalöö- 
kide saatel üle peegelsileda weepinna. Pea olime 
rannalt ligi Paari kilomeetri kaugusel. Ranna Piir­
joon kadus osaliselt juba weeseljandiku taha.

— Millest unistab härra? söandas Loa küsida, 
kuna mina temaga ei alustanud juttu. — Kas 
härra mõtleb oma armsamale, kes wiibib kaugel?

— Unistad sina Miast, Loa?
— Loa mõtted wiibiwad alati Mia juures. 

Loa armastab Miat enam kui oma elu.
— Kuid, Loa, kas sa pöördud Minga kunagi 

tagasi oma kodumaale?
— Kui meil on raha, siis meie pöördume koju. 

Sääl ostame tüki maad jti ehitame sinna oma kodu.
Waadates üksisilmi wette, mul tundus kui waa- 

taksid kuu kahwatus kumas iveest wastu Sara mus­
tad silmad. Nägin tema sosistawaid huuli. Tund­
sin kiusatust hüpata merre, et haarata sääl Sara 
kujutuse järele.

Loa puudutas mind käest. Waikides wiipas 
tema loodesse. Kaugel silmapiiril oli näha 
laewa suitsu.
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Waatlesime hinge kinni pidades merepinnaga 
kokku sulawat Laewa suitsu. See oli nähtawasti 
mõni reisiliini aurik.

Kerge koidupuna kerkis taewaserwale. Ma tund- 
fin wäsimust liikmetes. Käskisin seepärast Loat ta­
gasi sõuda maale.

Heitsin waiba rannaliiwale ja uinusin. Loa 
aga ei mõtelnudki Puhkusele. Tema asus rruesti 
wähjade keetmisele.

Jess äratas rninu Paar tundi hiljeru ja kutsus 
sööma maitsewaid Mähju. Tema silmade alused olid 
pekstud siniseks. Seepärast mina küsisin üllatu­
sega: "

— Mis on sinuga juhtunud, Jeff?
, Jeff ei lausunud mulle sõnagi. Tal oli nähta- 
wasti piinlik kõnelda olnast järjekorralisest tülist 
Charliga. Mõtlesin, et nende wahekord areneb 
peagi sarnaseks, et üks neist purustab teise pääluu.

Jeff puudus hommikueinelt. Ta oli saanud nii 
põhjalikult kloppida Charlylt, et kaotas isu. 
lylt.

Pääle einet kadus Loa mu silmist. Mõtlesür, et 
tema heitis rannale kuhugi põõsa alla magama. 
Pool tundi hiljem aga ilmus ta wõidurõõmsa näoga 
minu juurde ja hoidis käes suurt pärli.

— Mis on selle wäärtus?
— Ma ei tea, härra. Kuid arwatawasti mak­

setakse selle eest kuni 5000 dollarit.
Jeffi silmad õhetasid.

. — Loa, sosistas tema wärisewate huultega- —;
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ka mina tahan sukelduda. Ega haid ei uju Praegu 
siin lähikorras?

Loa tähendas uhkelt wää wahele torgatud pus­
sile. _ ___ -

—Hai surm seisab siin.
Meie jalutasime Charly juurde, kes jätkas kae- 

wannst. Ma näitasin temale pärli. Charly heitis 
pärlile üleolowa Pilgu.

— Jätke mind rahule, sõnas ta mürgiselt, — 
mis mina siin leian, see kuulub waid üksi mumle. 
Teie lööge oma aega surnuks kuidas arwate.

— Kuid meie kokkulepe, protestis Jeff. — Wa- 
randus peab kuuluma ühtlaselt jagamisele.

Charly wibutas labidat.
■—, Sina päewawaras ole wagusi. Sinul uta ei 

luba üldse labidat enam otsapidi maasse torgata.
Panin käe raskelt Charly õlale.
— Nii see ei lähe.
Andke Jeffile käsi ja leppige ära.
Nad põrnitsesid tükk aega üksteise otsa. Charly 

pöördus siis kõrwale ja hakkas kibedasti kaewama. 
Jätsime tema rahule ning siirdusime tagasi rannale.

— Kus sa leidsid Pärli? küsis Jeff uudishimu­
likult.

Loa tähendas parental asuwa kõrge kaljurahnu 
suunas.

— Sääl on otse kalda juures meri kuni 20 
Meetrit sügaw. Ma panin öösel tähele, et sääl wõib 
leiduda pärle.
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— Kui kaua kestab sukeldumine.
— Wõib sukelduda kolme ilnnutiga, kuid imt 

ivöiu püsida kuni 10 minutit mee all.
Tema seletas lähemalt sukeldaruise tebriikasi. 

Tuli süga Walt hingata kopsu õl>ku ja jõuliselt bii- 
pata mette. Hüppeid tema demonsteeeris meile 
niitu korda. Siis andis tema lähemaid juhtnööre 
liikumise kohta merepõhjas ja kuidas kaitsta end 
kallaletungiwa hai mastu.

Ma rõiwastusin lahti ja püüdsin sukelduda Loa 
eeskuju järele. Esimesel paaril katsel mul ei iuõi- 
maldunud tungida merepõhja. Tundes tugewat 
õhupuudust pidin ma warem tõusma meepinnale.

Hiljüem aga mul õnnestus mitu korda järgi­
mööda tungida kuni 20 meetri sügamusele kalju­
rahnudega kaetud merepõhjale. Walgust oli mere­
põhjas küllaldaselt ning ma seletasin selgelt igat 
eset. Eriti huwitasid mind suured kalade parwed.

Pääle lõunat rõiwastusime Jeffiga supelpüks- 
tesse ja surusime mahedad pussid möö wahele. 
Tundsime endid nüüd tõsiste pärlipüüdjatena.

Meile aga ei naeratanud õnn. Sukeldusime õh 
tnni asjatult. Ka Loal ei õnnestunud enam leida 
pärle. Päikese loodenemisel siiski Jeff saawutas 
Mäikese pärli. Ta oli selle üle nii pööraselt rõõ­
mus, et naeris ja nuttis waheldamisi kui nõdra­
meelne.

Charly pidas end õhtul wõrdlemisi närwilisena 
ülal. Ta jalutas rannal edasi tagasi läbemata 
ühtki hetket seWa Paigal. Meie kutsele wõtta õhm-
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söögist osa tema ei reageerinud. Wõib olla oli tema 
juba mateni kinnitanud keha.

Järgmisel hommikul awaldas Charly soowi 
tulla meiega pärlipüügile. Ligi lõunani arenes 
pärlipüük ilma wahejuhtumiseia. Loa leidis kobe 
hommiküjl kolm keskmise suurusega Pärli. Al л Jeff 
leidis pärli, kuid mina ja Charly tõusime alati pal 
faste kätega merepinnale. '

Kui Parajasti püüdsin ühel järjekordsel sukel­
dumisel merepõhjas eraldada wärwilistest kiividest 
Pärle märkasin kuidas tume Mari libises üle minu. 
Instinktiiwselt ma Pöörasin ringi. Nägin tähine 
nias suurt haid. Haarasin mööwahekt noa ja ioal- 
mistusin wastu wotma tema kallaletungi.

Hai ligines eemalt kui suur torpeedo. Ma 
Püüdsin tõusta kõrgemale, kuid samas juba Nülksa- 
tas otse mu ees tema aivatud suu. Meeleheitlikult 
tegin pöörde paremale. Hai libises minust mööda. 
Lõin parema käega kogu jõust pussi tema turja

Ma pigistasin silmad. Ootasin mil hai haarall 
mu nüüd oma lõugade wahele jä kaotasin tead- 
wuse.

Krkasin kaldal. Mu kõrwal istus I'eff ia imes 
oma pikka piipu. Waatasin imestades ringi. Wäbe 
maad eemal wedeles hai .shiiglane oli
tvähemalt 5 meetrit pikk.

Tuletasin meelde möödunud sündmusi. Oega- 
^ekt mäletasin wõitlust haiga. Kobasin pussi järele, 
kuid seda ei leidnud. '

— Maata, nuga on eluka turjas, naeris Jess-
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Ta tõusis ja sikutas pussi eluka turjast wälja ning 
heitis minu jalgade ette.

— Kuidas see kõik juhtus? usutasiu mina.
— Loa märkas hai lähinemist ja taipas, et sa 

oled sattunud hädaohtu. Sukeldudes ta märkas, 
kuis wajutasid pussi hai turja ja ise warisesid me­
repõhja kokku. Weel enne fui hai sai mahti umber 
pöörata oli Loa tema surmanud kahe osawa pussi- 
löögiga. Tema toimetas finn merepõhjast päewa- 
walgele. Tegime siin sulle tükk aega enne hinga- 
misharjutusi, kui hakkasid jälle awaldania elru 
märke.

Tõustes istukile silmitsesin hai laipa. Eluka 
sisinad waatasid mulle tuhmilt otsa. Tahtsin as­
tuda laiba juurde, kuid olin weel nii nõrk, et ei 
strutnud tõusta jalule.

— Loal oli teda hoopis raskeni toinietada kal­
dale kiii sind, seletas Jeff. — Surmani haawatud 
elukas kerkis weepinnale ja wärwis wee oma Me­
rega pirnaseks. Siis kadus ta sügawikkir. Loa lei­
dis tema samast kalju lähikorrast. Ta inaene niees 
pidi pingutama kogu oma jõust, et lohistada kala 
eiiese järele.

Mul^.,! 7s)tsu pärlipüügist täielikillt täis. Ot- 
silstasin n^enam sirkelduda merepõhja. 
Pärlid olid * kaotanud oma wõlu.

— Kas sa weel kawatsed sukelduda? küsissti 
Ieffilt.

Ta raputas ägedalt pääd.
— Minul juba aitab sellest kahest Pärlist, niis 
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ma leidsin. Mulle maksetakse nende eest wähemalt 
tuhat dollarit.

— See on ju tertoe warandus. Jeff.
Üle iirlase näo libises lai naeratus.
— Ma löön nüüd käega sarnasele koeraelule. 

Kui siit nüüd pääsen pöördun tagasi kodumaale ja 
awan sääl kaupluse.

— Millega sa suwatsed kauplema hakata?
■— Millega? Kas sa seda siis weel ei tea?
— Sa ei ole ju kimagi sellest mulle kõnelenud.

. — Ma awan toiduainete kaupluse. Ja salaja 
müün wiina ning õlut. Sarnase äriga teenib kõige 
Paremini. Mul oli fee juba ammu teada.

Ta nokitses weidi oma ette. Jäädes seisma 
harkjalu mu ette päris:

— Aga mida hakkad sina siit lahkudes siis 
Pääle?

— Minul et ole ju raha, et midagi ette wõtta.
Järgnewatel päewadel ma enam ei läinud wet­

te. Ka Jeff ja Charly loobusid sukeldumisest. Jät­
kasime kolmekesi kaewnmistöid. Loa weetis oma aja 
rannikul. Tema sukeldus igal hommikul Wabel 
Õnnestus tal leida wähema pärli, saw jälle 
Mitu päewa järgimööda ei leidnud 1 pärli. 
Hoolitses meie söögi eest ja murenes- wärsket 
J^tt aüikast, mis asus paari kilomeetri katrgusel põ­
lismetsa serwal.

Ühel õhtupoolikul asudes kaewama uuele kohale 
hõrkas mu labidas wastu tnetalli. Tuli nähtawale 

"Õöunelmate saar" 17 129 



metallift kast. Töötasin palawikuliLult, sest arwa-- 
ftn, et omastan waranduse.

Kast oli nii raske, et ma üksi ei suutnud seda 
kohalt liigutada. Kutsusin Charly ja Jesfi^appn 
Ühisel jõul tõstsime kasti august malm. Tugew 
roostekord ümbritses kasti. Järeldasime lellest, et 
kast on seisnud maapinnas wähemalt aastakümneid. v

Katsusin awada kasti, tuid roostetanud kasti- 
kaas ei annud järele. Jess tõi paadist peitli. Niiüd 
ilmus ka Loa kohale, kes parajasti oli lõpetanud 
kalade praadimise. Surusin peitli kastikaane wa- 
hele. Kõik uskusid awanema nüüd warandusi. i'cao 
jälgisid hinge kinni pidades mu tööd.

Paari katse järele andis kastikaas järele. Kohe 
esimesel pilgul weendusin, et siin kastis ei leidu loo­
detud warandusi. Kasti ühes osas leidus wemipu- 
deleid Teises osas leidus paar roostetud rewolwrit, 
kaks pussi, pikksilm ja muud sarnast warustust.

Tõstsime Charlyga ettewaatlikult weinipudelid 
liiwale Neil leiduwad sildid näitasid, et wein on 
walmistatud ühes Paremas Lõuna-Prantsusmaa 
weinitehases. Seisnud wõis olla wein шпЬсу * y 
aastat minu arwamise järele maa all.

Kast' mhjast leidsime nahktasku. eette wahel 
leidus külid nõned dokumendid ja Prantsuse raha.

Ulatasin kirja Jefsile. Tema oli meie hulgast 
ainukene, kes waldas prantsuse keelt. Kirza pabei 
oli niiskuse mõjul muutunud kollaseks, kuid kiri он 
siiski weel selgesti loetaw. ' .

Lugedes kirja läbi heitis Jess Pilgu dokumenti-
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dele. Need olid Pariisi politsei poolt wülja antud 
passid, ühe passi esilehel leidus kapteni rüiwastu- 
ses mehe pilt, teisel passil aga haruldaselt kauni 
naise pilt, kes kandis uhket tualetti.

— See on kapten Matin ja tema naine Luise, 
endine kuulus lauljanna Pruel. Nad sõitsid siia 
1905. aasta kewadel. Seega täpselt 30 aastat ta­
gasi.

Ta libistas uiresti pilgu üle kirja ja jätkas:
— Nad kirjutawad siin, et nad tulid saarele 

lueetma oma esimesi nädalaid pääle pulma. Nad 
olid kuulnud meremeestelt jutte kaunist „Ööunel- 
mate saareks", kus ööunelmad haarawad inimese 
tugewamalt kui kuskil mujal. Kohale olid nad sõit­
nud ühel purjepaadil ja kellelegi nad ei olnud tea­
tanud oma sõidust.

Ma mõtlesin luukeredele, mille olin nratnud öö­
sel Loa seltsis Märskesse hauda. Imetledes waata- 
sin noore jõulise mehe ja kauni naise pilti. Kuid 
nüüd olid jäänud neist järele tvaid pleekunud luud.

— Kumb neist on selle kirja kirjutanud: pöör­
dusin ma Jeffi poole.

— Nad on kirjutanud mõleniad. See on nende 
lviimane pihtimus.

— Miks aga nad siit ei lahkunud? büwitus 
Charly.

Wastuse asemel hakkas Jeff meile ette lugema 
kirja.'

— Ikka ^väljakannatamatuks muutus elu, lu­
ges tema. — ma ei wõi kauem enam waadata Luise 

181



piina. Temast on jäänud järele ward rnrmwarr. Ma 
ei looda enam, et meid leitakse. Laewaliin möödub 
saarest liigagi kaugelt. Meie tuld nad ei märka. 
Paadi walmistamisest ma loobusin. Kirmes ja saag 
ning kõik teised tööriistad majusid meil ühes paa­
diga tormis merepõhja. Onn, et olime warem osa 
toidumaterjali karmud kaldale. Nii jätkub rrreil 
ivähemalt toidumaterjali pikemaks ajaks.

— Siis nad pidid lõppemagi siia saarele? ar­
mas Charly.

Seletasin neile mõne sõnaga kuidas Loaga nrat- 
sin luukered öösel hauda.

— Mispärast sa sellest aga ei kõnelenud meile? 
Wastuseks ma heitsin käega.
— Loe edasi, tähendasin Jeffile.
— Tema kannatused muutuwad kordkorralt 

rvälja kannatamatuks. Ööuuelmate palawik riisub 
terrralt kogu jõu. Kardan, et haigestun ka ise. Ja 
millega lõpeb asi sel korral? Ikka selgemini tõuseb 
mu silmade ette seda mõeldes surma must Mari.

Jeff wõttis teise lehe. Sel lehel oli käekiri pee­
ri em ja segasem. NähtaMasti oli see kiri kirjutatud 
pr. Matin'i poolt.

— Täna öösel ilmus tema jällegi, luges Jeff, 
— tundsin tema hingeõhku. See oli mu abikaasa 
teisik. Kuid ta oli täielikum ja ihaldamaur. Tema 
oli mu kõigi aegade kehastunud armastus. Olin 
õnnelik, õnnelikum kui kunagi warem. Mu mees 
tundub päewal mulle nüüd igawana ja isegi was- 
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tikuna. Ihkan ööd, igatsen kogu hingest selle öise 
ilmutuse, ööunelma järele. Mõistan, et see wiib mu 
wastu katastroofile. Kuid see kõik on nii wõrratult...

Charly ei mõistnud, millest see naine õieti kir­
jutas.

— Mida tema süül sonib? päris minult.
— Öösel ilmus proua Matin'ile ilmutusena 

nähtawasti keegi mees, kes wüga sarnanes tema 
irrehele, kuid oli kauninr ja ihalewam. See oli 
kehastatud unistus.

— Siis proua leidis, et temal on korraga kaks 
meest?

— Nähtawasti oli see tõesti nii, olin mina 
nõus. — Päewal oma mees, kes tundus temale 
järjest igawamana ja wastuwõtmatuna, ning öösel 
unelmate kehastus, milles tema leidis kõik, mida 
kunagi oli igatsenud mehes näha.

Jeff paisutas häält, et katkestada meie kõne­
lust. Ta luges edasi:

-— Ta külastab nürid nüüd igal ööl. Lahkub 
alles siis, kui esimesed päikesekiired panewad pune­
tama nrägede tipud. Ma palun, et terna ei läheks, 
kuid ikkagi tema lahkub ja jätab mu rriaha. Siis 
ärkab mu abikaasa ja waatab mind hirmunud ja 
haletsewate silmadega. Ma peaksin wist küll tema 
arwates olema kaotanud mõistuse. Hinge waldab 
Waid üks soow ja iha: saabuks Waid õhtu ja öö, et 
ööunelmad haaraksid mind oma hõlma.

— Mida kirjutab mees selle kohta?
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Asetades tormale selle lehe Walis Jeff uuesti 
kapten Matin'! kirja.

—. Öösel tõusis Luisel palawik jällegi ute 40 
kraadi. Kolmel Päewal Pole tema enam söönud. 
Kardan, et tenm ei ela enam kui nädalapäewad. 
Siis aga teen ka mina eluga lõpuarwe. Mul on 
ivaid üks soolo: mõistaks tema mind enne surma 
liagu warem. Nküüd ta Waid aga sonid oma öisel,, 
ilmutiste järele ja paneb mind waewalt tähele.

Jeff luges järgnewad read sosistades, nii et 
ura teda ei kuulrlud. Siis jätkas ta jälle walje- 
nmlt: .

— Nüüd on haaranud oounelmad ka mmu. 
Ka nia ei saa öösel enam silmagi kinni nagu 
temagi. Mu juure ilmub keegi naine niipea kui 
laskub päike merepinna taha. Ma ei tunne teda, 
ega ei tea ka kes tema on, kuid ma leian, et tema 
on mu wana tuttaw. Tema on mulle lähem kui 
keegi teine. See naine on mu unistuste kehastus. 
Kui Palju puudusi ja ebüwoorusi ma leian nüüd 
Luisel! Ja ometi ma armusin temasse ja leidsin, 
et tema on täiuslik naine.

— Saare needus, sosistas Loa.
— Needus? , ,
— Saare waimud on needinud, et inimesed 

sel saarel ei tunneks õnne ega rõõmu.
Charly puhkes suure häälega naerma. Ma 

waatasin temale noomiwalt otsa, sest ma ei soowi- 
nud, et tema haawaks tahiitlase usulisi tundeid.

L Ma mäletan juttu ühest saarest, jutustas 
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Loa, et sel saarel pidid elama segamatus rabus 
hääd waimud. Kuid siis tulnud sinna inimesed. 
Nad olnud kurjad ja tigedad. Kulla ja hõbeda, 
kalliskiwide ja kaunite korallide pärast nad tapsid 
saarel üksteist. Seda ülekohut ja tigedust nähes 
needinud hääd waimud ära selle saare. Ükski ini- 
niene seepärast siin ei tunne õnne ega rõõmu.

Loa õlad währatasid. Ta tundis nähtawasti 
tõsist hirmu. . „ . ,

— Loa see on muinasjutt, ^eda ei maksa sul 
wõtta tõsiselt.

— Ei, see ei ole muinasjutt, wäitis Loa. — 
Hääd waimud needisid, et see ilu, see unistusisse 
awatlew ümbrus wiiks inimese petteküjutusse, mis 
tema surmab. See on hääde waimnde kättemaks 
kurjade inimeste pärast.

Tema puhkes suure häälega uutma.
__ Ma ei näe kunagi enam Miat, halises ta 

läbi pisarate. — Kunagi ma ei saa wiia tagasi 
kodumaale ja alata sääl oma elu. Meist keegi ei 
pääse siit enam eluga. Kes kunagi oii sattu uu l 
selle saare rannikule, see ei lahku siit enam ela- 
lvana._____________________________________ ,

Charly tahtis jätkata üleolewat naeru. Kuid 
naer suri tema huultel. Nähtawasti hirm hakkas 
mõjutama ka teda. ,

___Kui aga teadsid, et see saar on neetud, miks 
tiilid siis meiega kaasa? Pärisin Loalt. '

__ Ma ei teadnud, et sõidame neetud saarele.
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See sai mulle selgeks alles nüüd kui kuulsin nende 
inimeste saatust.

^eff tõstis käe üles. Kuulasime teda uuesti 
tähelepanelikult.

— Täna oli Luise üle pikema aja salle kaine 
mõistuse juures. Kaalusime pikemalt olukorda. 
Leidsime, et sammume wastu pikaldasele surmale. 
Leppisime kokku, et täna õhtul lahkume elust. Ma 
lasen temale kuuli südamesse siis, kui öö saabudes 
kaunid unelmad meid tahawad jälle haarata 
oma hõlma. Seejärele ma lasen kuuli rinda ka 
enesele. Koos siis lendame wastu oma ööunelma- 
tele. Loodan, et surmas meie jälle leiame üksteist. 
Oleme siis kahekesi mi õnnelikud nagu enne siia 
saarele asumist, ' 7

Käekiri muutus weidi segaseks ja raskesti loe- 
tawaks. Jeff Meeris edasi feepärast aeglaselt:

— Meil on jäänud Meel järele mitmesugust 
warustust ja ka hulk weini. Selle meie matanie 
maha siia rannale, kus mõnede teadete järele on 
peidetud suuremad Marandused. Kunagi, Mõibolla 
juba lähemal ajal, tillemad siia mehed, kes taha­
wad awastada neid warandusi. Loodame, et see­
juures nad leiawad ka selle kasti ja need kirjad. 
Meil on neile suur palwe: Kui leiate siit rohust 
meie Pleekunud luukered, siis matke meid ristiini­
mese kombel maha ning palwetage meie haual. 
Seda meie küll ei usu, sest metsloomad arwata- 
wasti kannawad meie kondid laiali iga ilmakaare 
Poole.
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Jeffi silmad walgusid täis pisaraid. Kiri temcr 
wärisetvate näppude wahel hakkas wabisema.

— Ära mine memmeks, pahandas Charly. 
— Loe edasi!

Sõnad surid Jeffi huultel, kui tema uuesti kat­
sus jatkata lugemist. Panin käe tema õlale ja waa- 
tasin julgustawalt temale otsa.

— Ma ei saa, halises Jeff, — ma ei saa enam 
lugeda.

Charly awas ühe weinipudelitest.
— Pane siit üks tubli kärakas, sõnas tema pude­

lit Jeffile ulatades. — Maata, siis on tuju kohe 
teine.

Miiwitades wõttis Jeff pudeli wastu. Rüüba­
tes weini raputas tema tugewasti pääd. Nähta- 
wasti oli wein kange.

—> Ta kirjutab siin, mainis Jeff kirja lugema 
asudes, — et meie peaksime otsekohe lahkuma saa­
relt, sest muidu ootab meid nende õnnetu saatus.

— Mida selle kohta kirjutatakse? huwitusin. 
mina.

—1 Kui siiski keegi leiab selle kasti ja awab 
meie kirja, sel juhul ön meil temale ja ta sõpradele 
tungiw palme: lahkuge siit otsekohe! Mastasel kor­
ral olete paratamatult pühendatud hukkamisele. Kut 
ööunelmad haarawad teid oma wõluga, siis on Põ- 
-genemine juba hilja. Teie luud jääwad siia samuti 
siis pleekuma, nagu leidsite siin pleekumas meie 
Luukered.
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— Jäta, heitis Charly käega, — ma ei taha 
kauem seda loba kuulata.

Loa nutte Mantlõhestawalt. Pakkusin temale 
weini, kuid ta ei wõtnud minu käest weinipudelit 
wastu.

— Ma leian, et need inimesed soowisid Meile 
kõige paremat. Meie peame talitama nende soowi 
kohaselt.

Charly heitis mulle wihase pilgu.
— Tahad siis, et lahkuksime siit kõige lähemal 

ajal?
Ma noogutasin pääd.
— Enne meie siit ei liigu, kui oleme awasta- 

uud warandused. Ja sellega on loril lõpp. Mis 
need kaks haiget inimest on kirjutanud, see ei lähe 
meil korda.

— Mina aga nõuan, et meie siit kohe lahkuk­
sime, seletasin ma kategooriliselt. — Mina olen 
wastutaw ka Loa elu eest.

Charly pistis ühe weinipudeli püksitasku ja 
sammus wilistades emale. Ma waatasin temale wi- 
haselt järele. Otsustasin purjetada Loa ja Jefsiga 
siit ära weel täna õhtul. Kui tema .ei soowi tulla 
kaasa, siis jäägu ta siia maha.

Loa nähtawasti mõistis minu mõtteid.
— Kuid meie ei wõi ometi sõita siit ilma te­

mata. Seda meie siiski ei tohi.
— Kas siis meie peame hukkuma tema pärast? 

protestis Jeff.
Asetasime weirripudelid ja roostetanud pussid 
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I ii и ß rcu)"ol'»tifit) tagasi Lasti. Jefs ja x^on. kandsid hr 
hekesi kasti paati. Ma ruttasin Charlie järele, et 
teuic.cn micSti kõneleda saarelt lähtumise üle.

— Kolme paema Pärast wõib olla lellest juttu, 
kuid mitte waren:, oli Charly kategooriline wastus.

__ Kui aga warem leegi meist haigestub?
Charly heitis labida käest ja waatas muiates 

mulle otsa. ,
__ genini ei ole keegi haigestunud. Miksparalt 

siis peaksime kõik roomal nüüd korraga haigestuma.
.—- dleed inimesed olid saarel elanud kauem kui 

meie ja wõisid siiski seetõttu, paremmi otsustada^
— Ja mida meie siis ette mõmme, kui nuud 

lahkume? päris Charly. Kas hakkame jälle kuskil sa­
damalinnas nälgima? ,

Mg ei tahtnud temaga kauem loamlda.
— Olgu siis nii, sõnasin temale lahkudes, — 

kolme päewa Pärast asurne teele.
Jess korraldas Paadil Purje, km jõudsin tagas: 

paadi juure. Loa oli siirdunud wärske wee järele.
— Jäta, tähendasin Jesfile. -äna meie 

siiski ei sõida. Sõidame kolme päewa pärast.
Nukrana istus tema kastiserwale. ,
— Ma usun, et see toob suurt õnnetust. Mina 

aima-n seda. ~
__ Läheme tööle, andsin ma temale nou, 

siis tulewad kergemad mõtted. Wõib olla satume 
ehk Meel neil päewil mõnele kullahunnikule.

Pea sõnatult töötasime õhtum. Rannal oota^ 
meid Loa maitsma kalaroaga. Tema oli. ühtlasi soo 
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lmiud suurema tünni täis wärskeid kalu pikema 
reisi tarwis ja näitas mulle seda teatawa uhkus­
tundega.

Mul ei*tulnud und silmi. Kiri oli mõjunud liig 
masendawalt. Mõtlesin neile kahele õnnetule ini- 
inesele ja kujutasin ette nende kannatusi ja ehi 
lõppu.

Kabiinist kuuldus tasast sosinat. Astusin ligi ust. 
Selgesti kostis nüüd säält Loa sositamine. Tema 
waatas mulle õhkuwate silmadega otsa, korrates 
alatasa Mia nime.

—• Mis sul on, Loa? küsisin ma teda õlast 
puudutades.

Ta tõusis istukile.
, — Ära sega nüüd mind, ma tahan kõneleda 

Miaga. Kas sa ei näe, et tema istub minu kõrwal.
—• Kus on Mia?
— Minu kõrwal. Kas sa ei kuule, kuis ta mulle 

naerab? Kas sa ei kuule Mia helifewat naeru? Keegi 
teine ei oska ju naerda nii kenasti kui tema.

Ma ulatasin Loale klaasi weiniga. Ta tõrjus 
käega.

— Ei, nüüd ma ei joo, nüüd tahan ma waid 
rvestelda Miaga. Olen nüüd kangesti õnnelik.

Weidi hiljem ta tõusis asemelt ja siirdudes ela- 
walt shestikuleerides ning kõneledes rannale. Sääl 
kadus ta minu silmist wõsastikku.

— See on esimene, sõnasin ma endamisi, — 
saab näha, kes meist temale järgneb.
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Äratasin Charly unest. Tema waatas mulle 
iulestades otsa. ,

— Õönnelmad on haar-nud juba Loa. Praecsll 
tema läks saarele ioesteldes ise fonti aea Maya, 
teda ta nähtawasti näeb jalutamas enese fõrwal.

__ Miks, lasid teda siis yjinna? Valanud 
talle külma loeti kaela, küll siis oleks titlnub mõis, 
tus jälle pähe.

Ma raputasin pääd.
- __Siit lahkumiseks on wiimane aea. -Meie ei 

wõi siin meeta enam ühtki ööd, sest siis iuõib olla 
kaotame juba kõik mõistuse.

Charly lõi mürtsudes kabiini nkse finni. Ma 
astusin rannale, -et jälgida Boat.

Ülemalt mäelt kostis naeri?. Hinaeldades rnt- 
ta siil kobale. Näain Laat toetumas kniimalausel 
Ühele kaljurahnule ja pööraselt une float. Aegajati 
ta pomises mõne sõna.

Võtsin temal kinni käe alt.
—- Loa, läheme tagasi rannale. Sa Pead heitina- 

magama.:
Tema raputas enese lahti. .
__ Ei, inina jään Mia juurde. Härra, mine 

kohe ära, sest Mia kardab teid.
— Miks tema mind kardab? ..
— Ma ei tea, kuid ta loaatab su otsa hirmu­

nud silmadega. , '
Ma püüdsin teda meelitada. . .
— Läheme nüüd tagasi paadile ja sh'dame kohe
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Mia juurde. See, mida praegu siin näed on maid 
kurmnitlus.

— Mia, ära mine tita, hüüdis Loa korraga nii 
waljusti kui suutis. Ta lõi käed laiali ja kadus 
põõsastikku.

Wäsinuna pöördusin tagasi laewale. Kabiinis 
oli õhk sumbunud. Heitsin seepärast magama Paadi - 
laele.

Hommikul ärgates olid Charly ja Jeff siirdm 
nud tööle. Loa magas raskelt rannal tuleaseme kõr- 
wal. Ta oli nüüd ilmselt kahwatum kui warem.

Wõtsin labida, et asuda ka tööle. Wastu taht­
mist surusin labida tuhkkuiwa mullasse. Lähikorras 
kaewatvad Charly ja Jeff westlesid elawalt omawa- 
hel. Nad olid jällegi sattumas tülli.

Kostis kerge mootorimürin. Ka Charly ja Jeff 
muutusid tähelepanelikuks. Tõusime kõrgemale nõl- 
wakule, et paremini jälgida lähinewat lennukit.

Lennuk lähines idast. Suure kõrguse pärast oli 
lennuki päritolu raske kindlaks määrata. Lehwita- 
sime rättidega. Waewalt aga meid märgati lennu­
kilt.

Ltes on too lendur? päris Jeff.
— Kindlasti mõni ookeaniwallutaja, lväitis 

Charly.
— Paari tunni pärast on tema juba mandri 

rannikul. Õnnelik inimene, tähendasin mina omalt 
poolt lahkuwale lendurile järele.

Läksin Jefsiga wärske wee järele.. Jefi näis 
wäsinud ja roidunud,
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-- Magasin täna öösel wäga halwasti, jutus­
tas ta mulle. — JgasuHised unenäod Punasid 
anud.

— Mida sa nägid uues?
— Saarel wiibis üks hruldaselt kena tütar­

laps ja ma jalutasin tenmga ülal ruäel. Nägin seda 
kõike nii selgesti unes, nagu oleks sündinud see 
illnsi.

— Kes oli see tütarlaps?
— Ma ei tundnud teda, kuid ta sarnanes wäga 

mu noorepõlwe arniastusele Marta Brownile.
Pigistasin kramplikult huuled kokku. Mõistsin, et 

eelolewaks ööks ei wõi meie milgil tingimusel encmi 
jääda saarele. Siis on haigsstunud Jeff sama tõ­
siselt nagu praegu Loa..

Allikal leidsime omaks imestuseks Loa eest. Ta 
istus kaljurahnul ja waatas üksisilmi allikasse. 
Meie liginemist tema waewalt märkas. Kui astu­
sime tema kõrivale, hüppas ta ehmunult püsti ja 
tahtis jooksta metsa.

Ma haarasin temal randmest.
— Loa, nüüd läheme tagasi rannale ja wal- 

mistame hommikueinet.
Ta waatas ehmununa mulle otsa.
— Loa ei taha süira.
.— Sa tuled siiski meiega kaasa ja sööd midagi, 

sest oled täna kahwatu ja haige. Kalapraad kosutab 
sind. r ..

— Ma ootan Miat. Ta läks homnnkul sut ara 
ja lubas tulla warsti tagasi. Tema ei taha tulla 
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Imitu rannale, kuna Charly töötab saal. Mia 
ei salli Charlyt, sest Charly pole Mia wastu sõb­
ralik.

Tmlgiivalt waatasin ma talle silmi.
— Voa ,sa mäletad, et lubasid alati olla nii- 

nuga. Seepärast ma nõuan sinult käsutäitmist. Sa 
pead tulenta minuga kaasa.

Sõnakuulelikult luottis tema Jessi käest luee- 
lähkri ja jürgrtes mulle randa. Jess ruttas meie eel, 
et õngitseda eineks paar kala. '

Jõud Loal oli tuudUIvE waheNeundt Paaril 
korral pidi tema weelählri asetama kaljttdele ja 
puhkama.

Rannal ma nlõõtsin temal palawikkii." Kraadi­
klaas näitas üle 38 kraadi. Sündisin teda tühjen­
dama paari ^veiniklaasi,'kuna lootsin, et see teda 
kosutab.

• Weini mõjul jäi ta magama. Jutustasin Char- 
lyle Loa ja Jefsi olukorrast/ Charly aga ikkagi ei 
olnud nõus otsekohe lahkuma saarelt.

— Kuid mina sõidan, lvastasin ma wihnselt.
— Sõidad?
— Õhtupoolikul alustan Jefsi ja Loaga tee- 

kmtda. Sa pead ometi mõistma seda, et Jeff jürg- 
newal ööl haigestub sama raskelt kui Loa. Unenägu 
oli sissejuhatuseks luntmutusele.

— Mina ütlen teile maid üht: ühelgi teist ei 
wõimaldu siit saarelt elawana lahkuda.

Tema wiipas wäljakutsuwalt õrna rewolwrile.
— Müra sinu hirmutamistd karda, wastasirr
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Lalle trotfiwalt. — Mina täidan seejuures siiski 
oma kohuse.

Tugew rusikahoop tabas mind näkku. Ma taga­
nesin Paar sammu ja andsin talle wõimsa löögi 
lõua alla. Karjatades tn wajus murule, kuhu jäi 
teadwusetult lamama.

Suust ja ninast walgus tal werd. Lohistasin 
terna põõsa warju, et ta oleks kaitstud päikesekiirte 
eest.

— Ruttu nüüd purjed korda, karjusin ma 
Jesfile. — Lahkume nüüd otsekohe.

Ma waatasin üle toidutagawara. Leidirs lveel 
suurem hulk konserwe, soolatud liha ja kuiwatatud 
leiba. Suur tünn oli täidetud würskelt soolaüw ka­
ladega. Weewaadi täitmise oli Loa alles lõpeta­
nud. Nii ei tarwitsenud rneil wähemalt paari nä­
dala kestel nälga ega janu karta.

— Mida jätame siis Charlyle? küsisin maLtr 
otsa roninud Jeffilt.

Jeff katkestas hetkeks töö.
-—- Jätke temale siia püfs ja fuurem hulk laske­

moona. Ka kalawõrgu wõiksime jätta tema kasu­
tada. ,

Wiisin püssi ja kasti laskemoona rannale kun 
wama jäetud kalawõrgu kõrwale. Toimetasin sinna 
ka weel kastist leitud weinipudeleid ja ühe pikksilma.

-— Kuid jätke siia ka mõningaid rakette, et te­
mal wõimalduks märku anda juhuslikult moöda- 
sõitwale laewale. Ise tema niikuinii ei tule Paadi- 
ehitamisega toime. .
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Asetasin rannale ka kasti rakette. Leidsin nuuti, 
et selle warustuse abil wõib Char.ly muretult meeta 
päervi, kui mitte ööunelmad teda ei haara oma moi- 
musesse kõige lähemal ajal.. Omas südames ma 
aga lubasin, et nii Pea kui jõuan kuskile sadama­
linna püüan asja nõnda korraldada, et mõni liini- 
laewadest Peatub „Ööunekmate saare" rannikul ja 
päästab siit Charly.

Pool tundi hiljem algasime sõitu. Ma muutusin 
juba närwiliseks ja kartsin iga hetk Charly ilmu­
mist. Tema oleks meid kindlasti rannast lahkumise 
korral tulistanud. Kni lahutas meid saarest paari- 
sajameetriline ivahemaa, siis hingasin ma kerge­
malt.

Loa ärkas weini rammestusest õhtu eel. Ta 
waatas imestades ringi leides end kesk piiritut wee- 
wälja. Kauguses olid ioaewalt Meel märgata saare 
mägede harjad.

— Mia! hüüdis ta kui pöörane Maadates ük­
sisilmi saare suunas. — Mia, kas sa ei kuule mind? 

, Äkitselt muutus tema wihaseks. Leegitsewate 
silmadega astus tema minu ette. Wöö wahelt haa­
ras oma waheda noa. •

— Härra, Mia ei kuule mind enam. Tema on 
kaugel ja sellepärast ei kuule mind. Teie jätsite Mia 
saarele maha ja seda ei saa Loa jätta tasumata.

Wälkkiirelt tõstis ta noa. Waewalt sain põi- 
gelda tema löögi eest.

Tulistasin taganedes kabiini poole. Kuul wihi- 
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ses Loa kõrwast mööda. See mõjus kainestawalt 
fenrnle. -

Järgmisel hetkel langes tema põlivili mu ette. 
Pisarad woolasid tal üle Pale. Tõstis paluwalt 
käed:

— Loa palub andeks, et julges tõsta oma käe, 
kõneles tema kogeledes. -- Loa on toaga õnnetu, 
sest tema ei suuda elada ilma Miata.

— Kuid meie ju jõuame warsti Mia juurde.
Raputas ägedasti püüd.
— Mja on saarel. Miks jätsite Mia sinna?
— Hiljemalt kaheksa Päetoa pärast oleme Guay­

aquilis. Mia ootab sind sääl oma onni läwel.
Heitis mulle nukra pilgu.
— Mia on saarel, kordas tema monotoonselt. 

Päa rinnale toajunud toaarus tema kabiini.
Ma tootsin rooli üle Jeffilt. Iirlane lubas ma­

gada mõned tunnid ja asendada mind rooli juures 
kesköö paiku.

Tuul jäi kordkorralt toähemaks. Paat libises 
aeglaselt üle peegelsileda toeepinna. Siht ja jääl 
kerkisid lendatoate kalade parweö. Mõningad neift 
tõusid lendu otse paadi nina eest.

Waetoalt toeel märkasin mägede tippe. Charly oli 
nüüd kindlasti juba ärganud teadtousele. Leides, et 
oleme siiski paadiga lahkunud wõis olla ta hullunud 
toihast. Kui kunagi toeel elus peaksime kohtama 
teda, siis igatahes peame tundma hirmu tema kät­
temaksu pärast.

Kabiinist kostis toidetoikus Jesfi metsik karja­
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tus. Kuuldus looke ja wõitluse müdinat. Kabiini 
ust lahti kiskudes nägin kuis Loa kägistas iirlast. 
Wiiuiase nägu oli muutunud kägistamisest juba si­
niseks.

Wiiwitades laskis Loa o-nict ohwri lahti. Tema 
huultele oli kerkinud kerge Maht. Silmad sädelesid 
kui hullumeelsel.

— Sõidame tagasi Mia juurde, karjus ta mulle 
wastu, — kui kohe ei pööra paati ümber, siis tapan 
ma kõiki.

Wälkkiirelt haarasin rewolwri.
— Wõtke uuõistus pähe, Loa! Mia ei ole ometi 

saarel. See oli Waid ööunelm.
■— Mina näen teda weel praegu. Kas teie ei 

näe, kuis ta seisab ülal mäeharjal?
Widewikus ma ei silmanud saare mägede harin.
— Loa, saar oma mägedega ei paista enam lõu­

nast alates silma.
— Tema kutsub mind. Peame otsekohe paadi 

ümber pöörama.
Jeff ajas end oiates istuli.
— Poleks sa ilmunud parajal ajal oleks fee 

metslane mu teise ilma saatnud.
Loa heitis teinale waennliku pilgu.
— Pange ära nuga käest, käfutasin ma Laat.
Wastu tahtmist heitis tema noa lauale. Ma ai­

tasin Jefsi jalule.
— Ma lähen tüüri juurde, sõnas Jeff katkendi­

liselt. — Tüüri ei wõi meie jätta saatuse hooleks 
Loa haaras piit käsiwarrest,
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— Kas kuulsid? küsis tema ärewusest- wärise- 
des. — Mia hüüdis mind praegu.

— Sa oled haige Loa, sõnasin ma temale ma- 
nitsewalt. — Kui elame üle weel tänase öö, siis oled 
juba täiesti terwe.

Hommikul oled täielikult wabanenud „Ööunel- 
mate saare" lummutusest.

Jeff pööras paadi ümber. Meie libisesime nüüd 
tagasi „Ööunelmate saare" suunas.

— Oled sa meeletu! karjusin ma Jeffile, — 
anna paadile õige suund.

Loa hakkas häämeele Pärast tantsima üht tahiit- 
laste rahwatantsu. Ma ruttasin tüüri juurde.

—- Mind oodatakse saarel... nad kutsuwad 
mind. Pomises Jeff mulle wabanduseks.

— Kao siit!
Maade muutus temal trotsimaks.
— Annan tüüri üle maid siis, kui minu tapad, 

muidu aga mitte.
„ Mind maldas tugew wihahoog. Tormasin Jef­
file kallale ja paiskasin tema tüüri juurest kesk paa- 
dilage. Samal hetkel tungis Loa mulle kallale. 
Mul oli raske end temast wabastada. Ta püüdis 
haarata minu kõri, et. kägistada mind surnuks.

Jeff oli ajanud enese jalule. Nägin kuidas lähe­
nes nuga kõrgel hoides. Mul puudus „Loaga hei­
deldes wõimalus kõrwale põiklemiseks ja järgmisel 
hetkel tungis mahe nuga mulle paremasse rindü.

Wajusin korisedes põrandale. Nad naersid mõ-
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lemad ckui hullumeelsed. Lohistasin end wiimast 
jõudu kokku wöttes kabiini. Sääl püüdsin siduda 
haawa nii hästi kui see mul õnnestus, et takistada 
tugewat werejooksu.

• Lamasin minestatuna koikul kogu õö. Ärgates 
waldas mind üldine rammestus ja piinas tugew 
janu. i

— Loa, hüüdsin ma oma nõrga häälega.
Tahiitlane astus kabiini rõõmust särawail sil­

mil.
— Loa, ulata mulle weini.
— Meie lähineme kiiresti saarele, sädistas Loa, 

— puhub soodne loodetuul.
— Aga, Loa, ega meie saarele niikuinii enam 

tagasi ei pääse. Charly tulistab meid, kui lähineme 
rannale.

Ta jäi hetkeks mõttesse.
— Kuid Mia ei luba teda mind tulistada.
Walu tõttu Pidin kramplikult suruma kokku 

huuled. Läwele ilmus Jess. Ta seisis mahapöör- 
dud pilgul.

■— Kas sa wõid mulle seda andestada? küsis 
wärisewal häälel.

Püüdsin temale naeratada.
— Muidugi, Jeff. Sa olid haige kui mind lõid.
Langedes kummargile mu ette sõnas tema nut­

tes:
— Ma tahan alati kuulda sind. Ka oma pärlid 

annan ma sulle. Ma ei tahagi awada kauplust ko­
dumaal. Suudan errd elatuda niisama.
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— Jn ka mina annan oma pärlid sulle, kinnitas 
Loa.

Libistasin käe üle Jeffi juukste.
— Olete mul kui wäikesed mõistmatud lapsed. 

Teile ma ei saa olla pahane. Kuid nüüd peame 
siiski pöörama paadi ümber, sest Charly tapab meid 
kõiki rannale jõudes.

Nad heitsid üksteisele küsima pilgu.
— Meie peatume rannal maid paar tundi. Mia 

asub paadile ja siis algame kohe reisi tagasi. Mia 
ju palus mind, et ma wõtaksin tema kaasa. Luba, 
et ma täidan tema palme.

Surusin jõuetult silmad. Kuulsin nende kõnelust 
kui läbi une. Awasin uuesti silmad kuuldes püssi­
pauke ja purunema kabiini akna kõlinat.

Suure waewaga ajasin enese istukile. Päike sei­
sis madalal õhtutaewas. Paat seisis „Qöunelmste 
saare" lahesopis, kus toorem olime peatanud.

Kostis Jeffi hoigeid. Artoatatoasti oli laeng ta­
banud teda. Loa tormas kabiini. Ta haaras püssi 
ja padrunikasti.

— Mis on, Loa?
— Charly ei luba Mial tulla paadile ega meid 

randuda.
Wastastikune tulistamine kestis ligikorda pool 

tundi. Siis ei lastud kaldalt enam toasür. Kostis 
nüüd Loa mõidurõõmus naer.

Oma miimast jõudu kokku toõttes tuigerdasin 
kaemale. Jeff oli toajunud tüürile. Laeng oli taba- 
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nub teda pähe ja surmanud teda hetkeliselt. Were- 
prrsmetega oli kaetud tüüri lähem ümbrus.

Charly lamas rannal wäikese kaljurahtu taga. 
WõisiN näha tema meriseid sasis juukseid. Liigutas 
meel käsi. See oli tema wiimane heitlus surmaga.

Loa astus minu forteale. Ta pilk oli hullu­
meelse oma. , _

— Tapsin tema, sosistas ta, — nüüd ei saa 
tema enam keelata Miat tulemast paadile.

Riided olid Loal teerest läbi imbunud. Teda 
olid tabanud kaks Charly kuuli. Üks kuulidest oli 
läbistanud temal teasaku õla ja teine parema käe.

Ehmunuua tõstis Loa Merise käe.
— Kus on Mia? karjatas tema — Mina ei näe 

teda.
Ta hüppas mette, et ujuda rannale. Waatasin 

temale järele, kuid ta ei tõusnud enam weepinnale.
Wõtsin taskust märkmiku ja kirjutasin märisewa 

käega kaks kirja. Ühe neist kirjutasin Saarale ja 
teise emale. Peitsin kirjad kumbki tühja pudelisse ja 
hoolikalt korki sulgedes heitsin pudelid merre.

Jäin nüüd rahulikult paadilael ootama oma 
surma. Rohke werekaotuse tagajärjel ma olin toaga 
nokk. Tundsin, et ma ei ela enam üle algaroat 
ööd. , „

LoojeneMa päikese kullas sädelesid mägede ti­
pud. Korraga nägin ma sääl Saarat. Ta naeratas 
minule ja sirutas kutsutoalt käed. Suur õnn täitis 
mu hinge.

Lõpp.
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